Nihal, 


qi 
(M 
et 


NAN 
r 


TAR WLeY 
NA 
“104 


(ut 
ARE PE 
i 


vito wa eat 


ii 


natal seat 


Hens chee 
ji pi ae HAE hee 
{ 4 4 40) 1 
Hot hy satis Ÿ Ÿ, d Hi À 


PRE 
ny) 
I Ro Fy 


fh rt 

in, HAS nil i ' 

LT ay i 
Ait 


Bvt 

ne ee ue 
nt ii i 
nine ni 


i ae it 
PILE il 


Ï iti ki a 


ie fi) aan 
tx EU 
; KR SE 
ieee au Le 
ï a! EU di AU 
ur 


eta 
cat 


alt 


Hi ie Hi 
mal 
ANA 


chat yet 
beat aay yy 
HAN (to 

(El, Ae 


| i 
i on 


1 ae i 


aN 
He dau Ki 


ae ee 


PEUT 
ee 
HA it 
qu i site eth 
aL cathe 


on 


Bi i 
cin uh he i i 
nt 


Vy HE ie 
i} 


se î i eramadate Na ane 

iN ï + 4 Must : FA 

4’ st RE LEAIUNTE A sie) it : ne ii 
ae bi Net rr Hite spn a HAN di ue wii AEA 


ia AT 


a Ai Cyt 

A 
AE SUN 
A 


Bais 


pal iby 
taco HAH 
Ce 


ANS 
| i F sta 
Murale Î (l a An cy 3 i y LH 


ah 
. E i Lo Nu oe ue a 
Le ius 


ial ju 
| 


M Nu 


fat) 


ano 
tee 


aa 
CR 
Z 


ibe, 


es fet 


If 
fy 
tH ba a 


Di . i 


Qui 
uen # 
KA Lans 

À ay ie à 
bier re 


Het 
APE 
OU 


FA) va 
H ae i a Li ee 
part ae 


Lo ns 
it Hake las) iSite i ee i 
ue ne sui fe y 
Haieaalaadtee bay Halen le 
Fi iia Nie iki . ity if 


Hi 
tn 


a ih 
i Bot 
ie 


a a 


ÈS 


ete 


ie i 
i Ha a 
HY af aid fait 


we Wat 
7 


ace 


} it hi 
tt À 
is 


fi 
AE NRTU 
ae 


=e 


meee 
eee 
= 


= 


iy 

arth i uae a 
Ut ey 
i Ht) Me fil ie A 


PE 
es Sees 

eS Pet = 

Fe is 


eh oo ons tit 
us 
f a i Ne 


i AH À 
su MAN 
à ui . 
(NE wale 
oi je 


VER 


=e 


HAE 
: re ae 


iy bets 
hi DTA it 


sf) 
- nh 


i pate 

ne x cnt \ 

a 
a Hoi 


HT 
Hit Nai BS 


ee 


ie : 
ea 
Wat fea 
i ‘ 


de fs 
nn i 


eS 


i ait 
fens 
HAE 
rh i oe k Hu 
HU SA 
À au sini 
iy a iy 
\ FAN 
AIMER 
Ste We 


As 
qu 
 . 


i 
MALTA 
a 
LUN 


= ae 
| ua rt » 

à 
at 


MAL 
AAA 


oe . = 
Cerne CA UE 

SALES ALAN fi 

vu — cu ot ae 
priors 


ii 
ans es Mt 


HARAS ie 
fa ARE Qt 
LUN SRE RE RE 
oe “ies ae à AE ‘ ah ii 
hn Show WAV tha Hag 


al HNTBTATS 
ANNE SE 


A ci À à 
[a 
7 i, % bi 


us asurañce ach. (g72 TS. 


Ae: 
Woe \ i] it | à 
ty, 


PTT a We 
bis : ; 


Digitized by the Internet Archive 
in 2024 with funding from 
University of Toronto 


https://archive.org/details/39180508010035 


‘CATALOG UE 73-001 MONTHLY 


CATALOGUE 73-001 MENSUEL 


Statistical report 

on the operation 

of the Unemployment 
Insurance Act 

JANUARY 1972 


/ 


Rapport statistique 
sur l’application 

de la Loi sur 
l’assurance-chômage 
JANVIER 1972 


Le Statistics Canada Statistique Canada 


STATISTICS CANADA STATISTIQUE CANADA 
Labour Division — Division du travail 


Unemployment Insurance and Manpower Section —— Section de l'assurance-chômage et de la main-d'oeuvre 


STATISTICAL REPORT ON THE OPERATION OF 
THE UNEMPLOYMENT INSURANCE ACT 


RAPPORT STATISTIQUE SUR L'APPLICATION 
DE LA LOI SUR L'ASSURANCE-CHOMAGE 


JANUARY - 1972 - JANVIER 
Dec 19 > À dec 


(Compiled from material supplied by the Unemployment Insurance Commission) 


(D’aprés les renseignements fournis par la Commission d’assurance-chémage) 


Published by Authority of 


The Minister of Industry, Trade and Commerce 


Publication autorisée par 


le ministre de l'Industrie et du Commerce 


June - 1972 - Juin Price - Prix: 20 cents 


8006-509 $2.00 a year - par année Vol. 31—No. 1 — pee 


A 
Statistics Canada should be credited when republishing all or any part of this document 


Reproduction autorisée sous réserve d'indication de la source: Statistique Canada 


Information Canada 
Ottawa 


TABLE OF CONTENTS 


Page 
Commentary .eescccerccccccrsccecvcscccescrssceecs 3 
LIST OF TABLES 
Table 
1. Selected Claims and Benefit Activities, by 
4 


PEGVAUCC ej cre ole ee ciejeicteiaiielata/wisloieiote le ess sante 


2. Estimates of the Insured Population under the 
Unemployment Insurance ACt ,,....seoos.ee 5) 


3. Initial and Renewal Claims Received in 
District Offices, by Province, Jie scisle cisielele's 6 


4, Initial Claims Allowed, by Type and Province 6 
5. Claimants Currently Reporting to District 


Offices, by Number of Weeks on Claim, 
PLOVINCE ANd (SSK estes eee eee. 7 


6, Claimants Currently Reporting to District 
Offices, by Type, Province and Sex ......«. 8 


7. Benefit Payment Activities, by Type of 
BENCELED Se eee ose vieioid s ss ee eee vie sleiee 3 
8. Amount of Benefit Paid, by Province and Type 10 
9, Reasons for Disqualification for Benefit, by 
POVAM COM a ends seen rl CECI 


10, Disposition of Initial and Renewal Claims, by 
PEOV INCE eee se eee seems: 


11, Initial and Renewal Claims Allowed, by Type 
JulyMEonDecember OT ere Le 


12, Regional Unemployment Rates. Lee esse ec eee 


Map of US TC NREBLONS Me ses ess cessent a ER 


Unemployment Insurance Activities, Calendar Years 
1971 and 1970; Wistortcak 1948-1971 00 se escee LS 


Appendix 


ie Regions) for Extended Beneflt 4: 3ecsesssmes | lo 


II, Unemployment Insurance in Canada ,............ 26 


SYMBOLS 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


.. figures not available, 

... figures not appropriate or not applicable, 
— nil or zero. 

-- amount too small to be expressed, 

revised figures, 


TABLE DES MATIERES 


CORMENTALE CM ee ee ere elebssaessee- ses aleisleleileleis/eraluietetsla\ 


LISTE DES TABLEAUX 


Tableau 


1. Certaines données sur les demandes de prestations et 
le service de prestations, par province ........... 


2, Estimation de la population assurée en vertu de la 
Von sun lwassucance=chOmage M eee cieteic steele iele'e oicis sieis 


3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux 
bureaux de ‘district, par province: J... <ceeccesccess 


4, Demandes initiales acceptées, selon le genre et la 


PLOV UNCC ass sec cle ire tte te lentes 6/s/ele'e'e vos ss 


5, Prestataires qui envoient des déclarations de chômage 
aux bureaux de district, selon le nombre de se- 
maines écoulées de la période de prestations, la 
Province SCA Vey SELEY eiese'eloleye/alsiola/slelaia cisielsisteinielelclsiewsieiels 


6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage 
aux bureaux de district, selon le genre de presta- 


tions, la province et le sexe ....... wisintstetstatete eisie's's 


7. Service des prestations, selon le genre de presta+ 


ELONG) ale ES e'etete datete sie cial de slevalels otelate eines elete 90 à à 0 600 


8. Montant des prestations servies, par province et par 


BSENTC weesceeccccercesecesessessccsssersesesveseses 


9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, 
PAL PLOVINCE .ecocecccccccccccrescccessvecsscsseces 


10, Demandes initiales et demandes renouvelées, par 


PROV NCO Mra Soleil eeteton es eleies sieste sQ saleir ess eelssiels sie #10 


11. Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées, 
selon le genre, juillet à décembre 1971 ........... 


12, Laux regional ide ichOmace M es esse ones se see s 0 a 00.010 à 


Carterdes régions de MANGA TC ES eos se esses ces 0% 


Revue de l'assurance-chômage, années civiles 1971 et 
970 MCATONOLO LE MOI MIT ER stole eee eee sasreseee. 


Annexe 


I. Régions établies aux fins des périodes de prolonga- 
tion des prestations... osessosssosessse ss eee 


IL, L'assurance-chômage au Canada roc ce ses e sess 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés uniformé-= 


ment dans les publications de Statistique Canada: 


.. nombres indisponibles, 

... n'ayant pas lieu de figurer, 
— néant ou zéro, 

-- nombres infimes, 

nombres rectifiés, 


Page 


3 


10 


11 


12 


13 


ES 


14 


15 


24 


26 


CLATMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET SERVICE DES PRESTATIONS 


JANUARY — 1972 — JANVIER 


General 


Under the universal provision of the new Unem- 
ployment Insurance Act, some 2,000,000 persons — for- 
merly excluded under the old Act — were insured effec- 
tive January 2, 1972. These individuals were those not 
insurable under the old Act because of the earnings 
level — salaried workers earning over $7,800 — the Armed 
Forces and other occupational exceptions. These en- 
trants to the new plan will pay a preferred rate for 
the first three years increasing each year from the 
initial 40 %, to 60 % and 80 % of the usual rate and 
finally to the same rate as other contributors in the 
fourth year. It will be several months before these 
entrants could be eligible for benefit as the minimum 
qualifications require 8 weeks of insured employment 
plus the necessary two week waiting period. 


The maximum weekly insurable earnings of an insu- 
red person during 1972 is $150.00. Thereafter, this 
amount will be calculated yearly based on an annual 


-Earnings Index. 


An appendix contains a description of the new 
unemployment insurance program. 


Initial and Renewal Claims 


During January, 280,000 initial and renewal claims 
for benefit were received by U.I.C. District Offices, a 
decrease of 27,000 or 9 % from the figure for the pre- 
vious month. Claim loads were lighter in all provinces 
except for Ontario which recorded a small rise. Compa- 
red with a year ago, the number of claims dropped by 
some 9,000 or 3 %. 


Initial claims allowed totalled 192,100 in January 
of which 175,700 were for regular benefit and 16,400 for 
special benefit. The latter figure included 7,600 
sickness, 2,100 maternity, 1,100 retirement and 5,600 
fishing claims. It will be noted that these statistics 
have been revised to include claims allowed with dis- 
qualification and claims now allowed which were pre- 
viously disallowed. Revised figures for the period from 
July to December 1971 can be found in Table 11 of this 
report. 


Claimants at Month-End 


In line with the usual trend at this time of year, 
the number of claimants registered for benefit at the 
end of January rose to 827,000 from the 689,000 count 
at December 31, a 20 % increase. However, the current 
figure is 17,000 or 2 % less than the count a year 
earlier. In the month to month comparison, current re- 
gistrations were greater in all provinces; the year to 
year comparison showed increases in the Prairie provin- 
ces, Newfoundland and Prince Edward Island while the 
totals for other provinces revealed fewer claimants. 


After seven months of operation under the new 
Act, 729,000 or 88 % of the claimants came under its 
provision. This figure comprised 685,000 claimants for 
regular benefit and 43,500 for special benefit. Of the 


latter number, 15,200 were for sickness, 9,400 for 


maternity and 18,900 for fishing benefit. 


Benefit Payments 


Benefit paid in January amounted to $139, 930,000, 
an increase of 37 % from the $102,379,000 paid in 


| December 1971 and 63 % from the $85,713,000 in January 


971", 


| Act. 


The increase over a year ago is due in part to 
the upward adjustment of benefit rates under the new 
Average weekly benefits to correspond with the 
above-mentioned periods were $59.09, $53.78 and $36.28. 


Généralités 


Aux termes de la nouvelle Loi sur l'assurance-chômage, 
l'application du régime est universelle et, depuis le 2 janvier 
1972, deux millions de personnes, jusque-là exclues en vertu de 
l'ancienne loi, sont maintenant assurées. Ces personnes étaient 
exclues en raison de leur niveau salarial (gains au-dela de 
$7,800), du fait qu'elles faisaient partie des Forces armées 
et pour d'autres raisons professionnelles. Ces nouveaux assu- 
rés paieront, les trois premiéres années, un taux préférentiel 
qui s'accroîtra chaque année passant de 40 % au départ à 60 % 
et 80 % du taux habituel pour finalement atteindre, la quatriéme 
année, le méme taux que celui payé par les autres cotisants. 

Ils ne pourront pas toucher de prestations avant plusieurs mois, 
vu qu'ils doivent avoir à leur crédit au moins huit semaines 
d'emploi assuré en plus du délai de carence obligatoire de deux 
semaines. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable est 
de $150 en 1972. Par la suite, ce montant sera calculé chaque 
année en se basant sur un indice des gains annuels. 


On trouvera en appendice une description du nouveau ré- 
gime d'assurance -chômage. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En janvier, les bureaux de district de la C.A.C. ont reçu 
280,000 demandes de prestations (demandes initiales et renouve- 
lées), soit 27,000 (9 %) de moins qu'en décembre 1971. Le 
nombre de demandes a diminué dans toutes les provinces sauf en 
Ontario, où il s'est légèrement accru. Le nombre de demandes 
a baissé d'environ 9,000 (3 %) par rapport à la même période 
l'an dernier. 


En janvier, il y a eu 192,100 demandes initiales accep- 
tées, dont 175,700 demandes de prestations ordinaires et 16,400 
demandes de prestations spéciales. Ce dernier chiffre comprend 
7,600 demandes de prestations pour la maladie, 2,100 pour la 
maternité, 1,100 pour la retraite et 5,600 demandes faites par 
les pécheurs. On notera que ces statistiques ont été révisées 
pour tenir compte des demandes d'abord acceptées et ensuite 
exclues du bénéfice des prestations et des demandes d'abord 
rejetées et maintenant acceptées. Le Tableau 11 de ce bulletin 
donne les chiffres révisés pour la période allant de juillet à 
décembre 1971. 


Nombre de prestataires en fin de mois 


Conformément à la tendance habituellement observée à cette 
période de l'année, le nombre des prestataires d'assurance-chô- 
mage à la fin de janvier s'est élevé, atteignant 827,000, soit 
20 % de plus que le 31 décembre (689,000). Toutefois, ce nom- 
bre est inférieur de 17,000 (2 %) à celui de fin janvier 1971. 
La comparaison d'un mois à l'autre montre que le nombre de 
prestataires s'est accru dans toutes les provinces; celle d'une 
année à l'autre montre qu'il a augmenté dans les provinces des 
Prairies, à Terre-Neuve et dans l'Île-du-Prince-Édouard et di- 
minué dans les autres provinces. 


Au cours des sept premiers mois d'application de la nou- 
velle loi, 729,000 prestataires (88 %) y ont été assujettis. 
Ce chiffre comprend 685,000 personnes qui ont demandé des pres- 
tations ordinaires et 43,500 qui ont demandé des prestations 
spéciales (dont 15,200 pour la maladie, 9,400 pour la maternité 
et 18,900 cas de pêcheurs). 


Prestations servies 


En janvier, le montant des prestations servies s'est éle- 
vé à $139,930,000, soit 37 % de plus qu'en décembre 1971 
($102,379,000) et 63 % de plus qu'en janvier 1971 ($85, 713,000). 
L'accroissement d'une année à l'autre est dû en partie au re- 
dressement des taux de prestation en vertu de la nouvelle loi. 
Les prestations hebdomadaires moyennes correspondant aux pério- 
des susmentionnées ont été de $59.09, $53.78 et $36.28. 
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TABLE 2. Estimates of the Insured Population under the Unemployment Insurance Act 


TABLEAU 2. Estimations de la population assurée en vertu de la Loi sur l'assurance-chômage 


Employed Claimants 

End of — Fin du mois de Total = = 

Personnes employées Prestataires 

CCE —enve—— site Ot. cane eee. « ¢ 5,102,000 4,781,000 321,000 
UE CALS AO ES ecrans. 5,162,000 4,892,200 269,800 
September — Septembre ...... 5,132,000 4,885, 300 246, 700 
Wstober — Octobre cesses > 00 5,122,000 4,857,500 264,500 
November — Novembre ........ 5,188,000 4,846,400 341, 600 
December — Décembre ........ 5,229,000 4,731,100 497,900 
SCO ianuary: — Janvier... 5,296,000 4,680,000 616,000 
Bebruaty = Kéyvrier go. esac 5,335,000 4,704,000 631,000 
MER Mang noises ga. se we bea 5,325,000 4,730,900 594,100 
orld SS dvril ue selon ies 5,284,000 4,757,500 526, 500 
MERS SS MUR IE GNS Ee a An nae Siena te 5,300,000 4,984,900 315,100 
DRE UL fe lea sjere 4. co ns eee 5,387,000 5,110,100 276,900 
Tr ITR TEL os aces 6.0! 5,346,000 5,067,400 278,600 
| August — Août .............. 5,414,000 5,146, 300 267,700 
| September — Septembre ...... 5,374,000 5,114,400 259,600 
October — Octobre ....... “ét 5,383,000 5,103, 000 280,000 
| November — Novembre ........ 5,456,000 5,106, 800 349, 200 
| December — Décembre ........ 5,502,000 4,965,300 536, 700 
Boy O —slanuary — Janvier. .....1..... 5,542,000 4,882,500 659,500 
Bebruary —'Peyriier ss tc 1.0.0 5,573,000 4,878, 600 694,400 
March — Mars ............... 5,580,000 4,874,900 705,100 
Di AVE TIME... PP 5501775000 4,886, 300 690, 700 
HER NE PRE AE SE 5,399,600 5,083,820 315, 780 
UE Juin ets 2 fate oie Rise Me 5,642,000 5,200,100 441,900 
Ra AT LE Sas Ce APE 5,599,000 5,159,600 439,400 
August — Août ...... ce... 5,661,000 5,252, 300 408, 700 
September — Septembre ...... 5,591,000 5,199,900 391,100 
Wctober =uOctobre sm. 5,575,000 5,176,300 398, 700 
November — Novembre ........ 5,604,000 5,123,500 480, 500 
December — Décembre ........ 5, 703,000 5,031,200 671,800 
1971 — January — Janvier .......... 5,779,000 4,934,900 844,100 
Bebruaryoc eFEevr ler .ekic eis cie « 5,811,000 4,923, 300 887, 700 
Marchi =AMATS MR RCA elas 5,828,000 4,971,500 856,500 
BOITE . Los Lo 5,831,000 5,012,000 819,000 
PAR ME ne rca 5,660,000 5,16%,700 496, 300 
HE ARIANE ue 5,720,000 5,300,100 419,900 
| ns ul a CX oe ban 5,621,000 5,212,100 408, 900 
ROS —" AGU. ees TER ee 5,727,000 5,316,500 410,500 
September — Septembre ...... 5,725,000 5,292,300 432,700 
October = Octobres "1... 5,668, 000 5, 232,100 435,900 
| November — Novembre ........ 5, 726, 000 5,187,700 538, 300 
December — Décembre ........ 5,733,000 5,043,800 689,200 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, January 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, 
par province, janvier 1972 


1072 Boy 


Province Ly 
Initial Renewal Initial Renewal 
Total (1) - - - — 
Initiales Renouvelées Initiales ae 
SLOANE MS est ses ueeele Fo cd 279,606 225,756 53,850 288,462 226,432 62,030 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 8,696 74 521 1,975 8,404 7,427 977 
Prince Edward Island — le 

du-Prince-Edouard .......... 2,262 1,881 381 1,710 1,484 226 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 12,578 10, 769 1,809 14,875 12,606 2,269 
New Brunswick — Nouveau- 

BUN SWIC eee or ee versie 10,329 8,608 15721 11,073 9,156 1,917 
QuÉDEC <i. cise gia «0 a sa sieses sleraiate 81,494 65,550 15,944 79, 947 61, 764 18,183 
ONTATLON. 2. dev ene wioiclersisio sons eats 92, 770 73,375 19,395 97,658 75,694 21,964 
MAnTEODA Ne cesse e-miscssesse 11,015 9,124 1,891 10, 906 9,106 1,800 
Saskatchewan .........++e00. 75930 6,799 1,132 7,934 6,827 1,104 
IN Wyss gas ele ess esoisidee ess pales 175351 14,338 3,013 16,781 13,387 3,394 
British Columbia — Colombie- 

Britannique .-.-.....-....e 35,092 27,925 7,167 39,056 28,887 10,169 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada eee 88 66 22 22 94 27 


(1) In addition 127,933 revised claims were received. — En outre, 127,933 demandes revisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Allowed, (1, 2) by Type and Province, January 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées(1, 2), selon le genre et la province, janvier 1972 


Initial claims — Demandes initiales Renewal claims 


Special benefits — Prestations spéciales Demandes renouvelées 
Regular 
Province D RS Retire- Old New 
Sickness | Maternity ment Fishing | total act act 
Presta- 
His _ - - - - Total _ _ Total 
ne Maladie Maternité | Retraite Pêche Total Ancienne | Nouvelle 
ordinaires x : £ 
partiel loi loi 
number — nombre 
TOTAL Es messes eisialsie,e eleiele 175,736 7,601 2,074 1,108 5,604 | 16,387 | 192,123 30,271 19,133 | 49,404 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 6,364 81 Gil 13 1,083 1,228 7; 592 855 435 1,290 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard .......... 1,562 27 17 8 206 258 1,820 200 142 342 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 8,677 322 108 46 2 3,293 11,930 1,384 531 1,915 
New Brunswick — Nouveau- 

BEURSWACI Sale ces ole wip sieste 7,058 173 42 33 391 639 7,697 992 609 1,601 
GUÉDEC ere niser ave eee 0 0 es oie 52,452 3,147 516 252 306 4,221 56,673 9,441 55 713 | Sys 
ONEATLO eee. ses tisis cian slsstslaie 52,085 2,275 847 438 169 3,729 55,814 HOSSED! 6,890 | 17,409 
MANLEOPDA ccc e-esss ses ss ses 7127 318 149 68 33 568 7,695 1,002 634 1,636 
Saskatchewan 2.5... ..e..e..s 6,692 245 69 51 2 367 7,059 749 318| 1,067 
ATRET Cal sia See Pense es lel aie eels 10,185 380 146 84 2 612 105797 1,554 920 2,474 
British Columbia — Colombie- 

BEA Cann lL GUC... se. see es als 23,474 633 129 115 635 L522 24, 986 3,570 22937 6,507 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada) cirlete wlessleipiaiels) se/s\0'6: ci cle 60 60 9 


(1) Includes claims with disqualification and claims previously not allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 
prestations et les demandes non acceptées auparavant. 
(2) In addition 76,657 revised claims were allowed. — En outre 76,657 demandes revisées ont été acceptées. 
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TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


Claimants = ; é 5 Claimants 
Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 
Total P Total 
Province and sex 27 or more 
= Prestataires ~ Prestataires 


Province et sexe 27 ou plus 


January 

January 31, 1972 — Janvier FA 

Janvier 
RO Te em in eme des steve 826,996 246,586 309,699 214,473 844,078 
MERS Ce SR CRC RME UE dos se 559,494 182,948 221,096 128,836 26,614 597,514 
RETOURNER RE 267,502 63,638 88,603 85,637 29,624 246,564 
Newfoundland — Terre-Neuve ..,.......,.... 2 OT 38,432 15,430 15,990 57917 L225 35,274 
Male SCO SH (so iokaieratetetals 01a |e 6 ait @,5/5\<1 6,516 5 6.6 16.6618 32,435 14,239 13,826 3,593 77. 31,011 
Female — Femmes ............ serrer. 5,997 hy VO: 2,164 2,204 438 4,263 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard us 7 TOL 1,099 5,397 1,040 165 7,003 
Bete GARGS We fal piv ere ado scesessedes cs 5,579 800 4,238 446 95 2975 
Female — Femmes ...... Se snlstier sensor se. 2,122 299 1,459 594 70 1,628 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....ssscecscecccces 40,279 15,063 12,977 9,940 2,299 40,354 
Na) CaO Emme. Je docs dde sine LE CCE 30,296 12,812 9,646 6,337 12504 32,310 
Female Femmes! Leon eesses tie c ST ne 000 PEN TS 9,983 25251 Yes cD 3,603 798 8,044 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .....,.......... die Ace 7,051 17,626 10,580 1,885 37,5U5 
MAL HOMIB SS: He's vie ia.e.0.0@ 6 de de SR etats ATEN 26,751 SACS 13,934 6,089 1,091 28,327 
PFendie = Temmes 25.501 vie server e-setr 10,391 1,414 3,692 4,491 794 9,188 
ROUTES b OGM ene elie celaheleiclelsie,>is,0)%,0,854 BONS O18 OM IERIE 05 GOTT 239,157 76,344 96,523 52,826 13,464 243,392 
VEUT 2 COTON e 19 ATP DOS OO diols se emis 163,204 57,432 67,255 31,935 6,582 173,062 
FRS TÉMMES RU also naine senior dass Sd 75,953 18,912 29,268 20,891 6,882 70,330 
CT Or insister Sor ao See 244,238 91,409 798721 53,982 19,126 266,030 
AN OM MOUS Ta. dats. RE CO te PR 147,304 60,022 50,251 28,442 8,589 167,974 
DEMAILE ENT OEM ET ARE Re 96,934 31,387 29,470 25,540 10,537 98,056 
MAR TAODE ee out MORE MR en g RE ei labs 33,924 5,543 13,481 12,359 2,541 33,100 
HEURE = (Ge iS Mb act On Je GEG Or Gate Dee 23,418 4,590 10,199 7,656 973 24,285 
HCN ME wh RME S nee tee sd oi a ejeteie etes od 4e ES ea 10,506 953 3,282 4,703 1,568 8,815 
See ACCME WBS Jebale: dis dues oc salereeseiole esse MRO ae ee © 28,481 6,658 11,434 9,283 1,106 25,529 
Male =Mommes se soie ss À oO DO ON alata ene F4 0 21,359 57725 9,001 6,219 414 19,791 
Done ESF EME SIN SNS dame mo doose tel de oles whale 1e 122 933 2,433 3,064 692 5,138 
BUDGE HAW a aro. sean eos te cts OO OI © ADO OO D COTTON 51,225 15,067 17,747 14,979 3,432 48,556 
MORE OTNT SE vars 2-0 à soif co 6% Docks. 35,716 12,020 13,344 8,929 1,423 36,296 
MeMAVCEKOF OMNES: Se Lors diode sa os ee aie LES 0 2 15,509 3,047 4,403 6,050 2,009 12,260 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 106, 260 12,816 38,769 43,681 10,994 107,145 
DES CCE TS PAPE Co OO LR 13,332 9,595 29,384 29,187 5,166 78,999 
ÉTEND CR A TT DORE a's « 32,928 3,221 9,385 14,494 5,828 28,146 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..,.......... 157 106 180 
MEET RTS MON D 00 aie, eyeiisieve,« esseniiee 100 76 84 
Bena hems temmes tn. nl ee = a ere 00e Mae ava 57 30 96 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, January 31,1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 31 janvier 1972 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL... orme re de see 
Male — Hommes......... + rare 
Female — Femmes ............. 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 
Male — Hommes .......... Arai 
Female — Femmes ..... error CAMES 


Prince Edward Island — Île-du- 
Prince-fdouard ........ GL DOR re 
Male — Hommes ........ alovatsieveteteleresaye ® 
Female — Femmes ..........-.> PERD 


Male — Hommes ............ HO OT 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 


Male — Hommes ........... notes 
Female — Femmes ........ haar racine 
QUÉDÉC A rame enr ete con eat 
Male Hommes elec: doses 
Female — Femmes Gsm: 2 < oic.s.elsiediciele ood 
ORCELTON A eco UO nee tarte 
MALE = HOMMER! ER re ee reel ee 
Female — FEMMES cists rico - seems s-s 


Manat ODA EEE er -eeepereiemertarco-erse 


Male — Hommes ....,...,.,.. mhronsss 
Memaliey =i MemmMes hess (alec stare elsleieie sie eve A 
Saskatchewan reve marier se eee sas eos 
Male — Hommes .......... 6.0 HO TUE 
Female — Femmes secs ones 
Ube Rt aimaccisle acisisioie.s piealeievecehel eke stele eis is iets 
Matel=AHOomnes PE Pc ato\raiavalletels ails s/s cr) 
Female — Femmes ...... evatanstoretere Pavers 


British Columbia — Colombie- 
Britannique ...... soso 


Male — Hommes ..... PO dares Te ON 


Female — Femmes .... 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Male — Hommes ........ AOAC OAOOHIES 
Female — Femmes .. 


Regular 


Ordinaires 


685,142 
470,020 
215,122 


201,046 
140,456 
60,590 


200,630 
124,014 
76,616 


New act — Nouvelle loi 


Sickness 


Maladie 


Type of Benefit — Genre de prestations 


Sub-total 


rishi 
BLENLAS Total partiel 


Maternité Péche 


Maternity 


9,431 18,909 728,647 
= 18,575 497,798 
9,431 334 230, 849 
194 5,240 35,390 
= 5,226 29,950 
194 14 5,440 
39 1,709 7,307 
= 1,552 5,308 
39 157 1,999 
346 4,928 36,392 
= 4,907 27,435 
346 21 8,957 
234 2,104 33,848 
= 2,072 24,322 
234 32 9,526 
2,413 784 209,933 
= We 144,432 
2,413 11 65,501 
3,864 334 209,321 
= 291 127,106 
3,864 43 82,215 
508 108 30,224 
= 108 21,292 
508 = 8,932 
244 5 25,856 
= 5 19,653 
244 = 6,203 
615 13 45,397 
a 13 31,988 
615 = 13,409 
974 3,684 94,853 
= 3,628 66,229 
974 56 28,624 
x = 126 
a = 83 
= = 43 


Old act 


Ancienne loi 


Total 


826,996 
559,494 
267,502 


38,432 
32,435 
55997 


7,701 
5,579 
2,122 


40,279 
30,296 
9,983 


37,142 
26,751 
10,391 


239,157 
163,204 
75,953 


244,238 
147,304 
96,934 


33,924 
23,418 
10, 506 


28,481 
21,359 
722 


51,225 
35,716 
15,509 


106,260 
73,332 
32,928 


157 
100 
57 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, January 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, janvier 1972 


EEE" 0 


Benefit paid — Prestation servies 


Type of benefit 


Genre de prestations 


January 
1972 


Dollars 


December 
LOT 


January 
TOV AL 


December 
1971 


Per cent change from 


Pourcentage de variation 
ar rapport à 


January 
TO 


Janvier Décembre Janvier Décembre Janvier 
Mme —_—_— ee eee 


Regular — Ordinaires ....... roc COTE 
Sickness — Maladie ..... 
Maternity = Matern t6 ss 0e 
Retirement — Retraite ... 
HRSAINÉEERRECNE 1e cesse es ee eee se 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Old act — Ancienne loi 


Subsftotal — Total partiel ........., 


Adjustments — Ajustements ........ 


HORS Re ee eee retro reeperee 
Recular— Odinaires 5. ss. BOOM eletete 
BICRNeSS = Maladie... ...:,..22 store ae 
Maternity — Maternité ..... O\.e\js) aise se uarte 
Retr Cements — RECTAL CG s sissies 6 soie a ele 
Pishinpe— Pêche... Mecs D DD ue Ci 


New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Did act Ancienne Lot: <scsscsescaceiceces 


Total 


CO 


RéALar=lOrdinairest. sce ds ou ee 
Sickness — Maladie ........... TOC 
Wabernity = Maternité ,.,.2: eee ss ee eo 
Retirement — Retraite ..... cc. 
Fishing — Pêche 4... Dar De Te Pre) 

New act — Total — Nouvelle loi 
Old act — Ancienne loi .......... 


CCC 


se. 


Total 


Pewee cere reer eer esses nssecreees 


112,094,602 
2,522,914 
1,886,346 

216,462 
4,088,003 
120, 808, 327 
197,566,379 


140,374, 706 
444, 279(1) 


139,930,427 


1972 


Janvier 


1,830, 626 
43,036 
332123 

3,425 
58,789 
1969589 
405,966 


2,375:555 


January 
1972 


61.23 
58.62 
55.95 
63.20 
69.54 
61.34 
48.20 


59.09 


77,584, 676 
2232; LOI 
2,126,661 
ZZ 
840, 243 
83,011,309 

19,367,196 


102,378,505 


102,378,505 


LOTL 


Décembre 


1,322,291 
41,544 
38,193 

3,807 
12,549 
1,418,178 
485,379 


1590385557 


Dollars 


December 
1971 


58.67 
Slaw) 
55.68 
59.78 
68.07 
58.53 
39.90 


53.78 


85,712,901 


85,712,901 


LOZ 


Janvier 


2,362,851 


2,362,851 


Average weekly payment — Prestations h 


| hange from 


Per cent c 


January 
1971 


36.28 


36.28 


bdomadaires 


1971 


Décembre 


December 
1971 


37 


63 


25 


Oo ————_—_——————_—_———-—————————|<1— + 


Weeks paid — Prestations he 


Number Per cent change from 


Pourcentage de variation 


Nombre 
ar rapport à 
January December January December January 


1971 


Janvier 


ebdomadaires moyennes 


21 


10 


Pourcentage de variation 
ar ra 


ort à 
January 
97 


Janvier Décembre Janvier Décembre Janvier 


33 


63 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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-2TquOTO) — eIQUNIO) USFITIF 
ses‘zil‘8 PAG 069‘990‘TI TEU ESO +60°£ 10#°SI 1Y1‘OII Hot ICI 292 66/9 seer coceccccccceroerseseoses 211941V 
S70° tv 7 Bon‘ € OST‘ 187 €£E'796‘E 907 481 °6 SOT‘ 24 158°/S L8T‘7S8‘E€ CORNE EE CEE ae EMU AG SES 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, January 1972 


TABLEAU 9. Raïsons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, janvier 1972 


Not unemployed or no Not capable or 
A A interruption of earnings not available Labour dispute 
Disquali- vs: = er 
Pope Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
L d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Province Total 3 ; 
Per Per Per 
Des ex- Number cent Number cent Number cent 
clusions — — _ = — _ 
Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- 
cent cent cent 
2 entage entage |" | centage 
OT RUE nt SEC das ele cat ais 67,953 28,435 41.8 11239 16% 287 0.4 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 2,659 1,202 48.6 405 15.5 6 0.2 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
ESL AT Matte atic ors cysts CPL el ah xes’s 348 114 32.8 83 23.39) — - 
“Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 2,184 638 29.2 489 22.4 IS 0.7 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 1,767 466 26.4 450 2525) 3 OL 
ÉTÉ Mame faite NEO EC CDS 21,947 11,380 519 3,009 1357 70 OB 
“ELSE ILE ROD - CROP NOM DL CHEERS RRP 18,002 6,896 38.3 35185 TA 64 0.4 
RICO AMMA os Se ere sie suce le soc ave rs : 3,010 1,015 3937 552 TES 5 (OR) 
SEE ES TOR ANR RE D 2,766 LS 170 42.3 407 14.7 — = 
Peter t 3 eee eas eta a leis ere hes 4,999 1,424 28.5 910 ils} PD 7 O1 
British Columbia — Colombie- 
DOLEADDIQUE SE biases ze meteo « Je 10, 246 4,039 39.4 1788 16.9 113 bed 
Outside Canada — Extérieur du Canada 25 1 4.0 16 64.0 - — 
as i ral es 
Refusal of Ce Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 
jim Per Per Per Perlis ‘| Per 
Number cent Number cent Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - 
centage JR cae _| centage | Seer |. centage 
Bi OSU ATM at tri ghsy ots: teile,\oiialler.cher effec toe ee ma see 195 0,3 1,608 2,2 NS Sys 20/5 7,881 11.6 4,384 6.5 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 8 Or 55 one 644 24.2 152 57 oF Ses 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

BOIS HO SRE PAR EE — = 7 2210 75 PUSS) 40 PIES 29 8.3 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse D TN 8 0.4 50 Za 573 26.2 260 119 154 6.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ay 2: 39 Dow 414 234 182 LORS 192 109 
Pete GC LE CRE REP Ade: aicw wise SA OX 432 2.0 2,981 13,16 3,098 LAN 940 43 
POE RON SSP PERTE Dre M OT 80 0.4 563 SL 9,768 20.9 18548 8.6 1,908 10.6 
LERNEOINS LOST PNR AE LORS 4 OL 75 2,5 787 26.2 452 150 116 39 

DÉS caiceiewam: th. Ate «ches ao Ste ARE Le 4 0.1 45 6 578 20.9 441 16.0 121 4.4 
REDS UMMM cfs: AO, se oies Mouse no 2 19 0.4 126 2,5 1,459 292, 869 Tees 185 Say 

i 

| British Columbia — Colombie- 

BAC ATIAITC LE) gat os de tien ee ue 14 0.2 216 Ze 2,644 256 842 8.2 645 6.3 
| 

| Outside Canada — Extérieur du Canada — - - = 6 24.0 2 8.0 - — 
à ee + eee le DT 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


BU = 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Province 


Initial 


initiales 


benefit 


Newfoundland — Terre-Neuve .......…..s..e 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard ore sievelslss stele mou Ho eo oc 00 


4 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .,.......+. 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 


ONÉCALIO GE se semis sees see essecleesels=sie 


Manitoba... ...-..0. sieges me séniors 
Saskatchewan ........s.sse..eee PORC DCS 
ATDETE AS este cree ses PL 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


Newfoundland — Terre-Neuve ...... ee ses» 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
ÉAOUALd es eee sms nelle its 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
Québec ...ss.ooonsosssee 2 sonne ss ve 
ONEATIO Giese ais cic ciseninjsie ovisinisletisie ceesienpe 
Manit ODA) ohne res semeepesn ses smises restes 
Saskatchewan. 2.208: oleae ce semer css classe 
ATDeTEA Rene re elalevolsie ielsis\clslc'sis sels arate letainte 
British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


(1) In addition 128,990 revised claims were disposed of. 
There were 10,785 revised claims pending at the end of the month. 


appeals by claimants. 


270,401(1) 


9,120 


2,222 
14,812 
10,383 
80,759 
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10,633 

8,646 
15,012 
35,476 
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8,656 
17,118 
41,583 
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139,160 


5,800 


1,533 
9,680 
6,142 

39,721 

41,665 
5,171 
4,481 
6,976 


17,982 
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190,989 


7,478 


1,661 
12,110 
8,625 
54,061 
60,646 
iP 
5,582 
9,886 
23,646 
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Entitled to 


Renewal 


Adjudicated — Réglées 


Donnant droit aux 
prestations 


Renou- 
velées 


January — 1972 — Janvier 


49,404 


1,290 


342 
1,915 
1,601 

15,154 
17,409 
1,636 
1,067 
2,474 
6,507 
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January — 1971 — Janvier 


Initial 


Initiales 


56,320 


1,897 


409 
2,466 
2,519 

16,722 

17,714 
2,403 
1,807 
3,746 
6,585 
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Not entitled to 
benefit 

Ne donnant pas droit 

aux prestations 


Renou- 
velées 


4,261 
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Initiales 


555021 


1,604 
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2,012 
1,953 

16,160 

20,888 
1,856 
1,437 
2,185 
7,113 
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8, 666 


133 


Ab 
228 
151 

2,708 
3,21 
268 
142 
492 
1,268 


PT 


7,342 


124 


28 
175 
179 

2,048 


3,104 


Of these, 9,123 were special requests not granted and 1,554 were 


— En outre, on a réglé 128,990 


demandes revisées, dont 9,123 demandes spéciales qui furent rejetées, et 1,554 appels de la part des requérants, Il y 
avait 10,785 demandes revisées en instance à la fin du mois, 
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UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
REGIONS DE L'ASSURANCE - CHÔMAGE 


JANUARY 1972 
JANVIER 1972 


REGIONS — RÉGIONS 
Eastern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island ¢ # CAN A DA 
(sPenpr tte crer ia rou tone 2 Est de | Ontario È Nouveau-Brunswick — Île-du-Prince-Édouard y 


Southern British Columbia North Western Ontario Montreal 4 Nova Scotia 
Sud de la Colombie-Britannique “Nord-ouest de l'Ontario ‘Montréal ‘Nouvelle-Écosse 


3. Alberta 7. London - Windsor Quebec- Eastern Townships 15, Newfoundiand SCALE — ÉCHELLE 
“ 7 “Québec - Cantons de l'est © Terre-Neuve j 100 ° 100 200 


ANAL OUPS ey nto 
: EN KILOMETRES 
2 St. Lowrence - Gospé ig Rest of Canada 100 


"Saint-Laurent — Gaspésie ‘Reste du Canada ° 100 200 


Eligible for extended Régions admissibles aux périodes 
Regional Benefit de prolongation de prestations 


4.Saskotchewon 8. Hamilton - Toronto 
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ANNUAL SUPPLEMENT 


Unemployment Insurance Activities 


Calendar Years 1971 and 1970 


Both the insured population and the paid worker 
segment of the labour force(l) rose by about 2.7 % in 
1971 to an average of 5,736,000 and 7,029,000 respec- 
tively. Reflecting the increase from 5.9 % to 6.4 % 
in the labour force unemployment rate, the average 
number of claimants rose by 12 % to reach a figure of 
604,000 in 1971. The number of claims received at 
U.I.C. offices also recorded an increase — 5 % over 
1970 to a total of 2,371,000. 


Due mainly to the greater number of claimants 
and to the upward adjustment of benefit rates paid 
under the new Act in the last half of the year, bene- 
fit payments disbursed totalled $890,594,000 in 1971, 
- up 28 % from the $695,221,000 paid during the previ- 
ous year. The average weekly benefit was $39.35 in 
1971 versus $35.08 in 1970. 


(1) The Labour Force, Statistics Canada Catalogue No. 
71-001. 
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SUPPLEMENT ANNUEL 


Activité de l'assurance-chômage 
Années civiles 1971 et 1970 


La population assurée et le secteur salarié de la popu- 
lation active(1) ont tous deux augmenté de 2.7 % en 1971, 
atteignant une moyenne de 5,736,000 et 7,029 ,000 personnes 
respectivement. Reflétant l'augmentation du taux de chémage 
de la population active, qui est passé de 5.9 % à 6.4 i te 
nombre moyen de prestataires s'est accru de 12 %, atteignant 
604,000 personnes en 1971. Le nombre de demandes reçues par 
les bureaux de la C.A.C. a également augmenté, atteignant 
2,371,000, soit 5 % de plus qu'en 1970. 


Principalement en raison de l'accroissement du nombre 
de prestataires et du redressement des taux de prestations 
servies en vertu de la nouvelle loi au cours du dernier se- 
mestre de 1971, le montant des prestations servies s'est éle- 
vé a $890,594,000, soit 28 % de plus qu'en 1970 ($695,221,000). 
Le montant de la prestation hebdomadaire moyenne a été de 
$39.35 en 1971 contre $35.08 en 1970. 


(1) La main-d'oeuvre, n° 71-001 au catalogue de Statistique 
Canada. 
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TABLE I. Estimates of Insured Population, Number of Initial and Renewal Claims Received, 
Count of Claimants at Month-end, by Month, 1971 and 1970 


TABLEAU I. Estimation de la population assurée, demandes initiales et demandes renouvelées reçues, nombre 
de requérants à la fin du mois, par mois, 1971 et 1970 


Count of claimants 
at month-end 


Initial and 


Estimate of renewal claims received 


insured A: - 
population Demandes initiales et Requérants 
Month and year at month-end demandes renouvelées reçues à la fin du mois 
Mois et année Estimation de 


la population 
assurée 4 la 
fin du mois? 


Renewal 


Initial 


Initiales Renouvelées 


thousa 


nds — milliers 


Calendar year — Année 
CAVAIER. Sri 1971 5,736(1) 259741 1,861 510 604 (1) 389(1) 
1970 5,587(1) 2,261 1,679 582 541 (1) 366 (1) 
January Janvier +... LL 57,779) 288 226 62 844 598 
1970 5,542 266 212 55 659 476 
February — Février ....... 1971 Sous 206 164 42 888 627 
1970 5579 201 155 46 694 501 
MRC Webs: EEE eee eee 5,828 222 1973 49 857 597 
1970 5,580 203 146 57 705 507 
ASUS ANS SE no to0c STA! 5,831 209 166 43 819 561 
1970 5577 209 158 51 691 488 
NBR o> WEEE SA oonsouoddcucada Leu! 5,660 155 126 29 496 319 
1970 5,400 166 126 41 505 350 
DURE LIU et -s-cmbes LO7L 5,720 141 109 a2 420 247 
1970 5,642 138 101 38 442 290 
SUL mens SLL eats "5.2... 197T 5,621 154 119 35 152 Paes 
1970 5559 9: 148 103 45 439 283 
AUSUSE AOÛ esse. LOL 5727 129 100 29 411 230 
1970 5,661 106 75 31 409 248 
September — Septembre .... 1971 55725 145 113 32 433 242 
1970 5,591 121 84 37 398 234 
October — Octobre ........ 1971 5,668 164 128 36 436 242 
1970 Sans) 142 100 42 399 241 
November — Novembre ...... 5,726 
5,604 
December — Décembre ...... | 55758) 
55705 


(1) Average of month-end data, — Moyenne des données de la fin du mois. 
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TABLE II. Number of Initial and Renewal Claims Received in District Offices in each Province, by Month, 1971(1) 


TABLEAU II. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district de chaque province, 


Province 


CANAD AM ere. 
de EN ons aro sieve 
a AP. a 
iiss = Ne me sens «ale à 
ARE INR ous 
MORE rec ce ie 0 
NTM EE SAN EE 
ÉTAT 
SES ARR. SO ORIG Oo 
Reber Abe sie ele 
BAC — CRE et à 


Outside Canada — 
Extérieur du Canada 


CANSDAMS SE em ae ot 0 
Nfld. EL NE TA 
BR. NP. EE. . 
DÉS EN 5 iin s.c cveie's ee 
N.B. MTS APRES 
DURE aisle) Re 0 eee dhte «à 
SUING rec obes > 
ÉD OMPAN SOPPP TC RE 
SAONE: SR 
Aa AD re o à 
BACS CESR)... 


Outside Canada — 
Extérieur du Canada 


CANADA 


Nfld. 
Be Bie Le 
N.S. — N.-E, 
BURG TNS 6, cea) 0 diab 0% 
LTÉE AAA 'o: 
[Ont 
| ERP PENSE 
ARE 0 TOME à SR 
RER EAN TS te c à 
| SS .....… 
Outside Canada — 
Extérieur du Canada 


— T,-N, 
— I. 


P-É. 


….. 


ons 


1,861 


510 


226 


62 


(1) Comparable data for 1970 available in the January 
dans la livraison de janvier 1971 de cette série, 


par mois, en 1971(1) 


thousands — milliers 


Initial and renewal claims — Demandes initiales et demandes renouvelées 
=== nc renewal Ciaims 7 Demandes initiales et demandes renouvelées 


206 222 209 155 142 154 129 144 164 251 307 
2] 6 7 4 3 3 4 4 6 12 16 
1 2 1 1 iL i aa 1 1 3 4 
8 7 8 6 5 5 4 6 6 at 15 
8 9 8 5 4 5 4 5 7 11 12 

61 69 61 47 44 44 37 44 48 69 88 
72 74 67 57 54 62 49 50 53 43 91 
9 9 8 6 4 6 S 6 6 12 11 
6 6 6 4 3 3 2 3 5 9 10 
12 14 15 2, 7 8 7 9 10 17 19 
23 27 26 18 18 18 16 18 23 33 42 


Initial claims — Demandes initiales 


164 LAS 166 126 109 119 100 113 128 197 240 
5 5 6 4 2 2 2 3 5 10 13 
1 1 1 -- -- -- = -- 1 2 3 
7 6 6 5 4 4 3 4 5 5 12 
7 8 7 4 3 4 3) 4 6 10 10 

48 55 48 38 34 34 29 34 37 54 68 
57 57 54 46 41 48 38 39 41 56 69 
8 ie 7 5 3 4 4 4 5 10 9 
5 5 5 3 2 2 2 3 4 8 8 
10 10 L? 7 6 6 6 ih 7 1 15 

12 14 18 25 31 


Renewal claims — Demandes renouvelées 
Renewal claims — Demandes renouvelées 


42 49 43 29 32 35 29 92 36 54 67 
it 1 1 = 1 1 1 1 1 2 2 
il 1 1 1 il 1 1 1 if 2 3 
L 2 1 1 1 1 iL 1 uf 2 2 

13 15 13 9 10 10 8 10 11 15 19 

16 17 14 11 14 14 11 at 12 17 22 
1 2 2 1 1 1 1 1 Bl 2 2 

el m= Pr 12 a 2 2 
2 2 2 2 7) 4 4 
4 4 4 4 5 8 10 


données 


comparables de 1970 se trouvent 


1971 issue in this series. — Les 


=). 0G -_ 


TABLE III. Number of Claimants Reporting to District Offices on the Last Working Day of the Month, 
by Province and Sex, during 1971(1) 


. TABLEAU III. Nombre de requérants qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
le dernier jour ouvrable du mois, par province et par sexe, en 1971(1) 


Monthly 
average Feb. Mar. April July Aug. 
Province = = = = = - Sept. Oct. Nov. Déc. 
Moyenne Fév. Mars | Avril Juillet | Août 
mensuelle 
a thousands — milliers 
Total 

CANADA US. 604 844 888 857 819 496 420 413 411 433 436 538 689 
Niids =D Nc 22) 35 36 35 30 5 ia 10 10 11 14 19 32 
PAE. Here =e 4 7 2 7 6 2 1. 1 1 3 2 3 6 
NAS UNE Sisters 27. 40 44 43 40 20 17 16, 16 18 18 22 32 
NB UNS Be mec 24 38 39 39) 36 17 13 12 12 14 18 22 32 
Qué relie 5 bef 7 243 253 260 221 148 128 175 124 134 135 164 195 
Ones ente 202 266 282 261 287 2 149 115) 155 160 149 171 216 
MAT eee eece 24 33 36 574 35 20 17 16 15 16 18 23 27 
Sas ones 17 26 27 27 26 14 10 9 8 9 11 14 21 
ANA =. VNU RSC 36 49 51 51 52 By 24 24 23) 23 25 33 41 
BG EC. Piet crc 71 107 153) 95 87 56 50 | 45 46 46 47 68 86 
Outside Canada — 

Extérieur du 
Canada... Sree -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 
[a ee Se ee ee SS SS ee = que re i= 
Male — Hommes 

CANADA MERE 389 598 627 597 561 319 247 234 230 242 242 318 452 
Nfld. — T,-N. .. 18 sil 32 30 25 12 8 7 8 8 10 15 PT 
P.E.I. — I. P.-E 3 5 5 5 4 2 1 1 1 1 i 2 4 
NaS Nat. sone 20. 92 35 35 31 15 12 11° nl 12. 12 25 23 
Naber Ne Beverertarer. 17 28 29 30 27 13 8 8 8 9 10 14 22 
Qué RCD NOTE : La Er 173 181 186 154 98 79 74 72 ft 76 98 129 
Creme 118 168 180 163 180 101 80 82 81 85 77 91 127 
NLT ae aerehelistate steretatal aye 16 24 26 26 24 13 10 9 8 9 10 14 19 
GaSe Too on 12 20 20 20 19 9 5 5 4 4 6 9 16 
PRON Tati ee ALD 2... 23) 36 38 37 38 21 14 13 12 12 13 19 28 
PACE CT EL... 46 79 81 64 57 35 30 24 26 25 26 41 58 
Outside Canada — 

Extérieur du 
Canada 52. Her -- -- -- -- -- = Ss = -- == == — == 
Il EN Al ee es _ |: Se = a 
Female — Femmes 
& 

CANADA ...... . 215 247 261 259 258 178 173 179 180 190 194 220 237 
Nfld. — T.-N. .... 4 4 5 5 5 3 3 3 3 3 4 4 5 
P.E.I. — I. P.-E. 1 2 2 2 L 1 1 di iL 1 1 1 2 
Nosh a Ni Bis, .- le 8 9 9 8 5 5 5 5 6 6 7 9 
NA = NS, dec i 9.) APT 10 9 5 4 5 4 5 8 8 10 
iS Gos coop os 61 70 72 74 66 49 49 51 52 oy Si) 65 66 
ONE Se ee asie 84 98 102 99 107 Tit 70 73 74 74 72 80 90 
Man etes FHOrE 9 9 10 11 11 8 7 7 7 8 8 8 9 
SAS eee re 5 6 6 7 7 4 4 4 4 4 5 5 6 
Alita.) "AT... 12 12 13 14 14 10 10 10 10 ant 12 13 14 
BAC IC SRE 25 28 32 31 30 21 21 20 20 21 21 27 28 
Outside Canada — 

Extérieur du 

Canada visits stein -- -- is rs =e = aS 
ee ie ntm in 2 = CES 
(1) Comparable data for 1970 available in January 1971 issue in this series. — Les données comparables de 1970 se trouvent 


dans la livraison de janvier 1971 de cette série. 
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APPENDIX I 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12)2 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 2 


Région 4. — La province ve la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
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Bruce et Manitoulin. À 
' 

Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. ! 
Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de | 


Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


| 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
paiity of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-1a-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie) ; 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-Frangois, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant & 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


i Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15, — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 


APPENDIX IT 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 is OL eene 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, LOW 2s 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

“(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE IT 


L'assurance-chémage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, a savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


Re — 


in 


Eire 


mant is an insured person who applies for or is in rémunération provenant de son emploi. Le prestateur est un 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations, Le 
a claimant who has been employed in insurable employ- prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
A claimant with eight or more weeks but less than sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
when the interruption of earnings was caused by ill- payées par anticipation pour licensiement en cas de pénurie de 
hess or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
older workers. de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 


retraite payables aux travailleurs âgés. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
benefit depending upon his employment history, pre- période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
vailing economic conditions and providing he meets the la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
conditions of availability and capability. aux conditions de disponibilité et de capacité. 

When a person (qualified to receive benefit) Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
applies for benefit an initial benefit period is es- pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tablished and benefits are payable for each week of tions, une période initiale est établie et les prestations 
unemployment of the claimant that falls in the initial sont payables pour chaque semaine de chémage qui tombe dans 
benefit period. la période initiale de prestations. 

The length of an initial benefit period is based La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
on the number of weeks of insurable employment of the terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
claimant in his qualifying period as shown in Table l. du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 


diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


8 to — à 15 18 8 
16 20 SJ 
17 22 10 
18 24 i tah 
19 26 2 
20 or more — ou plus 29 15 


Table 1 also shows the maximum number of weeks Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
for which initial benefits may be paid. A claimant is pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
not entitled to be paid benefit until following the vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
commencement of the initial benefit period he has prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
served a two week waiting period that begins with a verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
week of unemployment for which benefits would other- carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
wise be payable. pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 

À major attachment claimant may be paid benefits Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
in advance for the three weeks that immediately follow prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
his waiting period if: qui suivent le délai de carence 

(a) his interruption of earnings was due to a short- (a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
age of work; travail, 

(b) at the time of his interruption of earnings (b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
neither he nor his employer expected that he son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
would be re-employed by that employer for a nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
period of at least five weeks after his inter- cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and (c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) at the termination of his waiting period (d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fim, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
302 semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois’ 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se touverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ot la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le caux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 


assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouvé pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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-- amount too small to be expressed, 
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SIGNES CONVENTIONNELS \ 


Les signes conventionnels suivants sont employés uniformé- 
ment dans les publications de Statistique Canada: 


.. nombres indisponibles, 

... n'ayant pas lieu de figurer, 
— néant ou zéro. 

-- nombres infimes, 

nombres rectifiés. 


year ago. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims received from all 
U.I.C. District offices totalled 203,000 in February, 
a drop of 3,000 or slightly over one per cent froma 
This rate compared with a two per cent rise 
in claims between February 1970 and February 1971. 
Claim loads were lighter in all provinces from a year 
earlier except for Ontario, Alberta and British 
Columbia in which increases of 2 %, 6 % and 10 %, res- 
pectively, were recorded, 


Following the trend of past years, the total 
number of claims declined sharply between January and 
February 1972 by 77,000 or 27 %. This rate contrasted 
with drops of 29 % in 1971 and 25 % in 1970 for simi- 
lar periods, All provinces reported decreased claim 
loads from the previous month. 


Initial claims allowed in February totalled ap- 
proximately 181,000 which consisted of 162,000 for re- 
gular benefit, 14,000 for sickness, 3,000 for mater- 
nity, 1,000 retirement and over 1,000 fishing claims. 
The current figure is down 6 % from the 192,000 
claims allowed in January. 


Claimants at month-end 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit at the end of February reached 912,000, up 
24,000 or 3 % from the end of February 1971. Nova 
Scotia, Ontario and British Columbia showed small de- 
creases in the claimant count; the remaining provinces 
recorded larger numbers. Compared with January, current 
registrations were up 85,000 or 10 %; all provinces 
shared in the increases. 


It should be kept in mind that the claimant data 
are overstated by an estimated 20 % to 25 % in terms 
of active files. If a claimant does not report (which 
is not compulsory) if re-employed, a period of five 
weeks is allowed to elapse before the claim is trans- 
ferred to the inactive file, 


February represents the completion of eight 
months of operation under the new Act. A total of 
92 % of the claimants now come under its provision, 
By the end of June of this year, it is expected that 
claimants registered under the former Act will be very 
few in number, 


Benefit Payments 


Benefit paid in February amounted to 
$194,000,000, an all-time monthly high. The current 
disbursement was 38 % greater than the January amount 
of $140,000,000 and 92 % more than the February 1971 
expenditure of $101,000,000. The increase from a year 
earlier is due mostly to the upward adjustment of be- 
nefit rates under the new Act. The growth in benefits 
over a month ago is due mostly to the greater number 


| of weeks of benefit paid under the new Act with its 


| more generous rates of benefit. 


_ tax are included. 
| received are subject to income tax while contributions 
| are tax deductible. 


Average weekly benefits in February were calcu- 
lated at $61.69, versus $59.09 for the previous month 
and $36.47 for February 1971. The above dollar figu- 
res are gross amounts in that deductions for income 
Effective January 2, 1972, benefits 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET SERVICE DES PRESTATIONS 
© © © 5 0 7 SERVICE DES FRESTATIONS 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
mn RC CC demandes renouvelées 


En février, les bureaux de district de la C.A.C, ont 


reçu 203,000 demandes initiales et demandes renouvelées, soit 
3,000 (ou un peu plus de 1 %) de moins qu'en février 1971. Ce 
taux se compare à un accroissement de 2 % enregistré entre fé- 


vrier 1970 et février 1971. 


Le nombre de demandes a été moins 


élevé qu'un an plus tôt dans toutes les provinces , sauf en 
Ontario, en Alberta et en Colombie-Britannique, qui ont connu 
des augmentations de 2 %, 6 % et 10% respectivement. 


Suivant la tendance des dernières années, le nombre to- 


tal de demandes est tombé brusquement entre janvier et février 


1972, 


étaient de 29 % en 1971 et de 25 % en 1970. 


soit de 27 % (77,000). Les baisses correspondantes 


Toutes les provin- 


ces ont enregistré une diminution du nombre de demandes par 
rapport au mois précédent. 


En février, le nombre de demandes initiales acceptées a 


été d'environ 181,000, dont 162,000 demandes de prestations 
ordinaires; les autres demandes visaient les prestations spé- 
ciales; 14,000 pour la maladie, 3,000 pour la maternité, 1,000 


pour la retraite et plus de 1,000 pour la pé@che. 


Ce chiffre 


est inférieur de 6 % aux 192,000 demandes acceptées en jan- 


vier. 


Nombre de prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage a atteint 


912,000 en février, soit 24,000 (3 %) de plus qu'à la fin de 


février 1971. 


Il a légèrement diminué en Nouvelle-Écosse, 


Ontario et en Colombie Britannique, mais augmenté dans les 


autres provinces. 


Le nombre de prestataires a augmenté de 


85,000 (10 %) par rapport à janvier et toutes les provinces 
on participé à l'augmentation. 


Il faut remarquer que les données sur les prestataires 


sont exagérées de 20 % à 25 % en ce qui concerne les dossiers 


actifs. 


Lorsqu'un prestataire ne fait pas connaître qu'il a 
q Pp P 


obtenu un autre emploi (il n'y est pas tenu d'ailleurs), on 
laisse écouler une période de cinq semaines avant de classer 
sa demande au fichier inactif. 


Avec février, huit mois se sont écoulés depuis la mise 


en oeuvre de la nouvelle loi et 92 % des prestataires tombent 


maintenant sous le coup de cette loi. 


On prévoit qu'à la fin 


de juin cette année le nombre de prestataires enregistrés en 
vertu de l'ancienne loi sera négligeable, 


Prestations servies 


En février, le montant des prestations servies a été de 


194 millions de dollars, soit le montant le plus considérable 


jamais versé en un mois. 


Ce montant dépassait de 38 % celui 


de janvier (140 millions) et de 92 % celui de février 1971 


(101 millions). 


L'augmentation par rapport à l'an dernier 


provient surtout de la majoration des taux de prestations en 


vertu 


de la nouvelle loi. L'accroissement du montant des 


prestations par rapport à janvier 1972 est dû surtout au fait 


qu'en 


vertu de la nouvelle loi les prestations sont versées 


pour un plus grand nombre de semaines et que les taux de pres- 
tations sont plus élevés. 


Les prestations hebdomadaires moyennes ont été de $61.69 


en février, contre $59.09 en janvier et $36.47 en février 


19741 


ductions d'impôt sur le revenu. 


Il s'agit ici de montants bruts, non corrigés des dé- 
Depuis le 2 janvier 1972, les 


prestations reçues sont assujetties à l'impôt sur le revenu, 
tandis que les cotisations sont déductibles du revenu. 
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TABLE 2. Estimates of the Insured Population under the Unemployment Insurance Act 


TABLEAU 2. Estimations de la population assurée en vertu de la Loi sur l'assurance-chômage 


End of — Fin du mois de 


1968 — 


1969 — 


m970 — 


ARS PRES Er APRES 
PAT OTES TE SAOTU ES ES ER 
September — Septembre ...... 
October "Octobre J. fee... 
November — Novembre ........ 
December — Décembre ......., 


Janay JANVLEL LL «ee 9 
Rebruar yes HÉVI TETE MES... 
IT ote! oy Se rel gts NE ua: 
Ariel PAUL 10s anne te 
MEN MINED os «ais Ae BENS a haa 
Jane — JUL EEE wi. VEN ETS 
HORREUR ER ro CRE 
PAPAS Cir eA OMe SENS ae 0 se ina 
September — Septembre ...... 
October = ctobremns. eme 
November — Novembre ........ 
December, = Décembre... 1. 


Janda —eJSanyvier, LS trie 
Pebraary SVPE6V rer: rsa sao 
Marche MALE sae cc.taher met 


alive CL Netr eis. taka AE CEE 
APIS TE PAGE... Seta oh deta 
September — Septembre ...... 
October — Octobre sons sa- as 
November — Novembre ........ 
December — Décembre ........ 


January = Wanvier® i..t che. . 
RébRUAT MEN FÉVEIer SL... 
Mare he Mar Eu, ss 2 tonne. son 
AO) iS haute BGs li ae nce tee ere ea 
MANS mae Maal Re CRIS vee TW duree 


Liston, ae ICG WN rat EE ae eee 
DENTS MESA CITE ere ne 
September — Septembre ...... 
October —, Octobre Mn... 0 
November — Novembre ........ 
December — Décembre ........ 


Total 


5,102,000 
5,162,000 
5,132,000 
5,122,000 
5,188,000 
5,229,000 


5,296,000 
5,335,000 
5,325,000 
5,284,000 
5, 300,000 
5,387,000 
5, 346,000 
5,414,000 
5,374,000 
5,383,000 
5,456,000 
5,502,000 


5,542,000 
5,573,000 
5, 580,000 
5,577,000 
5,399, 600 
5,642,000 
5,599,000 
5,661,000 
5,591,000 
5,575,000 
5, 604,000 
5,703,000 


5,779,000 
5,811,000 
5,828,000 
5,831,000 
5,660,000 
5,720,000 
5,621,000 
5,727,000 
5,725,000 
5, 668,000 
5, 726, 000 
5,733,000 


Emp loyed 


Personnes employées 


4,781,000 
4,892,200 
4,885, 300 
4,857,500 
4,846,400 
4,731,100 


4,680,000 
4,704,000 
4,730,900 
4,757,500 
4,984,900 
5,110,100 
5,067,400 
5,146, 300 
5,114,400 
5,103,000 
5,106, 800 
4,965, 300 


4,882,500 
4,878, 600 
4,874,900 
4,886, 300 
5,083, 820 
5,200,100 
5,159,600 
5,252, 300 
5,199,900 
5,176,300 
5,123,500 
5,031,200 


4,934,900 
4,923, 300 
4,971, 500 
5,012,000 
5,163,700 
5,300,100 
5,212,100 
5,316, 500 
5,292,300 
5, 232,100 
5,187, 700 
5,043, 800 


Claimants 


Prestataires 


321,000 
269, 800 
246, 700 
264, 500 
341, 600 
497,900 


616,000 
631,000 
594,100 
526, 500 
315,100 
276,900 
278, 600 
267,700 
259,600 
280,000 
349,200 
536, 700 


659, 500 
694,400 
705,100 
690, 700 
315, 780 
441,900 
439,400 
408, 700 
391,100 
398, 700 
480, 500 
671, 800 


844,100 
887,700 
856,500 
819,000 
496, 300 
419,900 
408, 900 
410, 500 
432,700 
435,900 
538,300 
689,200 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, February 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, 
par province, 


février 1972 


RE |) NO PES ae 


1972 1971 
Province 
Initial Renewal Initial Renewal 
Total (1) - - Total - - 
Initiales Renouvel ées Initiales Renouvel ées 
i 
TOTAL ............. soso 202,980 164,738 38,242 205,624 164,058 41,566 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 4,523 3,994 529 5,441 4,810 631 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard .......... 1,056 909 147 L279. 1,022 157, 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 73292 6,277 Leds, 8,072 6,836 1,236 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSNILCI ER eaters SE ae 6,360 5,374 986 7,678 6,501 T7 
Québec metres PA MODO 0 ters 58,637 46,612 12,025 61,283 47,959 13,324 
OntaL lO waco ccies cc ete ele ces cvs 74,016 59,534 14,482 72,285 56,596 15,689 
MAR DEOb ER en ceccpmocacentuee 8,031 6,752 15279 OPA? 7,856 1,256 
Saskatchewan .......%0.1 eee 4,971 4,234 737 5,534 4,742 792 
Alberta wesecccscecccesscceees 12,901 10,590 2 SU 12,190 9,850 2,340 
British Columbia — Colombie- 

Britannique: ...... ose . 25,015 20,404 4,611 22,775 17,840 4,935 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada." Fee eme 6 so 78 58 20 75 46 29 

= 
(1) In addition 132,162 revised claims were received. — En outre, 132,162 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées(l, 2), 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


Initial and Renewal Claims Allowed, (1, 2) by Type and Province, February 1972 


selon le genre et la province, février 1972 


Renewal claims 


Demandes renouvelées 


Regular 
. benefit | 
Province a 
Prestas nn 
M Maladie 
ordinaires 
rt 
TOTALE = pase ive tes 2c 161,827 14,316 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 5,296 130 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard .......... 906 44 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 6,152 603 
New Brunswick — Nouveau- 

BHUNENTORE eee eieveletaterc/ stators DS US 417 
QUEDECH ie wislelsis sient BODO OM O e 44,869 4,881 
OREATIOM Eee rer cleie<oleielele eels 6 56,248 5,353 
MANTÉODAN Cet see emereesccr 6,365 544 
Sas kat ehewaniie MEN 5,136 291 
ROEDER Cate ialersevslslateievoistelolereloiersieiaie 11,836 700 
British Columbia — Colombie- 

Britannique. ..1.......... 19,853 15128 
Outside Canada — Extérieur du 

GEREICEL Res Aer AOODOCOOOS + 51 


Maternity 


Maternité 


Sub- 
total 


Total 
partiel 


Old 
act 


Retire- 
ment 


New 
act 


Fishing 


Péche 


Total 


Retraite 


Nouvelle 
loi 


Ancienne 
loi 


number — nombre 


995 181,448 | 14,636 33,260 
13 5,870 255 483 
6 1,053 79 
34 7,352 471 
21 5,744 447 
192 50,622 4,614 
442 63,686 5,635 
64 7,190 411 
35 5,539 261 
91 12,848 822 
97 21,493 1,631 


51 10 


(1) Includes claims with disqualification and claims previously not allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 
prestations et les demandes non acceptées auparavant. 
(2) In addition 81,249 revised claims were allowed. — En outre 81,249 demandes révisées ont été acceptées. 


pere 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


TOTAL 


écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le defnier jour ouvrable du mois) 


Province and 


sex 


Province et sexe 


CR 


Male — Hommes .......... 


Female — Femmes ...... 


Newfoundland — Terre-Neuve . 
Male — Hommes ........ 
Female — Femmes ... 


.. 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard cn 


Male — Hommes ...... 
Female — Femmes ....:.. 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .. 
Male — Hommes ..... 


…... 


Female — Penmes .,.....:..v 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
Male — Hommes .. 
Female — Femmes .... 


TEE a Er 
Male — Hommes .. 
Female — Femmes 


Os sus des ed eue. + 
ANS SE ES MN Siehaione toe ce 
Female — Femmes .. 


Manitoba ..... 
Male — Hommes ...... 
Female — Femmes .. 


Saskatchewan .... 
Male — Hommes ......... 
Female — Femmes ... 


EMEA tenues 
Male — Hommes ........ 
Female — Femmes ...... 


er 


nus 


ss... 


….... 


ss... 


Pe eee eee snessessose see. 


ss... 


CR 


CCC 


ss. 


ss... 


ss... 


sons... 


sus. 


CCC 


ss... 


…..... 


ss... 


….. 


ss... 


ss... 


soso. 


ss... 


ss... 


British Columbia — Colombie-Britannique ......... 


MEL HOMMES cess etic 
Female — Femmes ..... 


eee 


eee eens 


sus... 


sus... 


ss... 


ss... 


Outside Canada — Extérieur du Canada eat EP 


DRE HONMeS eee» o seu 


CEE 


Female — Femmes SE OT A OO ET 


Claimants 


Total 


Prestataires 


911,943 
615,955 
295,988 


40,343 
33,855 
6,488 


8,410 
6,075 
2,335 


42,934 
32,050 
10,884 


39,913 
28,499 
11,414 


271,634 
184,812 
86,822 


271,649 
165,845 
105,804 


36,611 
DENIS 
11,498 


29,909 
22,382 
73527 


57,632 
40,347 
17,285 


112,725 
76,864 
35,861 


183 
113 
70 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 


February 29, 1972 — Février 


243,754 
167,318 
76,436 


5,017 
4,128 
889 


1207 
697 
510 


339, 373 
250,823 
88,550 


24,438 
22,405 
2,033 


6,117 
4,904 
iets 


20,343 
17,026 
Besa? 


16,491 
13,836 
2,655 


108,518 
75,247 
33,271 


88,481 
59,717 
28,764 


12,025 
8,701 
3,324 


11,154 
8,671 
2,483 


21,141 
16,388 
4,753 


30,611 
23,889 


6,722 


27 or more 


27 ou plus 


selon le nombre de semaines 


Claimants 


Total 


Prestataires 


February 


26,1971 

Février 
250,939 FT TI 887,672 
159,096 38,718 627,113 
91,843 39,159 260,559 
8,937 PAREIL 36,531 1 
5,756 1,566 31,767 
2,781 785 4,544 
789 297 7,061 
327 147 5,303 
462 150 1,758 
8,498 3,970 43,509 
5,060 2,443 34,668 
3,438 1,527 8,841 
14,068 4,906 38,760 
8,803 2,537 29,111 
5,265 2,369 9,649 
66,395 9,969 253,342 
40,900 4,810 181,377 
25,495 5,159 71,965 
65,075 22,477 281,587 
38,034 9,826 179,432 
27,041 12,651 102,155 
13,614 4,486 35,905 
9,451 2,435 26,061 
4,163 2,051 9,844 
10,197 2,534 26,702 
7,842 1,145 20,378 
2,355 1,389 6,324 
16,636 4,058 51,288 
10,568 1,691 37,828 
6,068 2,367 13,460 
47,108 22,815 112,961 
32,344 2243; 81,061 
10,702 31,900 
14 246 
127 
119 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, February 29, 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 29 février 1972 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL ESS eee arnt oltre wise) ata) | ss see 
Malis: Hommes." 0400 
Female — Femmes ..,.... +000 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 
MATE = HOMMES MR AE ele tree portale 
Female — Femmes. 3,20 eee 00100 


Prince Edward Island — Île-du- 
Prtnce-PlOUar Us polities emre center 


Male — Hommes ............. À naine 
Female — Femmes .......,...,....... 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 
Male — Hommes ..... Names Der see 
Female — Femmes ...,..........:..... 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 
Male Hommes, 1.0 axe islelscrais ss res 
Female — Femmes ,...,....0....ersee 


Quebe Gig aise courte ess Zi se 


OVER EVO. tz ol rm mmac-teire ee e0 ane 
Male D'HOMMES M trator ele nets 01 SC ee ere 
Female — Femmes .....,........ FER 


MEINE OD AM Cet rntoe aele eat eee sis sole à 
Mate (—" HOMMES Me re miam e ee slete ele sisiou 
Female — Femmes ................... 


Saskatchewan ....... remercie 
Male! = HOMES sus pds de deco nie 
Female — Femmes ...... Pie elec eee 


AIDE ramener cross tel 


British Columbia — Colombie- 
DEDEADD LUE UE ee eos eee aie 
Male HOMMES ane ae eme ee 0.5 
Femalel= Fenmes cats ojos 6 ieleetestelee.e 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Type of Benefit — Genre de prestations 


New act — Nouvelle loi 
Sub-total Old act 


Regular 


Ordinaires 


790,061 
540, 307 
249 ,754 


32,608 
26,806 
5,802 


6,379 
4,332 
2,047 


33,899 
24,453 
9,446 


34,776 
24,459 
107317 


239,540 
166,445 
73,095 


233,155 
145,612 
87,543 


32,492 
23,051 
9,441 


27,554 
21,006 
6,548 


51,824 
37,144 
14,680 


Maladie 


Sickness 


Maternité 


Maternity 


Fishing 


Pêche 


Total partiel 


841,248 
572,144 
269,104 


DOS LAS 
32,212 
6,067 


8,178 
2,923 
2,295 


40,104 
30,000 
10,104 


375259 
26,767 
10,792 


250,250 
171,122 
79 ,128 


246,403 
151,398 
95,005 


34,041 
23,704 
105387 


28,229 
ASS? 
6,908 


53,616 
37,793 
15,823 


104,433 
71,806 
32,627 


Ancienne loi 


Total 


911,943 
615,955 
295,988 


40,343 
33,855 
6,488 


8,410 
6,075 
2,335 


42,934 
32,050 
10,884 


395915 
28,499 
11,414 


271,634 
184,812 
86,822 


271,649 
165,845 
105,804 


36,611 
25,113 
11,498 


29,909 
22,382 
7322 


57,632 
40,347 
17,285 


112,725 
76,864 
35,861 


183 
113 
70 
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TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, February 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, février 1972 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 
Type of benefit = 
= Ootiare Pourcentage de variation 
Genre de prestations par rapport a 
February January February January February 
1972 1972 1972 1972 OGL 
Février Janvier Février Janvier Février 
Recular — Ordinaires ..,..... rice ee 163,059,202 112,094,602 45 
Sickness — Maladie ......... DO Dr e 6 4,214,694 2,522,914 67 
maternity ~— Maternité <..sencassenes ones 2,362,647 1,886, 346 25 
Retirement — Retraite ....... SAE oo 205,413 216,462 ei 
Bape" PÉChEr er, as we ads oo © 0e. 6,089,522 4,088,003 49 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 1759315478 120,808 , 327 46 
HEdIacE Ancienne 101,2... sos... 17,742,296 19,566,379 AS 
Sub=total — Total partiel :..:,,,... 193,673,774 140,374,706 100,928,124 38 92 
Adjustments(1) — Ajustements(l) ........ 505,406 444,279 14 
HE) SEPT EE EC hee a 193,168,368 139,930,427 100,928,124 38 91 


Nombre Pourcentage de variation 
ar rapport a 
February January February January February 


1972 


1971 


197? 1971 1972 


Février Janvier Février Janvier Février 


REeGlar = Odinaites nues 00 vestes 2,608,535 1,830,626 42 
PH ness— Maladie Le. ses roueses ace 11,07 43,036 66 
Maternity — Maternité ..........,.. 0 42,336 334d 26 
Retirement — Retraite ...... einen so Re 3,129 2,425 -9 
Eine PéChe ss eo etoee nue dE 90,017 58,789 53 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 2 58155324 1,969,589 43 
Bediact — Ancienne loi 120. comes es ct 324,335 405 ,966 2,767,506 —220 2-08 
DORA he essor recto alee ru 3,139,659 25375,355 2,767,506 32 13 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
l Per cent change from 


Dollars 7 rete 
Pourcentage de variation 


par rapport a 


February January February January February 
1972 1972 1971 1972 1971 
Février Janvier Février Janvier Février 


WWeeeular — Ordinaires ......-ccecsccececs 


_ Sickness — Maladie ........ De NS rer 
Maternity — Maternité ............ sauree 
D rementi= Retraite... iso ce 


Debine — Pêche .,,.,:.:...,: CIO EI 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 


MdPacE — Ancienne Loi ...6+<sseesseosee 50 


AUS ECW E TAL Es sets fe se vesssosseceseee 61.69 & 69 


| qd que 

. (1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 
| 
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— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, February 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, février 1 


Province 


Edouard 


Manitoba ....... 


Saskatchewan 


Alberta 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Newfoundland — Terre-Neuve 


_ Prince Edward Island — Île-du-Prince- 


Edouard 


| BEitish Columbia — Colombie- 


Britannique .... 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Not unemployed or no 


Not capable or 


972 


Diequali- aoe me earnings not available Labour dispute 
ficati À = i; 
ape is Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Total 
Per Per Per 
Des ex- Number cent Number cent Number cent 
clusions - _ _ = ae = 
Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour- 
centage centage centage 
60,595 16,084 26.5 12,742 21.0 904 125 
1,756 478 212 397 22.6 13 07 
239 52 21.8 64 26.8 = - 
1,808 238 1324 474 26.2 5 0.3 
1,814 283 15.6 529 2982 - — 
18,252 6,876 37.7 2,962 16.2 550 3.0 
18,140 3,962 21.9 4,024 2202 226 1.2 
2,764 606 21.9 701 25.4 2 One 
2271 636 28.0 462 20.3 2 OL 
4,978 745 15.0 1,391 27.9 4 0.1 
8,537 2,208 25.9 1,710 20.0 102 b.2 
36 | _ = 28 77.8 - - 
Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 
Per Per Per Per Per 
Number cent Number cent Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - 
centage centage centage centage centage 
242 0.4 17995 353 16,465 27.2 7,444 1229 4,719 es 
8 05 53 3.0 549 Shes 106 6.0 152 8.7 
2 0.8 6 2,5 50 20.9 24 10.0 41 17/02 
a, 0.6 79 4.4 665 36.8 204 es 132 4,3 
19 seu | 51 2.8 519 28.6 133 Wes} 280 154 
60 0.3 493 2.4 3,426 18.8 2,724 14.9 1,161 6.4 
92 0.5 767 4.2 5,370 29.6 1,907 10,5 1,792 979 
5 0.2 85 Shaul! 792 28.6 414 15.0 159 Del 
6 0.3 18 3,2 535 23.6 380 16.7 177 7.8 
23 0,5 144 2,9 1,749 35,1 684 1847 238 4.8 
16 0.2 244 2.9 2,804 32.8 867 10.1 586 6.9 
= ~- _ - 6 16.6 1 2.8 1 278 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 
Entitled to Not entitled to 
benefit benefit 
Province Roman . a À 
Donnant droit aux Ne donnant pas droit Initial en 
Total prestations aux prestations Bs a 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
ee = _ _— velées 


Renou- 
velées 


Feb 


Initiales 


ee i à Ces 1 0 OS CS 


Renou- 
velées 


Initiales 


ruary — 1972 — Février 


MORATE NE LE RSA: CA Ey te AE à 227,968(1) 123,172 33,260 65,544 5,992 53,452 7,656 
Newfoundland — Terre-Neuve ..........00 65 213 4,208 483 1,404 118 934 61 
Prince Edward Island — Tle-du-Prince- 

DOC A Oo mana one done 1,219 847 153 197 22 178 16 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .......  ... 8,429 4,918 1,023 Ae oe ESS Les 165 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 6,596 3,832 875 1,738 151 1,157 111 
QUÉDEC EEE = see “one 62,733 34,392 10,225 16,441 1,675 20,350 2,833 
ODEAFÉOMEE Te Pre -s-rac-pes----crc0 83,838 45,186 12,824 23,617 2,011 18,228 2,868 
Manitoba EL Se clits nes sees a Beetle recor 8,952 4,762 12022 2,933 235 1872 290 
Saskatchéwan .....,...,. en etele iles eis tele aiots 3109 3,270 563 E5731 141 1,005 175 
AUDEN CS eteteteselalaleioielele le steletare cfoleleivlelaiere sleistale 16,400 8,105 1,902 5,828 565 2,639 336 
British Columbia — Colombie-Britannique 21519 2 13,636 4,176 9,069 OTL 5,745 792 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 91 16 14 53 | 8 21 9 

February — 1971 — Février 

OHH Nine Seana he or cbouedurcerocr eo op 216,699 137,079 39,560 37,106 2,954 45,394 6,394 
Newfoundland — Terre-Neuve .......…o...e 52745 4,054 552 1,060 79 1,300 124 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Bdoward 1... Forster sos cceskiece 19222 891 145 A7 15 240 25 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 8,858 65227 1,228 tess 100 prey 2) 83 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 7,819 Dp 582. 12072 1,043 122 1,829 162 
Quebee Ts ire neo efeveV cue «ie sectes 61,805 39,216 12,407 92327 855 15,576 2,110 
ORÉAELO M EE ee em ere revse ss see 77,954 49,015 15,333 12,586 1,020 15,883 2,440 
MAR EODAR SE ce nee selles. eee SEGA) 6 3717 PSS 1,882 102 1,453 172 
S'APRAÉECNENANE ee Mantes eee see dalise 6,053 4,097 754 So 43 923 109 
BUDCEEAN arets,c\sieiers's s pliole\ dis olelo soit es sa esteliiets 12,208 7,070 2-21 2,820 197 2,145 305 
British Columbia — Colombie-Britannique 25,429 14,529 4,769 DATA) 418 4, 7AT 857 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 87 31 21 32 3 16 8 


(1) In addition 124,697 revised claims were disposed of, 
appeals by claimants, 
demandes revisées, dont 8,676 demandes spéciales qui furent rejetées, 
avait 18,250 demandes révisées en instance à la fin du mois, 


et 1,593 appels de la part des requérants, 


Of these, 8,676 were special requests not granted and 1,593 were 


There were 18,250 revised claims pending at the end of the month, — En outre, on a réglé 124,697 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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ANNEXE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


1. Vancouver - Victoria 


2. Southern British Columbia 
Sud de la Colombie-Britannique 


3. Alberto 


4, Saskatchewan 


REGIONS — REGIONS 


5.Monitoba 


North Western Ontario 
a ee 
Nord-ouest de | Ontario 


7. London - Windsor 


8. Hamilton -Toronto 


Eligible for extended 
Regional Benefit 


UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
RÉGIONS DE L'ASSURANCE - CHÔMAGE 


FEBRUARY 1972 
FÉVRIER 1972 


Eastern Ontarlo New Brunswick and Prince Edward Island 


gerer a 
Seat de l'Ontario 13 Nouveou-Brunswicx —Île-du-Prince - Édouard 


10, Montreal Nova Scotia 
* Montréal "Nouvelle-Écosse 


Quebec- Eastern Townships Newfoundiand 


1j Québec - Cantons de l'est ‘Terre-Neuve 
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mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


ste 


rémunération provenant de son emploi. Le prestateur est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie, Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licensiement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chémage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
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Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


no 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin; vee 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre 
q P 2 


corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard Hy Ale; 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
q P perce P 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se touverait autrement 
terminée. 


¥ 
Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, ! 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si de 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


phases. 


An extended benefit period is divided into three 
The number of weeks of benefit to which a 


claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
Major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 


| dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 

earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


The minimum weekly 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 


national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 


| (2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 


average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 
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(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 


(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure 4 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxiéme phase: 

— (aprés la premiére phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
Moment ot la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région ot le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 


de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 


when appropriate, to agencies for job placement, coun- 


selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure a 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier | 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, | 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des | 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- | 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au | 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- | 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. | 

| 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


During March, a total of 182,000 initial and 
renewal claims for benefit were received by district 
offices in Canada, a decrease of 40,000 or 18 % from 
the 222,000 claims filed a year earlier. This rate 
contrasted with a 9 % gain recorded between March 1970 
and March 1971. The overall decline in claims was 
reflected in lighter claim loads in all provinces for 
the year to year comparison. 


The March claim total was also 10 % less than 
the 203,000 received a month earlier. All provinces 
reported fewer claims than in February. The rate 
decline compared to a 8 % upswing in claims between 
February and March 1971. 


Initial claims allowed in March were 154,000, 
down 15 % from the 181,000 allowed in February. The 
March figure included 18,000 sickness and 3,000 mater- 
nity claims. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit reached 914,000 in March, a marginal increase 
from the 912,000 reported at the end of February. 
Changes at the provincial level were relatively minor 
ranging from increases of 3 % to decreases of 5 %. 
Compared with a year earlier, the number of claimants 
was 7 7 greater than the 857,000 total for March 1971. 
All provinces, except Nova Scotia with a 1 % drop, re- 
corded increased numbers from a year ago. 


Only 5 % or 45,000 claimants remain under the 
provision of the former Act. 


Benefit Payments 


The amount of benefit paid in March was 
$200,000,000, up 4 % from the $193,000,000 in February 
and 76 % from the March 1971 expenditure of 
$114,000,000. The increase from a month ago is due 
mostly to the greater number of weeks of benefit paid 
under the new Act together with the higher rates of 
benefit. The advance from a year earlier is due for 
the most part to the upward adjustment of benefit rates. 


The average weekly benefit remained the same as 
for February at $61.69 after an uninterrupted advance 
since July 1971, the month of the introduction of the 
is Act. The weekly benefit for March 1971 averaged 

BD. /4.. 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En mars, les bureaux de district de la C.A.C. ont reçu 
182,000 demandes de prestations (demandes initiales et demandes 
renouvelées), soit 40,000 (18 %) de moins qu'un an plus tôt 
(222,000). Ce taux est en contraste avec l'augmentation de 9 7% 
enregistrée entre mars 1970 et mars 1971. Dans l'ensemble, si 
l'on compare d'une année à l'autre, la diminution du nombre de 
demandes a été commune à toutes les provinces. 


En mars, le nombre de demandes a également été inférieur, 
de 10 %, aux 203,000 demandes reçues un mois plus tôt. Toutes 
les provinces ont signalé moins de demandes qu'en février. Le 
taux de diminution se comparait au taux d'augmentation de 8 % 
enregistré entre février et mars 1971. 


En mars, le nombre de demandes initiales acceptées a été 
de 154,000, soit 15 % de moins qu'en février (181,000), dont 
18,000 pour la maladie et 3,000 pour la maternité, 


Nombre de prestataires en fin de mois 


En mars, le nombre de prestataires d'assurance-chômage a 
atteint 914,000, soit un peu plus qu'à la fin de février 
(912,000). Au niveau des provinces, les variations ont été re- 
lativement faibles, passant d'augmentations de 3 % A des dimi- 
nutions de 5 %. Le nombre de prestataires s'est accru de 7 % 
par rapport à mars 1971 (857,000). Toutes les provinces, sauf 
la Nouvelle-Écosse qui a enregistré une baisse de 1 %, ont con- 
nu un plus grand nombre de prestataires qu'il y a un an. 


Seulement 5 % des prestataires, soit 45,000, demeurent 
soumis aux dispositions de l'ancienne loi. 


Prestations servies 


En mars, le montant des prestations servies a atteint 
200 millions de dollars, soit 4 % de plus qu'en février (193 
millions) et une augmentation de 76 % par rapport à mars 1971 
(114 millions). L'augmentation qui s'est produite entre fé- 
vrier et mars est due, en grande partie, au fait qu'en vertu 
de la nouvelle loi le nombre de semaines de prestations servies 
est plus élevé et que les taux de prestation ont monté. L' aug- 
mentation par rapport 4 mars 1971 provient en grande partie de 
la majoration des taux de prestations. 


La moyenne des prestations hebdomadaires est demeurée la 
même que pour février, avec $61.69, après avoir monté continu- 
ellement depuis juillet 1971, mois de la mise en vigueur de la 
nouvelle loi. En mars 1971, la moyenne des prestations hebdo- 
madaires était de $35.74. 
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TABLE 2. Estimates of the Insured Population under the Unemployment Insurance Act 


TABLEAU 2. Estimations de la population assurée en vertu de la Loi sur 1' assurance-chémage 


Emp loyed(1) 
= Claimants 
End of — Fin du mois de Total Personnes = 
employées (1) Prestataires 

MS Nay Juillet 002, sve ce s 5,102,000 4,781,000 321,000 
PACU ATS Bes ADN. embase uen 5,162,000 4,892,200 269,800 
September — Septembre ...... 5,132,000 4,885, 300 246,700 
Octoper*=— Octobre ee. 5422; 000 4,857,500 264,500 
November — Novembre ........ 5,188,000 4,846,400 341, 600 
December — Décembre ........ 5,229,000 4,815 LOO 497,900 
moo — January — Janvier .......... 5,296,000 4,680,000 616,000 
Debruarye—whevinier LE... 54335000 4,704,000 631,000 
MARCHE EMA RS eee wd heu 5,325,000 4,730,900 594,100 
ADN SEL ANT i Py eee 5,284,000 GDh DOO 526,500 
ERO UE SR PR eee 5,300,000 4,984,900 3152100 
SON ÉLIRE OR: de Mare ae 5,387,000 2 LOMEO0 276,900 
RS TOITS MS AR Re 5,346,000 5,067,400 278,600 
PSU OTS ET AOÛ ES cue, tke re me sans 5,414,000 5,146, 300 267,700 
September — Septembre ...... 5,374,000 55414200 259,600 
Oerobers— Octobre M. 5,383,000 5,103,000 280,000 
November — Novembre ........ 5,456,000 5,106,800 349,200 
December — Décembre ........ 5,502,000 4,965, 300 536,700 
DO — January — Janvier ....:.,.+. 5,542,000 4,882,500 659,500 
Bebriary —OREVELET | «2 cis. 00 55,973,000 4,878, 600 694,400 
MareiaeaeM a TS LE pe ees tone 5,580,000 4,874,900 705,100 
JN phi sT Braga ee) Wee ee De 57000) 4,886, 300 690,700 

MS MAT Suances ells à sic se mais 5,399, 600 5,083,820 315,780(2) 
LC TN ER 5,364,000 4,922,100 441,900 
Male Sai llet 2.0 5,323,000 4,883,600 439,400 
AUS, = Note 5 AM CNE 5,380,000 4,971,300 408,700 
September — Septembre ...... 5,313,000 4,921,900 391,100 
Ogtober! — Octobre’ 1. 5,298,000 4,899,300 398,700 
November — Novembre ........ 5,330,000 4,849,500 480,500 
December — Décembre ........ 5,434,000 4,762,200 671,800 
it — January — Janvier’.......... 5,515,000 4,670,900 844,100 
Péebruary — Février ).....%.. 5,536,000 4,648 , 300 887,700 

LISE ET RARE RE 55940 3470 4,690,270 650,500(2) 
vrei AuE tl os stem. ono bole ole 5,547,000 4,728,000 819,000 
MOEN EES ne rt eee Ieee 5,376,000 4,879,700 496,300 
NUYS. NON MED 5,422,000 5,002,100 419,900 
SG MANIERE 5,342,000 4,933,100 408,900 
UCU Stee AOUER ER Me crc: ce 5,435,000 5,024,500 410,500 
September — Septembre ...... 5,434,000 5,001, 300 432,700 
October — Octobre ..:....... 5,388,000 4,952,100 435,900 
November — Novembre ........ 5,453,000 4,914,700 538 , 300 
December — Décembre ........ 5,474,000 4,784,800 689, 200 


(1) June 1970 to December 1971 — Revised. — De juin 1970 à décembre 1971 — Chiffres rectifiés. 
(2) Excludes claimants who reported earnings from Employment. — Sauf les prestataires qui ont déclaré 
des gains provenant d'un emploi. 


LOS 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, March 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, 


par province, mars 1972 


Province 


Newfoundland — Terre-Neuve ... 
Prince Edward Island — Île- 
du-Prince-Édouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau- 
B'UNSWLOR EEE arme ee cesse 
QUÉDEC AN ER actes serie ce ste se ces 
OME ARO Ta ER eee» ee 
Manitoba .. 
Saskatchewan races serres 
AIBORTA RE ee etre cesse ss els 
British Columbia — Colombie- 
BNEADNÉQUERE PEER re orale’ ee, 


Outside Canada — Extérieur du 
Canada .. 


ss.so0ess... 


(1) In addition 124,398 revised claims were received, 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Allowed, (1,2) by Type and Province, March 1972 


TABLEAU 4, Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées(1,2), selon le genre et la province, mars 1972 


Province 


TOEAL savais aiela eine exe civ telare 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 
Prince Edward Island — Île- 
du-Prince-Édouard ..... 
Nova Scotia — Nouvelle-fcosse 
New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick ... 
OMÉDEC MR - 0er... 
ONDES CLOSE sie ofuietoele eiersisloveis'chcts ate 
MEMÉCODAME EC tele ee es cet 
Saskatchewan) 0 2. eee ce co 
Alberta ... oes 
British Columbia — Colombie- 
Britannique .. 


ee eee 


i i i es 


ses... ss 


Outside Canada — Extérieur du 
Canada, .... 


at 
(1) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification 
previously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 


non acceptées au paravant. 


(2) In addition 80,547 revised claims were allowed. — En outre 80,547 demandes revisées ont été 


s 


— 
1972 
initial Renewal 
Total (1) - = 
Initiales Renouvel ée 
182,169 142,128 
4,219 35256 
627 552 
6,063 4,969 LS 
52769 4,315 Ite 
56,252 43,504 1172 
64,257 50,290 13, 
6,709 5,464 ihe 
4,260 3,436 
11,895 9,679 25 
22,061 16,635 5 
57 48 


i 


963 


95 
094 


454 
748 
967 
245 
824 
216 


426 


io) 


Regular 
benefit 
Presta- 
tions 
ordinaires 


131,728 
2,961 


478 
4,590 


3,938 
42,583 
44,453 

4,529 

3,374 

9,224 


SES 


26 


Sickness 


Maladie 


Retire- 
ment 


Maternity 


Maternité 


Retraite 


672 


6,113 843 188 
7,173 1,627 268 
670 157 43 
373 63 19 
926 208 61 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


Fishing 


Pêche 


number — nombre 


ee 23 
— En outre, 124,398 demandes révisées ont été recues. | 


Sub- 
total 


Total 
artiel 


22,498 


350 


75 
926 


5 506 
48 | 7,192 
6| 9,074 
38 902 
1 456 
1| 1,196 


1,821 


154,226 


1971 


Initial Renewal 
Initiales Renouvelées 
173,003 

5,624 45999 625 
1,542 1,168 374 
6,857 5,679 ila Gris 
9225 7,581 1,644 
69,299 54,547 147752 
135759 57,116 16,643 
8,568 7,007 1,568 
6,455 Base 15108 
155595 10,493 3,102 
27,003 19 , 000 8, 003 
85 66 19 


Renewal claims 


Demandes renouvelées 


Old 
act 


Nouvelle 
loi 


Ancienne 
loi 


SLL 


553 
5,516 


4,444 
49,775 
53,527 
5,431 
3,830 
10,420 


177393 


26 


and claims which were 
prestations et les demandes 


acceptées. 


Se 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5, Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


selon le nombre de semaines 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


Claimants P P - er Claimants 
Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 
Total P Total 
Province and sex 27 or more 
= Prestataires = Prestataires 


Province et sexe 


March 31, 1972 — Mars 


27 ou plus 


March 31, 
1971 


Mars 
LO SAign ESS manne se b/d Mie mener es we Dre 013,557 221,321 275,900 309,650 106,686 856,502 
Mae Hommes "si stesstsire rene sie SA Rue ec eee 614,911 144,623 197,039 217,141 56,108 597,032 
Female) =MFEnmes M evettice se anses dan ice 298,646 76,698 78,861 92,509 50,578 259,470 
Newfoundland — Terre-Neuve ..,.................... 38,377 4,650 15162 5,371 Ses 34,830 
MALE AHOMMES Taste cris esse sini cisra w/a cael vie csc ce 32,031 3,546 13,549 125972 1,964 30,249 
Female — Femmes ........ DARCOS ODA 6,346 1,104 15613 2,399 1,230 4,581 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard Pod 8,018 488 1,907 4,984 639 71029 
US ST EE ST RS cow sve A + hee cen 5,698 349 1,148 3,838 363 5,380 
FETES EEE PE oat bine. 25320) 139 759 1,146 276 1,749 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse elevaiala(e (wines ietalle’ creer eleva 42,963 7,677 19,760 10,982 4,544 43,488 
Male — Hommes PE RE ON ale Wie) wise ae eels ere a ONE CU 31,762 4,153 16,394 7,816 2,799 34,576 
REMAN a CNENC S11. oles ai tle’a\e(e tie's.e eleieleialele ve te ce LAZO 2,924 3,366 3,166 1.745 8,912 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ...,........... 40,599 TEEN 12,683 155987 4,248 39,418 
Malle SES RS BREST 29,380 5,862 9,833 11,784 1907 29,809 
ental RE NME Su see elec ses een ec ne LU TS 11,219 1,869 2,850 CPU) 2,347 9,609 
BeBe DE 000 APE OO EE DEEE RE 265,487 61,839 67,531 96,485 39,632 260,269 
Mate PHONE DE. te ere Sevsivinnal à ot Me Eole are 181,865 41,811 48,902 69,058 22,094 186,399 
HÉRATC REED FERMES Hevea ste en ein non, 83,622 20,028 18,629 27,427 1PESS 73,870 
CREE GO a00D PAM OM M Ie D 277,495 84,636 916933 77,400 23,526 261,021 
LAS En MR GORE RE TR ee 169,161 51-551 597743 46,162 11,705 162,481 
BOUL Gm MT EME S 42 cA Actelencis eco dois ie. NU 108,334 33,085 32,190 31,238 11,821 98,540 
DRE ODA ET Battu e se nee lualns die Ht 4c eee 37,588 LS 7 12,245 PSS Tail 36,630 
HAL MERE SEE SRE AT 25,827 75472 8,487 8,014 Sub 26,033 
FRAIS STONES he savers sie ere rere oe Orit : 12,264 3,845 3,758 3,201 1,360 10,597 
RPC RONA cr¥ecal aja evel Mars s/he dou: oe ae 30,039 5,006 8,972 13,680 2,381 27,029 
ARE HOMRE SE Se evar are 0)/e dro ufoleunle oi’ aie Silence obs US 22,348 3,385 6,876 10,787 1,300 20,363 
Homa RE ET EMMeS 0 steel ee wees eae 7,691 1,621 2,096 2,893 1,081 6,666 
HUDSEÉS 00 RS RUE PNR ER 59,427 22,834 16,411 17,408 2,774 51,482 
tele SENS PRE RE Ges a ee 41,288 15,536 12,351 12,629 772 37,380 
TERRE Dh OS RP ER oe he Ra/aeen « 18,139 7,298 4,060 4,779 2,002 14,102 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 113,388 15,064 20525? 46,045 23,027 94,970 
Male SRE, SAR atheist os s/s'cts xe ac arten ols 75,950 10,302 UY ESS: 34,057 11,858 64,239 
ÉD SAH OEE sn. col setae ial ohetaits: Saves! cle rie 37,438 4,762 95519 11,988 11,169 30,731 
Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 176 79 44 43 10 236 
LHS ace AMET OMNES. 1S V a8 Sete chey cea totavotalo’ ofave%. eel gio UAC OOS 104 56 23 24 1 123 
TEE SRE OR PAR EE RER 72 23 21 19 9 113 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, March 31, 1972 


Shes 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 31 mars 1972 


Province and sex 


Province et sexe 


See eo 


TOTAL 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


Prince Edward Island — Île-du- 
Prince-Édouard 
Male — Hommes .....,............. 
Female — Femmes ................... 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 
Male — Hommes .......se.sseseeesse 
Female — Femmes 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 
Male — Hommes ......-ccccecceccsere 
Female — Femmes 


Québec 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


OnÉARTON TER etes pate eee artiste ets oi 
Male — Hommes... 4. ess ee see 
Female — Femmes 


MANLÉODA 2 epson caneei; same ses 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


S'ASRALONEMAI. - = r eme os senine els she re 
Male — Hommes 6520020206 cup sie oes cs 
Female — Femmes ..,..... Hrmrerveest 


Na IE (oe ER Fee à 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


British Columbia — Colombie- 
Bri Cann GUC LR. -.-+elp-ires see 
Male — Hommes 
ema Le, = MENINGES Ce: cree +2 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Male — Hommes 


Female — Femmes 


| Type of Benefit — Genre de prestations 
New act — Nouvelle loi 
BE ee a LT l Sub-total Old act 
FA rene HAE Poe Total partiel | Ancienne 
Ordinaires Maladie Maternité Pêche 
815,459 26,804 11,450 14,493 868 , 206 45, 
556,432 16,781 = 14,360 SOS OS 275 
259027 10,023 11,450 133 280,633 18, 
32,688 Shy) 245 3,914 Siig SZ qe 
26,893 264 = 52002 31% 059 
557195 53 213 12 6,073 
6,493 77 65 15255 7,890 
4,366 46 = P20 OLS 
2,127 sh 65 54 22707 
35,284 18279 395 4,136 41,092 15 
25,365 928 = 4,131 30,424 ibys 
92919 351 393 5 10,668 
36,706 vem 262 130 39,093 me 
26,371 545 =? 1,387 28 , 303 ie 
10,335 186 262 7 10,790 
238,736 10,022 2,917 786 252,461 LS 
166,972 6,025 = 786 1735783 8, 
71,764 5,097 2 917 = 78,678 bs 
247,127 8,558 4578 238 260,501 16, 
154,034 5,403 = 228 159,665 oF 
93,093 3,159 4,578 10 100,836 les 
34,045 1,105 673 175, 35,998 ats 
235 082 715 = 175: 24,522 
10,413 390 673 a 11,476 
28,154 610 296 = 29,060 
2V 422 355 = 215767 
6,742 255 296 = 75293 
54,333 1,655 924 iN) 56,927 25 
38,748 990 = 15 39978 iba 
155985 665 924 = Danie 
101,742 2,450 151429 2,580 107,901 55 
68,544 1,510 = 25535 72,589 35 
33,198 940 1629) 45 35,912 2% 
VS = oF = 15a 
95 = a = 95, 
56 = = = 56 


loi 


9135557 
614,911 
298,646 


38 377 
32,031 
6,346 


8,018 
5,698 
2,320 


42,963 
31,762 
11,201 


40,599 
29,380 
11,219 


265 , 487 
181,865 
83,622 


277,495 
169,161 
108 , 334 


37,588 
25,324 
12,264 


30,039 
22,348 
7,691 


59,427 
41, 288 
18,139 


113, 388 
75,950 
37,438 


176 
104 
72 


eed 


295 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, March 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, mars 1972 


Type of benefit 


Genre de prestations 


ROBULME TOP i naires: 2.5 sscewsie'dice sre we coe 
Somme sega Maladies. Mens. .os 9100 {6.0 sie 1e se 
Maternity = Maternité 7... cs. 
Retirement —Retraite s25..246% TC RO . 


TLE Seo OR ee eS aero Pree 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 
id act) — Ancienne) Loi 5.45... dure 


Sub=itotal — Total partielle........, 
Adjustments(1) — Ajustements(l) ........ 


DÉSERT PE or pia tere 


Regular — Odinaires ....... aishessieiatsis\eletstele 
Brckness = Maladie ..,.02¢ 0000.6 core ae 
Maternity — Maternité ......... CROBCACAORIDICNO 
BeELEement Retraite 6.060000 0ns ee cc coe 
ÉDITER PÉChE 5:55 4,0 she creme st cic lac s ae 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
pamacte Ancienne 101 .sriccseecclss oe se 


BULLE nec dose roc cr eme ss oies 


Regular — Ordinaires ......... aihelelvisy ot aise 
Bickness — Maladie .......... CO RTERS sos 
DÉLAI EV — Maternité ….,..., 00 210.0 0 0 ee 9 
Retirement — Retraite ........ ren Ta . 
Fishing — Pêche ........ Store ee ei/s.c 01's 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Bidwact:— Ancienne Loi .... 0eme ce ee FA 
TONER SR CPI 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


17359 


188,1 
12:58 


8 


58,669 


6,142,067 
2,834,865 

182, 538 
5,038, 887 


57,026 
12,610 


200, 969, 636 


76,761 


200,092,875 


Benefit paid — Prestations servies 


Dollars 


February 
1972 


Février 


163,059, 202 
4,214, 694 
2,362, 647 
205,413 
6,089, 522 
175,931,478 

17, 742, 296 


193,673,774 114,301,673 


505, 406 


193,168,368 114,301,673 


Number 


Per cent change from 


Pourcentage de variation 

par rapport à 

February Mar ch 
1972 1971 


Février Mars 


4 76 


4 75 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Per cent change from 


Nombre Pourcentage de variation 
ar rapport à 
February Mar ch February March 
1972 1971 1972 1971 


March 
1972 
Mars Février Mars Peveder 
See ee — —— 
2, 789,397 2,608,535 7 
107,828 71,307 Si 
51,376 42,336 21 
2,602 231129 
13,572 90,017 
3,024, 775 2,815,324 
232 115 324,335 3,198,368 
3, 2573 350 3, 139,659 3,198,368 2 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


62.36 
5996 
55.18 
TOLS 
68.49 
62.21 
55.04 


61.69 


Dollars 


February 
1972 1971: 


Février 


59.11 
55.81 
65.65 
67.65 
62.49 
54.70 35.74 


35. 74 


Per cent change from 


Pourcentage de variation 


par rapport à 


February March 
1972 1971 
Février Mar 


al 54 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


10 


TEL ‘8 


6IL ‘80€ ‘Yc 


Oe GCL CU 


026 *Z69 ‘9 


877° L9H‘ 


78z‘8lO‘E9 


099 ‘07°09 


VSP LHL L 


716 ‘Z0S ‘8 


SS¥‘Z0S ‘T 


089‘IZ1‘8 


628 ‘760 ‘002 


IIS ‘SOT 


€LE‘19 


© 


CCE EC 


ZS0°8E 


96L°T/T 


8720‘ E97 


£T9 ‘Le 


76S ‘SY 


61v°€ 


SSE‘LZ 


T9L‘9/8 


[eI OL 


‘doz} ue sops19A suotjeqsead sap 21991100 38 S911391 SIPPUEN — "sJuouAed19A0 JC uOTJ00T1090 pue SAUPIIEM POTTOOUE) (1) 


(1) saueu TOT 


-eisnly 


(1) saueu 
-asnf py 


ey 416° €Y = — 
GY6‘SLE'T 686‘ LEO‘ EZ GEG. 6S¢ 1 89961 €86 ‘6SZ 
727 ‘819 TANGO 96% ‘+ 682 ‘ST 917 ‘Z6L 
I8€‘T9c 198 ‘6€ ‘9 020 ‘T 9€0 ‘9 ST9 ‘99 
760117 88€ ‘760 2 901 ‘EE 610‘8 6£6‘8Z1 
S9+‘6c18°Y S19‘71t7°8s 829°OST Ove TL 850‘997‘T 
968 ‘LOT ‘+ 762 ‘S96 596 727 VLE CSC 0G L1S ‘OL 
TLT°TYE G68°€v7 L £Ot‘ T6 ely’? 096 ‘LS 
LUE ‘714 6€7 ‘9ET ‘8 88z‘OSEST 16S‘7 6€S 69 
LOVEE L497 TZL9°T Z1Z ‘EEE SALE COLE 
99% °1SZ 696° L68‘°L LZL‘0¥0‘T 708 ‘T 96S‘ 17 
019 *Z18 ‘ZT 9Z0‘LST'88T | /88‘8€0‘S SES ‘78 698 ‘7E8 ‘2 
SIPIIOP 
Tetjaed [eo] aud9d 2112199 211U199 EN 
ECO 12301-qns SUTUSTA JAUOW9ITJ9N AJTU193 EN 
228 PTO TOT OJI2ANON — 3908 MON 


suotj}ejseaid op eue) — ITJaueq Fo add 


ZL6L Stew 


AAA 


878 “SEE 


OGS*EYT 


996 *SLZ 


SATE MAGIC Ce 


180 °S60‘Z 


ETS ‘661 


LEE ‘T8 


O10 “Sz 


T9Z ‘08 


L90‘°ZY1 ‘9 


SPPETEN 


ssouyorts 


epeueg np ANSII9]XA — epeueg epts3no 


LLS ‘676 ‘07 


ZLZ‘L40°TT 


0v9 ‘LL ‘9 


8sL‘8#9°9 


09€ ‘TER ‘#6 


OS “SOE ‘ES 


909 ‘069‘9 


987° 6779 


GRALON 


€89°ZEL‘9 


699 ‘856° ELT 


S21IEUIPI0 


1e1n804 


‘ozuo3 aed qo ooutaoïd aed satAaas suot}e seid sep quequon *g NVATAVL 


ZL6T yorew ‘adXky pue soutaortg Aq pted FTFeueg FO Junouy “g ATaVL 


…. 


** enbTuue]t1q 
-2IquoTo) — eTqunT0) USTITI4 


** e310q1v 


sers. UEMOU23PASES 


ss 


** eqdO1TUEN 


soso seses 


** oOT1EJUO 


sonores see dagend 


*** yoTmsunig-nesAnoN — HOIMSUNIY MON 


se. agsO00G-9T[SANON — PII309S PAON 


ee 


pi enopg-eouTig 
-np-aT] — PUEISI PIEMPYH 2OUT14 


sesesseste SANON-29119L — PUPTPUNOFMON 


snnessssessesessessseseseee TYLOL 


aouTAoig 


AIM ES 


TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, March 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, mars 1972 


CG Er > 
Not unemployed or no Not capable or 
Disquali- interruption of earnings not available Labour dispute 
. ti PE: at “a 
CRE Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
: d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Province Total 
F er] Per ie Per 4 Per 
Des ex- Number cent Number cent Number cent 
clusions - — _— = = = 
Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour- 
alls centage centage — sell centage 
Le D ee AGE be ER EIRE 
HER) TANT SES STE PR AIS 62,036 27-781 20.6 12,628 20.4 462 0.8 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 1,324 210 1529) 303 220) 8 0.6 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

BOGOR Mt Re nn PS store er ee aise 182 18 9.9 48 26.4 = = 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 1,681 256 UB a7 381 22207) 2 0.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 1,622 305 18.8 345 24.3 u 0.1 
“BGG se SAN RE RE TES eee 19,306 55495 2809 3H 217 Lihat 243 19 
On descente D ao 192898 3235 17.4 4,165 21.6 126 0.6 
ÉTÉ SON PS PNR TEE 2,650 493 18.6 566 2108 4 O1 
BPR CHOWAN 0. re coudes sie see à 1,916 432 BAS) 412 21,5 8 0.4 
Le VEÉRA 50 BAS PANNE 5,138 664 1279 1,174 2259 48 0.9 
British Columbia — Colombie- 

Bsn! Mere sw: spe se dhalor tia einevers exe 8,874 1,602 LB 1,903 DAS 22 (02 
Outside Canada — Extérieur du Canada 20 rs = 14 70.0 a Er 

a 
Refusal of Incomplete “8 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 
Per Per Per Per Per 
Number cent Number cent Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour- 
centage centage 
ICONE AB ER Ree ORES RE eee, 342 0.6 2,430 89 18391 29.6 8,650 13.9 6,346 10.2 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 28 sak 65 429 443 334 103 UGS 164 12.4 
Prince Edward Island — {le-du-Prince- 

PROUaIE EN RL See. Ao SC 1 025 5 27 54 29.7 14 TTL 42 23.01 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse nee ele 13 0.8 72 4.3 602 35.8 206 1252 149 8.9 
| 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 52 Bi 63 379) 472 291 90 55) 294 Let 
| Québec 20 0 OAI slip’ pic's tA) CAE à PEROU 105 (15 741 3.8 4,278 ae 3,461 17.9 1,708 8.8 
“Ontario Dis entire Selma see shia see 104 075 895 4.6 5,894 3025 2,163 117) 25622 13.6 
Manitoba 2) 1:0, ee CEO Rea num iG cs de à 2 OL 63 2.4 826 3142 527 199 169 6.4 
| 
EC han e's. .s.+ci'evvan.ee ee 5 078 65 3.4 516 26.9 326 17.0 52 79 
M 22 0.4 176 3°4 17943 37.8 814 1579 297 5.8 
British Columbia — Colombie- 

PMSA GUC © 5 sie ove seco a ove oc FOE on SOs 5 10 OR: 285 Sine 3,358 579 945 10.6 749 8.4 
- 5 25.0 1 50 - - 


M = 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 


Entitled to Not entitled to 


benefit benefit 
PHONE Donnant droit aux Ne donnant pas droit 2 
x i Initial Renewal 
Total prestations aux prestations Æ. = 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
== = _ - velées 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
March — 1972 — Mars 
a El 
TOTAT EEE ele iete tes Se ieleee pe ‘ 192,250(1) 104,463 34,060 ZT: 55928 SSL 7,709 
Newfoundland — Terre-Neuve .....:... etes 4,150 25550 787 904 101 924 136 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard .......,. de deleiecisietieie A5 do00oe 658 430 84 131 13 149 14 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... eee 6,535 3,875 963 1,543 154 873 142 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 5,742 BB 7. JET 1083 127 1,068 227 
Québec ..... sale ose over sialetehe lie sas e)sio,eionsieta . 63,552 355, 56 11,324 L500 1,691 13,317 2,566 
ONCALTIOM Serres SO secrets 66,515 36 ,610 12,134 15,861 1,910 16 ,046 DSTI 
Manitoba ....... eo. 6 = oes sr eceen 6,950 3,807 960 1,958 225 1,570 350 
Saskatchewan ......-. DE Bo 000.0 0 eee 4,445 2,490 684 LS LL 158 838 157 
INSEE, Ay ciomaio OOD Ge ÉTÉ MOD see e ee sen ee 12,018 5,966 1,685 3,810 557 2,542 310 
British Columbia — Colombie-Britannique 21,647 10,390 4,221 6,045 991 5,945 1,006 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 38 10 if 20 i 39 10 


TKO Apion con odow.s ome Udo aco dO GUNS 22D O16) 146,901 45,230 29,510 35575 41,986 6,598 
Newfoundland — Terre-Neuve ......ss.o.s.se 5,788 4,484 572 655 77 1,160 100 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouardie.-- oc ER ARE es eo Dee oes 1,528 1,022 332 157 7 229 50 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....-...0-> 7,353 Sy a) 1,035 918 123 802 103 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 9,296 6 ,860 1,309 979 148 1571 349 
QUÉPEC ate ttenrs yas 6 efateia TaveisTa ler vehonetersi erste reasiotere = 67,870 45,106 13,383 8,289 15092 16,728 2,387 
OPA Lom ere ceci 78,311 50,829 16,025 10,327 1,130 11,843 1,928 
Manitoba .....c0..00 AR CS OO 0 5 8,440 5,679 1,338 1,326 97 15455 297 
Saskatchewan ...... See fel asa carotene et Lee 6 , 263 4,402 1,010 793 58 1,075 149 
AUN cars ER eme a) aise aketelsteitiete sola) skotelele) «/eleiers\s 135509 8,387 2,784 2,051 287 2,200 336 
British Columbia — Colombie-Britannique 26,171 14,822 7,426 3,984 539 4,905 895 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 87 33 16 31 7 18 4 


(1) In addition 125,360 revised claims were disposed of. 


appeals by claimants. 


avait 17,288 demandes révisées en instance a la fin du mois. 


Of these, 11,823 were special requests not granted and 1,943 were 
There were 17,288 revised claims pending at the end of the month. 


demandes révisées, dont 11,823 demandes spéciales qui furent rejetées, et 1,943 appels de la part des requérants. 


— En outre, on a réglé 125,360 
TI 
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UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
REGIONS DE L'ASSURANCE-CHOMAGE 


MARCH 1972 
MARS 1972 


REGIONS — REGIONS 


CANADA 


Eostern Ontorio New Brunswick ond Prince Edward Isiand 
Von a : Se 3 = 
' eouver—Vietoria S-on tens. = Est de l'Ontario Ë Nouveau- Brunswick — Île-du-Prince- Édouard 


Southern British Columbia North Western Ontario Montreal Nova Scotia 


2 sud de io Colombie~Britonnique Nord-ouest de | Ontario Le Montréal “Nouvelle-Écosse 
Montréal SCALE — ÉCHELLE 


11, Quebec Eastern Townships 15 Newfoundland 
À re | 100 © 100 10 


3. Alberto 7, Uondon - Windsor Québec - Cantons de l'est Terre-Neuve = 
Mans Cantina de le IN MILES EN MILLES 
AN KI = NME 
300 


St. Lawrence ~ Gaspé Rest of Canada 
4, Saskatchewan 8. Hamilton - Toronto Secint=Lourant=Caspéele 16. Reste du Canada 100 0 100 200 


Eligible for extended Régions admissibles aux périodes 
Regional Benefit de prolongation de prestations 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10, — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
‘Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Caspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie) ; 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-Francois, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinitre, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie princinale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


3 Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard,. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse, 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions, 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
“broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


. (b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
| inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


| (a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 

| salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


| 
| An insured person qualifies to receive benefit 

| if he (a) has had eight or more weeks of insurable 

| employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
| an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 

| tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table l. 


Sree 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 


payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 


travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


18 8 
20 9 
22 10 
24 11 
26 12 
29 LS) 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 


pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines; 
CE 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


i 
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(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 


cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expccted date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period, and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 


maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
23) TSAR 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 
(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 


benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 


initial benefit period, that initial benefit period is 


re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
Provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 

if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


AT 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pée- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la premiére catégorie pour les huit semaines qui précédent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois: 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables aprés ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se touverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse | 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. | 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 

est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale a 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- | 
culés tous les mois. La période de prolongation des | 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- | 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 


pourcentage ou moins. ¢y 


|. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un | 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de | 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 1 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires. _ 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 4 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 

tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
| rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


= hey = 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 % 11 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement, Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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Appendix 


I. Unemployment Insurance in Canada 


SYMBOLS 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


.. figures not available, 

... figures not appropriate or not applicable, 
— nil or zero. 

-- amount too small to be expressed, 

revised figures, 
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12 
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SIGNES CONVENTIONNELS | 


4 
Les signes conventionnels suivants sont employés uniform 
ment dans les publications de Statistique Canada: | 


.. nombres indisponibles, 

... n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro, 

-- nombres infimes, 

nombres rectifiés, 


CLATMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET SERVICE DES PRESTATIONS 


APRIL — 1972 — AVRIL 


General 


Commencing this month, Table 2A has been added to 
show estimates of the numbers of persons exposed to 
Unemployment Insurance since January 1972, the month in 
which coverage was extended to include virtually all 
paid workers. Table 2 contains revised estimates of 
the insured population to December 1971. This table 


“will be dropped in future publications. 


Initial and renewal claims 


Initial and renewal claims received in District 
Offices declined by 16 % to 175,000 in April from 
209,000 recorded a year earlier. All provinces report- 
ed lighter claim loads from a year ago. In contrast, 
the volume of claims between April 1970 and April 1971 
remained practically unchanged. 


Compared with March 1972, the number of claims 
filed decreased by 4 % from the 182,000 total for that 
month, This rate decline was in line with that of the 
previous year when a 6 % drop was noted between March 
1971 and April 1971. 


Initial claims allowed during April numbered 
129,000, some 16 % fewer than the 154,000 allowed in 
March. Included in the April figures are 13,000 
sickness and 2,700 maternity claims. 


Claimants at month-end 


The April 30 count revealed a total of 874,000 
claimants registered for unemployment insurance bene- 
fit, 4 % less than the 914,000 recorded a month earlier. 
This rate decline was the same as that recorded between 
March 1971 and April 1971. All provinces showed fewer 


' claimants than the previous month with individual de- 


clines ranging between 1 % and 14 %. 


The current level is 7 % higher than the 819,000 
claimants registered at April 30, 1971. All provinces 
reported more claimants from a year ago except for 
Ontario, Manitoba and Alberta in which decreases ranged 
meom 1 7% to’ 5 %. 


Claimants remaining under the provision of the 
former Act now constitute only 3 % of the total. 


Benefit payments 


During April, benefit payments amounted to 
$174,000,000, down 13 % from the $201,000,000 disbursed 
in March but 74 % more than the $100,000,000 paid in 


| April 1971. 


| stabilized at $61.71. 


The average weekly benefit rate appears to have 
The rate has remained at this 
level for the last three months. A year ago, the 
weekly benefit stood at $36.14. The increase from a 


| year ago is due mostly to the more generous benefit 


rates allowed for under the new Act. 


Généralités 


A compter de ce mois-ci, un nouveau Tableau 2A présentera 
une estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance- 
chômage depuis janvier 1972, mois où le régime a été étendu à 
presque tous les travailleurs rémunérés. Le Tableau 2 contient 
les estimations rectifiées de la population assurée jusqu'à 
décembre 1971. Ce tableau ne sera plus repris dans les 
numéros a venir. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En avril, les bureaux de district de la C.A.C. ont reçu 
175,000 demandes initiales et demandes renouvelées, soit 16 % 
de moins qu'en avril 1971 (209,000). Le nombre de demandes a 
été moins élevé qu'un an plus tôt dans toutes les provinces. 
Par contraste, en avril 1971 le nombre de demandes était resté 
à peu près le même qu'en avril 1970. 


Le nombre de demandes déposées a baissé de 4 % par rap- 
port à mars 1972 (182,000). Cette diminution s'accorde avec 
celle de l'année précédente, où le nombre de demandes avait 
baissé de 6 % entre mars et avril. 


En avril cette année, le nombre de demandes initiales 
acceptées a été de 129,000, soit 16 % de moins qu'en mars 
(154,000). Sur ce nombre, 13,000 visaient des prestations de 
maladie et 2,700 des prestations de maternité. 


Nombre de prestataires en fin de mois 


Le 30 avril, le nombre de prestataires d'assurance-chô- 
mage était de 874,000 soit 4 % de moins qu'a la fin de mars 
(914,000). Ce taux de diminution est le méme que celui enre- 
gistré entre mars 1971 et avril 1971. Le nombre de prestatai- 
res a diminué dans toutes les provinces au cours du mois, les 
diminutions se situant entre 1 % et 14 %. 


Le nombre de prestataires est supérieur de 7 % à celui du 
30 avril 1971 (819,000). I1 s'est accru dans toutes les pro- 
vinces, sauf en Ontario, au Manitoba et en Alberta, où les 
diminutions se sont échelonnées de 1 % à 5 %. 


Les prestataires qui sont encore régis par l'ancienne 
loi ne constituent plus que 3 % de l'ensemble. 


Prestations servies 


En avril, le montant des prestations servies a été de 
174 millions de dollars, soit 13 % de moins qu'en mars (201 
millions), mais 74 % de plus qu'en avril 1971 (100 millions). 


Les prestations hebdomadaires moyennes semblent s'être 
stabilisées à $61.71. Le taux n'a pas changé au cours des 
trois derniers mois, Il y a un an, les prestations hebdoma- 
daires étaient de $36.14. L'augmentation enregistrée cette 
année est due surtout à la majoration des taux en vertu de la 
nouvelle loi. 
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TABLE 2. Estimates of the Insured Population under the Unemployment Insurance Act 


TABLEAU 2. Estimations de la population assurée en vertu de la Loi sur l'assurance-chômage 


Employed(1) 
— Claimants 
End of — Fin du mois de Personnes aoe 
emp loyées(1) Prestataires 


HOGS uly —eJutl lets rs 
PUPS AOUG seh Whe ote meisie e 2e 
September — Septembre ...... 
Octobers— Octobre ie te . 
November — Novembre ........ 
December — Décembre ........ 


OO Anuary — Janvier... .-:..... 
Repruaty RP HEVT LOE sc 
Manche MATS rca sou 
Pp) Eau ANT HER RNA 2 
Met yi uM alway Cire fe steel eee, oct 
SURO en LE eus see sueieie 
ON NC ER EEE eee ee 
AUBUSE =MAOÛE haies Mie sucre 
September — Septembre ...... 
OCÉOPÉTIMOCLOPLE -.:.:.+.0. 


PO sanuany — Janvier icc. 08.» ¢ 
Bepritatys — whey rd Gt EE. 
MACON a MATS 05 ee soya Wakao oe 


eee Met estes 6 cc 
ATOME AO. rs ect 
September — Septembre ...... 
October — Octobre ls. sieves. 


ol — January — Janvier .....,.,:.. 
HeDEUAR VENT EVE ie... 
MARC he MAB SURG oi Grate eee 
PATO bere A Teli eyo, eee 
MAN a ouba ds tive ni aks aiishet ss key senators 
ST ME ene Se REA eae 
SONT le EN EL 
PUES TES (= AOU tacts) Res oie 
September — Septembre ...... 
October AOctobre tn. 
November — Novembre ........ 
December — Décembre ........ 


(1) June 1970 to December 1971 — Revised, 


(2) Excludes claimants who reported earnings from Employment. — Sauf les prestataires qui ont déclaré 


des gains provenant d'un emploi, 


5,102,000 
5,162,000 
5,132,000 
5,122,000 
5,188,000 
5,229,000 


5,296,000 
5,335,000 
5,325,000 
5,284,000 
5,300,000 
5,387,000 
5,346,000 
5,414,000 
5,374,000 
5,383,000 
5,456,000 
5,502,000 


5,542,000 
5,573,000 
5,580,000 
5,577,000 
5,399, 600 
5,364,000 
5,323,000 
5,380,000 
5,313,000 
5,298,000 
5,330,000 
5,434,000 


5,515,000 
5,536,000 
5,340,770 
5,547,000 
5,376,000 
5,422,000 
5,342,000 
5,435,000 
5,434,000 
5,388,000 
5,453,000 
5,474,000 


4,781,000 
4,892,200 
4,885, 300 
4,857, 500 
4,846,400 
4,731,100 


4,680,000 
4,704,000 
4,730,900 
4,757,500 
4,984,900 
5,110,100 
5,067,400 
5,146, 300 
5,114,400 
5,103,000 
5,106, 800 
4,965, 300 


4,882, 500 
4,878, 600 
4,874,900 
4,886, 300 
5,083,820 
4,922,100 
4,883,600 
4,971, 300 
4,921, 900 
4,899, 300 
4,849,500 
4,762, 200 


4,670, 900 
4,648 , 300 
4,690, 270 
4,728,000 
4,879,700 
5,002,100 
4,933,100 
5,024,500 
5,001, 300 
4,952,100 
4,914,700 
4,784,800 


321,000 
269,800 
246,700 
264,500 
341,600 
497,900 


616,000 
631,000 
594,100 
526,500 
315,100 
276,900 
278,600 
267,700 
259,600 
280,000 
349, 200 
536,700 


659,500 
694,400 
705,100 
690,700 
315,780(2) 
441,900 
439,400 
408,700 
391,100 
398,700 
480,500 
671,800 


844,100 
887,700 
650,500 (2) 
819,000 
496,300 
419,900 
408,900 
410,500 
432,700 
435,900 
538, 300 
689, 200 


— De juin 1970 à décembre 1971 — Chiffres rectifiés. 


TABLE 2A. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2A. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 
1972 Total 
Mois 
000's 
January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chémage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, April 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, 


Province 


OLA EN Sates ce et ore eek ea ate 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Edouard .......... 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau- 

LC ICE ate Free S\6 6166 sue. © a8 
EDS cie wipe sere oa oe one 

BACT OS discuss esse 

STRESS Ge ari a'e 

BerSKaGCheWan escescccacsevecve 

ne t sraciaicne tale rss de 

British Columbia — Colombie- 
BÉTÉANDIQUE ne sessccssssss 


Outside Canada — Extérieur du 
RARAGA doses s sou 


par province, avril 1972 


a ee 


Initial Renewal 
Total (1) _ - 
Initiales Renouvelées 
=e 

175,478 136,744 208,615 
4,036 3,188 6,742 
615 510 1,096 
5,651 4,669 7,676 
55798 4,807 8,474 
51,311 38,865 61,360 
61, 889 49,267 67,272 
6,457 5,209 8,385 
&,118 3,349 6,375 
125399 9, 866 15,199 
23,162 16,983 25,950 
42 Sul 86 


Initial 


Initiales 


1971 


Renewal 


Renouvelées 


165,889 42,726 
5,566 176 
903 193 
6,341 12885 
7,223 DEL 
48,069 13,291 
53,596 13,676 
6,769 1,616 
5,366 1,009 
12,294 2,905 
19,692 6,258 
70 16 


(1) In addition 93,597 revised claims were received, — En outre, 93,597 demandes revisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal (1, 2) Claims Allowed, by Type and Province, April 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvellées (1, 2) acceptées, selon le genre et la province, avril 1972 


Province 


BNOWAT Gra) 2. leielslaie nia Wie e's 


Newfoundland — Terre-Neuve ... 
Prince Edward Island — fle- 
du-Prince-Édouard .......... 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau- 
RARE CR ee se cp cs cle 
DEC ao ce o/c. ce exe 
RO dede seems 
RE OPA. sons ecoersc die 
PORBKaAtchewan ... ose eee 
VE DERES, SONORE ET 
(British Columbia — Colombie- 
SAM GUC. hs ciets ate os «0.010 676 


Outside Canada — Extérieur du 
BEI AR ators 0, 6/016 suiite elec so de ara 


Regular 
benefit 
Presta- 
tions 
ordinaires 


112,298 
2,734 


416 
3,701 


3,835 
32,263 
40,430 

3,759 

2,673 

7,633 


14,801 


53 


TE) In addition 58,228 revised claims were allowed. 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


Retire- 
ment 


Retraite 


Sickness 


Maladie 


Maternity 


Maternité 


Fishing 


Pêche 


12,982 16,314 |128,612 


117 212 2,946 


49 
653 


465 
4,354 


336 4,171 


TI 455480 | S658 
3 | 6,987 | 47,417 
43 757 4,516 
1 387 3,060 


826 8,459 


1,559 16,360 


53 


— En outre 58,228 demandes revisées ont été 
(2) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification 
Previously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 
non acceptées auparavant. 


Renewal claims 


Demandes renouvel 


Old 
act 


New 

act 
Nouvelle 
loi 


Ancienne 
loi 


acceptées. 
and claims which were 
prestations et les demandes 


ées 


Total 


33,047 


759 


85 
880 


877 


10,537 
11,264 


SEA 
653 
199) 


4,947 


15 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


LOMA mis ieysieralislalaraievsto](eale-e\<)elaye.al sieves eiateuene)s ekelels ool 
MAR Homme Sm stelslcletctsisiciel oieleteteteieteletersistcisieisielere 
Kemal cys TenMes eee eloreseicieseiel enieels ess ee css 


Newfoundland — Terre-Neuve ...,,....... S-rherbacse 
Male — Hommes ..... Soeurs messe das ses 
Remale FEMMES ne css Anal AE 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard EC 


MaTe =LHOMMES 28. asile sm eee nie. 
Female:— Femmes) ,. Sectes cents co com Ton 

: 2 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... wleletalsvelsiare ete, stele 
Malet— Homme sic. 5... ,... se. Slo solornssieleletoyess) sets . 


Female — Femmes: 0 cislsc:s'o eticie ele sess ante slele tore 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 
Male — Hommes ............ Misvataletaieietsleterstetels/sieletalte - 
Female FORMES ats evs. neseaaeuulesieme recu 


QUÉDECE ER ee che diese sono cheb act 
Malet" Hommes NE ER cie Se ces doutes pot 
Female — Femmes ......... secs memes 


OBS SE era cie SUA Nisiielp.enecen sheila, e esse 
Male HOMMES scorers Le Pieratexs ses co 
Female — Femmes ...... SAR wie ejereipre retro ea 


MARLEODA MM cases face cls sels las de NAS à qe Free 
Malei= Hommes: 7. ....... Foto sereso slog seis ete is eal e 
Rema let! Femme gatas «sie leselete stele ale ora ore Btexe esse tee 


SASKS CONE WAR pa 20e eee ea eee nes 


ARDODEANS ie te el este sels des ere rares aelni der see 
MALORESHOMMESER re aioe aie cshe Oe eue sis aa cie ce laisse 
Female — Femmes ........ dose sn sers seinso sn so « 


British Columbia — Colombie-Britannique ......... 
Malena HOMME SM eters. <:5,0 sie e.ctakeraeieiesecaeistorsiniet tera Mo NC 
Female =IFenmesis. e-commerce mener ere al 


Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 
MALO HOMMES) 0 a ciate sat eee ee se ove 
Memaler—  MenMeS isc o/s es ss sec esse armee es 


EUR Re de nn un … sut est ec 
| 


Claimants 


Total 


Prestataires 


873, 892 
577,532 
296,360 


35,624 
29, 362 
6,262 


7,183 
4,914 
2,269 


395795 
28,574 
lial 


40,074 
28,939 
L135 


264,055 
179,262 
84,793 


275, 650 
166,176 
109,474 


33,085 
21,371 
11,714 


26,557 
195223 
7,334 


515315 
34,877 
16,438 


100,375 
64,745 
35, 630 


179 
89 
90 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 


April 28, 


221785 
134,346 
87,439 


2,685 
1577 
1,108 


736 
442 
294 


7,743 
4,567 
3,176 


7,528 
4,903 
2,625 


61, 886 
41,174 
20,712 


90, 832 
52,633 
38,199 


8,384 
4,876 
3,508 


6,574 
3,872 
2,702 


15,916 
9,528 
6,388 


19,433 
10,743 
8,690 


1972 — Avril 


251,112 
170,091 
81,021 


6, 140 
4,969 
DZ 


1,630 
27 
403 


12,110 
9,570 
2,540 


11,970 
95761 
2,209 


67,229 
48,173 
19,056 


83,826 
50,873 
32,953 


9,881 
6,357 
3,524 


7,201 
5,541 
1,660 


17,754 
13,094 
4, 660 


33,330 
20,502 
12,828 


294,990 
213,858 
81,132 


21,199 
19,405 
1,794 


3,993 
2,887 
1,106 


14,944 
11,530 
3,414 


15,346 
IIS THIS) 
3,627 


96,913 
68,761 
28,152 


73,659 
48,930 
24,729 


10,708 
7,623 
3,085 


10,480 
8,179 
2,301 


14,399 
10,672 
BOT 


33,293 
24,120 
9,173 


27 or more 


27 ou plus 


106,005 
59,237 
46,768 


5,600 
3,411 
2,189 


824 
358 
466 


4,998 
2,907 
2,091 


55230 
2,556 
2,674 


38,027 
21,154 
16,873 


217,333 
13,740 
155593 


4,112 
OES 15 
1,597 


2,302 
1,631 
671 


Claimants 
Total 


Prestataires 


April 
Let 


Avril 


818,952 
560,857 
258,095 


30,047 
25,488 
4,559 


5,910 
4,494 
1,416 


395029 
31,144 
8,379 


35,968 
27,077 
8,891 


220,745 
154, 344 
66,401 


286,438 
179,781 
106, 657 


34,964 
24,235 
10,729 


26,025 
19,488 
6,537 


51,966 
37,607 
14,359 


87,179 
57,098 
30,081 


187 
101 
86 


TABLE 6, Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, April 28, 1972 


TABLEAU 6, Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, 


selon le genre de prestations, la province et le sexe, 28 avril, 1972 


Type of Benefit — Genre de prestations 


Province and sex New act — Nouvelle loi 
Te Sub-total 


Province et sexe 


Old act 


1 al TE 
Foi ar FAMEoEe is EP ne Totalipartietil Ancienne Los 
Ordinaires Maladie Maternité Pêche 
JRO UN Oe resp rer ee 6 797,341 27,139 12,099 7,851 844,430 29,462 
Male — Hommes ........ Stee ste etree 536,316 15,958 ~ 7,796 560,070 17,462 
Female — Femmes .,........,.... 3 261,025 11,181 12,099 55 284,360 12,000 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 32,218 241 184 2,246 34,889 735 
Male — Hommes ............. POSIT 26,364 193 _ 2,242 28,799 563 
Female — Femmes ........... Dose :s 5,854 48 184 & 6,090 172 
Prince Edward Island — Île-du- 
Péince-Édouard 5 6.0%. sess ecole 6,384 81 47 593 73105 78 
Male — Hommes ......... rares 4,227 59 - 585 4,871 43 
Hemale =< Femmes 1... trnehhntntett 25257 22 47 8 2,234 35 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 34,751 1,090 413 2,385 38,639 15156 
Male — Hommes ........... RES cree oe 24,618 774 — 2,384 27,776 798 
Female — Femmes ...... Énsse SOUDE 10,133 316 413 1 10,863 358 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 37,710 648 239 654 395251 823 
MAL Cte Hommes), 222... 2e ess do 27,260 450 = 652 28,362 577 
Female — Femmes .............. vale 10,450 198 239 2 10,889 246 
BREDeCR eau re ote ST le ep CAD 242,761 9,551 25750 658 252,120 83335 
DANCE) HOMMES V2 state cvs: s ess esanslosevere a's 168,148 5,396 _ 658 174,202 5,060 
Henale lm Femmes lire 5e se soso ce 74,613 4,155 2,750 - 81,518 35275 
PHEATION s roles cl a2 © Dp skein lee) oS ace geen’ OL CE 248,481 10,085 5,361 330 264,257 11,393 
Male — Hommes ..... MA ARB KC On 153% 717 5,855 _ 320 159,892 6,284 
Female — Femmes ........... Ste Be 94,764 4,230 5,361 10 104,365 5, 109 
BBNEEODE 0... = cin 6 0 sovo pe eee Moose. 30, 230 1,060 658 165 322413 972 
Male — Hommes ........ DNA TC DOTE 20,157 595 - 155 20,907 464 
Hémale — Femmes ti. :.2..222 8010101 espe 10,073 465 658 10 11,206 508 
Saskatchewan ....... 5 A0 0 O0 OOOO see 25,072 630 276 20 25,998 559 
Male — Hommes ..... Bi Do OCH One Ce 18,528 360 - 20 18, 908 315 
Hémalel—) Femmes t.....mpasta ce 0 es 6,544 270 276 — 7,090 244 
MDOTER 2... Re € ODA 47,441 1,365 838 10 49,654 1,661 
Male — Hommes ........ OT onde 33,033 825 _ 10 33,868 1,009 
Female — Femmes ...... ab dad AGO Ue 14,408 540 838 - 15,786 652 
British Columbia — Colombie- 
BAARARDLQUE | sists. eee cad ea cr sssoiiote 92,138 2,388 1,333 790 96,649 3,726 
ETS Hommes. 5... coco os. 60,183 1451 — 770 62,404 2,341 
Female — Femmes ........ Ja Bora ne 31,955 937 1,333 20 34,245 1,385 
Outside Canada — Extérieur du Canada 155 - = = 155 24 
Hale= HOMMES .).06. 0000+ BAO oe 81 — — = 81 8 
Female — Femmes ..... DA DUO: 74 — = = Us 16 


Total 


873, 892 
577, 532 
296,360 


35, 624 
29,362 
6,262 


7,183 
4,914 
2,269 


39,795 
28,574 
115220 


40,074 
28,939 
11,135 


264,055 
179,262 
84,793 


275,650 
166,176 
109,474 


33,085 
21 ST 
11,714 


26,557 
19,223 
7,334 


51,315 
34,877 
16,438 


100,375 


20: 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, April 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, avril 1972 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Regular — Ordinaires .... 


Sickness — Maladie .... 


Maternity — Maternité .... 
Retirement — Retraite ... 
Fishing — Pêche ........ 


i ee a) 
CCE ey 
onu 
uses. 


oser eseoereoe 


New act — Total — Nouvelle loi ....... 


Old act — Ancienne loi ......... 


sos... 


Sub-total — Total partiel .......... 


Adjustments(1) — Ajustements(1) 


DOEALME cc. Fee 


Regular — Odinaires ... 
Sickness — Maladie .... 
Maternity — Maternité . 
Retirement — Retraite . 
Fishing — Pêche ....... 


New act — Total — Nouvelle loi .. 


sons sss. 


….. 


OLdWacte— Ancienneslois ser s-cossesse 


MOSS Sete a-ees 


Regular — Ordinaires .. 


Sickness — Maladie ...... 


Maternity — Maternité . 
Retirement — Retraite . 
Fishing — Pêche ....... 


New act — Total — Nouvelle loi . 


Old act — Ancienne loi 


TOCAT Re ec cu 


Senseo use 


CCC ee er) . 


sors... ue. 


(1) Cancelled warrants and collection of 


156,807,520 
5,480,924 
2,435,728 
117,860 
2,909,185 
167,754, 217 

7153165227 


175,127,444 
836,813 


174,290,631 


2,521,508 
94,968 
43,858 

1,637 
42,572 
2,704,543 
133,386 


DSSS SYP) 


62719 
5771 
55.54 
72.00 
68.34 
62.03 
55290 


61.71 


Benefit paid — Prestations servies 


Dollars 


173,958,669 
6,142,067 
2,834,865 
182,538 
5,038,887 
188,157,026 

12,812,610 


200,969,636 
876,761 


200,092,875 


100,004,695 


100,004,695 


Per cent change from 
Pourcentage de variation 
par rapport à 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Number 


Nombre 


March 
1972 


Mars 


2,789,397 
107,828 
515876 
2,602 
73,572 
3,024,775 
232575 


3,257,550 


Dollars 


2,767,469 


2,767,469 


Per cent change from 


Pourcentage de variation 
par. capportea: ES 
March i 
11072 


Mars 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


Per cent change from 


Pourcentage de variation 


53 


71 


overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


11 - 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, April 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, avril 1972 


Province 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
tebe Gone eGo Ss ooto tae 5 Ooo 


Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ....... 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 


Québec... sl reel sets 
ONEATIONS ee «crete c le 2e mena e oie ee selelo sers (a 
MAE EOD A sr se ever ecseclsece as 
Saskatchewan ........ CO SUPRA O AICS 
MES Mods sed ons dun out 


British Columbia — Colombie- 
Bred PANN GUC se. ere 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
ON E E NE M M ST IE be CO 


QUED EGE irate se Rem ere opens et see le 
Ontario anses ones see es cece . 

MARÉÉODAM rames nhedebius see mes ses 
SASK ACC hENANE Mere ess reete le ere cles aay. 
ING ONES a ORY TS RENE Re ee eco see Mes ce 


British Columbia — Colombie- 
DE CAGE GUS) Oo ete see sens ces su ele de 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Disquali- 
fications 


Total 


Des ex- 
clusions 


Refusal of 


suitable work 


Refus d'un emploi 


convenable 


Number 


Nombre 


309 


Not unemployed or no Not capable or 
interruption of earnings not available Labour dispute 
Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
d'arrêt de rémunération non disponibilité 


Per 
cent 


Number 


Nombre 


Number 


Number 


Pour- 
centage 


Nombre Nombre 


Incomplete 
documentation 


Others 


Misconduct 


Voluntary quit 


Départ 
volontaire 


Documentation Autres 


incompléte 


Inconduite 


Per 
Number cent 
Nombre Pour - 
centage 


Number 


Number 


Nombre 


Nombre 


10.3 


= ee 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 


Entitled to 
benefit 


Not entitled to 
benefit 


eee Donnant droit aux Ne donnant pas droit ae 
- F Initial Renewal 
Total prestations aux prestations “À ie 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
= - - - velées 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
April — 1972 — Avril 
JROR ENE Spot a Riad: SOS ROO OAD COOL 175528(C1) 94,795 33,047 41,981 5,705 43,269 7,691 
Newfoundland — Terre-Neuve ..........su.e 4,001 Pea 759 848 103 964 122 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

do ual ES wore. es ee es eee oe nn « 626 368 85 161 12 130 22 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse RU UE UE Say 3,166 880 1,547 129 828 115 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 5,556 3,479 877 1,062 138 12334 203 
RS DEC rire mes ere Reine eee nb 51,368 27,314 10,537 11,891 1,626 12,977 2,849 
MARIO SRE ere seen seen 63,063 35,589 11,264 14,470 1,740 15,254 2,409 
MT OL ETES esse esteresecseecees 6,467 3,244 1,111 1,891 221 1,644 266 
BR AEChO NA Dies ses mes denses Se sonne sie 4,095 2,184 653 1,102 156 901 117 
(NSERMEA- Aa as Heo ORADOUODOCOIA BS SOAOD ALOE 11,829 5,779 1,919 3,578 553 3,051 371 
British Columbia — Colombie-Britannique 22,742 11,362 4,947 5,406 15027 6,160 A 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 59 19 15 25 — 26 6 

April — 1971 — Avril 
ROTATE ES sise rit rec rose 215,946 138,864 39,893 33,562 3,627 35,449 5,804 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 6,730 4,840 994 781 115 1,105 167 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

EDR, RE APRES ae 1,251 820 7e 197 62 115 9 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .. ose 7,418 5,058 1,270 997 93 1,088 75 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 8,954 6,480 15250 1,013 2 1,301 139 
IRE CCM Los ART OR Sle 84.0106 0.6.0.6 64,265 41,301 12,486 9,392 1,086 14,104 2,106 
LI AS RP PR CP b'b's 0:6 0.0 69 , 360 44,988 12,764 10,583 1,025 9,868 1,815 
CEST. s MO AIT RES RE 8,538 5,135 1,534 1,739 130 1,350 249 
ES STE NO A RE EE 0/0 48:6 6,507 4,376 942 1,108 81 957 135 
BCE 0 en SS SINC PP ET 15,400 8,862 2,691 3,587 260 2,045 290 
British Columbia — Colombie-Britannique 27,453 16,971 5,782 4,140 560 3,486 81! 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 70 33 8 25 4 30 8 


(1) In addition 94,135 revised claims were disposed of. Of these, 9,620 were special requests not granted and 1,578 were 
appeals by claimants. There were 16,750 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 94,135 
demandes revisées, dont 9,620 demandes spéciales qui furent rejetées, et 1,578 appels de la part des requérants. Il y 
avait 16,750 demandes revisées en instance à la fin du mois. 
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UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
RÉGIONS DE L'ASSURANCE -CHÔMAGE 


APRIL 1972 
AVRIL 1972 


REGIONS — RÉGIONS 


Eastern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island 4 =) CAN A DA 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940, Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


| Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
|erage is universal for all regular members of the 
| labour force for whom there exists an employer-em- 
| ployee relationship. There is only one measure of 
| inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
‘maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
-vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 
(b) to whom a retirement pension under the Canada 


Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 

| 

| An insured person qualifies to receive benefit 

if he (a) has had eight or more weeks of insurable 

employment in his qualifying period(1) and (b) has had 

aa interruption of earnings from employment. A clai- 

(1) The qualifying period of an insured person is the 

shorter of: 

| (a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec 1'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 
P 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


Sig = 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence | 

(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de | 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni | 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 


“cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached. to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Hs 75 7. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
Provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


sr 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations, 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se touverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


| 
| 
Les taux régional et national de chômage sont cal- | 
culés tous les mois. La période de prolongation des | 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- {| 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le! 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


| 
| 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 1] 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- | 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 

s 


assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 


ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


During May, a total of 175,000 initial and renewal 
claims for benefit were received by all U.I.C. district 
offices. This figure represented a fractional decrease 
from the previous month and was the lowest since Novem- 
ber 1971 when 251,000 claims were filed. 


Initial claims allowed in May were 131,000, 2% 
more than the 129,000 allowed in April. Included in 
the May data are 13,000 sickness and 2,700 maternity 
claims — no change from the April figures. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit declined to 814,000 in May from a count of 
874,000 in April, a 7 % drop. All provinces reported 
fewer claimants than the previous month, except for 
British Columbia which showed a marginal increase. 
Quebec and Ontario combined accounted for over 60 % of 
the overall decrease of 60,000. 


At the end of May, about 6 % of the claimants were 
included under special benefit categories, that is, 
sickness, maternity and fishing. The proportion has 
remained close to this level since December. 1971. 


Benefit Payments 


Benefit paid in May amounted to $186,000,000, up 
7 % from the $174,000,000 expended during the previous 
month. The increase was due to some 200,000 more weeks 
of benefit paid in May. The average weekly benefit of 
$61.53 has remained at this level since February of this 
year. A year ago, under the provision of the former 
Act, the weekly benefit averaged only $35.26. 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
——meness tnitiates et demandes renouvelées 


En mai, 175,000 demandes initiales et demandes renouve- 
lées, au total, ont été reçues par l'ensemble des bureaux de 
district de la C.A.C. Ce chiffre représente une diminution 
fractionnelle par rapport au mois précédent et est le plus fai- 
ble depuis novembre 1971, où 251,000 demandes avaient été re- 
gues. 


Le nombre de demandes initiales acceptées en mai a été de 
131,000, soit 2 % de plus qu'en avril (129,000). Sur ce nombre, 
13,000 étaient pour la maladie et 2,700 pour la maternité, com- 
me en avril. 


Prestataires a la fin du mois 
Irestataires a la fin du mois 


En mai, le nombre de prestataires de prestations d'assu- 
rance-chômage a diminué de 7 %, pour tomber à 814,000 contre 
874,000 en avril. Le nombre a diminué dans toutes les provinces, 
sauf en Colombie-Britannique ot il a légèrement augmenté. Le 
Québec et l'Ontario sont intervenus pour plus de 60 % de l'en- 
semble de la diminution de 60,000. 


À la fin de mai, environ 6 % des prestataires étaient dans 
les catégories de prestations spéciales (maladie, maternité et 
pêche). Cette proportion ne s'est pas écartée de ce niveau 
depuis décembre 1971. 


Prestations servies 


En mai, le montant des prestations servies a atteint 186 
millions de dollars, soit 7 % de plus qu'en avril (174 millions). 
L'augmentation est due au fait qu'en mai les prestations on été 
versées pour environ 200,000 semaines de plus. Les prestations 
hebdomadaires moyennes ont été de $61.53, niveau qui est demeu- 
ré inchangé depuis février cette année. Il y a un an, la moyen- 
ne des prestations hebdomadaires en vertu de l'ancienne loi 
était de $35.26 seulement. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month : 


Mois 


2 is vais sesliviel/aiaiid a) =e January — 


February — Février 
March — Mars 


April — Avril 


May — Mai 


Total 


000's 
Janvier 7,608 
7,590 
7,684 
7,647 


7,807 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou & une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, May 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, 
par province, mai 1972 


1972 


les sie 
eles Initial Renewal Initial Renewal 
Total (1) — _ = = 
Initiales Renouvelées Initiales Renouvelées 

ie es SR ee ee 

TOTAL ...ssss.sccceceoosss 174,682 140,207 34,475 155,264 125, 803 29,461 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 3,783 2,92 811 42179 3,748 471 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......c.c. 627 507 120 525 444 81 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 5,887 4,839 1,048 5,589 4,710 879 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick: eee ce os c/s elelelevers\s 5182 4,174 1,008 4,599 3,968 631 
Québec ...sssosesocercssesecee 48,381 38,035 10,346 Epes ity) 38,027 9,290 
ONÉATLON. ee ces --eeecsversve 63,536 52,226 i SLO) 57,062 45,942 11,120 
Manitoba cic cler efelccle oroleicle elcielee 6,238 5,225 1,013 5,627 4,640 987 
Saskatchewan ...cccccccccccvcs 3,966 5902 654 3,505 3,041 464 
INTIS bae stereo sntoieic ele chelete 12057 10,051 2,006 8,631 6,969 1,662 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ....ecccecececsos 24,955 18,805 6,150 185188 14,266 3,867 
Outside Canada — Extérieur du 

CANa da ee ere ssneeece seen 70 61 9 57 48 9 
(1) In addition 101,304 revised claims were received. — En outre, 101,304 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal(1,2) Claims Allowed, by Type and Province, May 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvellées(1,2) acceptées, selon le genre et la province, mai 1972 


ee 
ire A ee r 
Initial claims — Demandes initiales Renewal claims 
Special benefits — Prestations spéciales Demandes renouvelées 
Regular | = 
Province Ses Retire- Sub- Old New 
p Sickness | Maternity ment Fishing | total |Total(1) act act 
resta- a os x = = - - Total 
a 
os Maladie Maternité | Retraite Pêche Total Ancienne | Nouvelle 
ordinaires ; F 
artiel loi loi 
a alt 
number — nombre 
1 n ! | | 
TOTAL... nee r-sre 114,893 12,993 2,748 478 50 | 16,269 | 131,162 4,305 30,936 | 35,241 
Newfoundland — Terre-Neuve ... Paye) 157 40 3 15 195 2,918 74 776 850 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 5 391 50 10 3 1 64 455 13 109 122 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 3,560 373 96 9 12 490 4,050 161 862 1,023 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ......... Moose 3,620 330 64 7 3 404 4,024 114 909 | 1,023 | 
Québec ............... DEEE 32,186 3,696 659 117 6| 4,478 | 36,664 1,067 9,780 | 10,847 | 
Ontario ceocrcovecroseescccece 41,964 5,678 15289 206 a 7, 074 49,138 1,661 10,044 | 11,705» 
Manitoba ..,.............0...e 4,067 632 132 37 8 809 4,876 162 909 1,078 
Saskatchewan ec ereeee- see 2,770 264 88 16 = 368 3,138 81 600 681 
AIDER - essences see 8,394 606 173 29 1 809 9,203 276 17875 2,151 4 
British Columbia — Colombie- 4 

Britannique sesiocie «1s eos to 177 12227 197 51 3 1,478 16,655 695 5,063 5,758 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada enr secs ots eterete il ~ - = - = 41 1 9 10 


—————_———————————"— À 
(1) In addition 58,430 revised claims were allowed. — En outre 58,430 demandes révisées ont été acceptées. 
(2) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 


previously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 
non acceptées auparavant. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Claimants 


Total 
Province and sex 


Prestataires 
Province et sexe 


Se | … | 


BNO IAT tr oveteye ore, 0 seesicmniss eines FANS ANS Serres eis 813,736 
Male — Hommes ......... SOLS Jc HD ate 508,217 
Female — Femmes) ....sccsceee Sissies TT ES LC 305,519 

Newfoundland — Terre-Neuve .............. ae aise : 32,166 
Male — Hommes ..... ICS Te Rey ao wis fo 1034) SOC TOC 25,605 
Female — Femmes ...... oA Dole a aieisiars LE TOO : 6,561 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 5 5,469 
Male — Hommes ...... Sans ee HÉONCUE ee SAT 
Female — Femmes . SO aye SI CLOD DOC OT PET à 1,997 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........ sie Gy OO 34,471 
DOME RROMMES ra ocs Wovoislsyiaite. ss sie ele ses era's à Mantes es 23,097 
Memaver— Femmes .:..sscese ee de nes cresd s sms LES 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 36,791 
PEM HORRES ess ee some ee des eee PRES ÉTEND 25,842 
MAMA Fees NE ol nas le «0:0 ave lee FE SOC 10,949 

DR DO CE al tela Re és ieee SAI SR Sata - as 248,217 
MALO = Hommes! A. 2 à oies 10 0 « RTE alelais = a 156,700 
Female Femmes. 2020.0 OO CE ee wih 6 avelm ane OL SL? 

SORE TO! “slo cie 2e + cote. SRG oie tele een ee SOA OU CIE 254,523 
Male = Hommes .......... RC CR a 144,774 
ORAM EST ERMES M. sec oo oc sales el D OCR 109,749 

DE be ee so sise seine naine + si/ereieieieaceio/e 1s 29),301 
DES STORE ee ots ciate DO Rance 17,808 
Female — Femmes ......... fes 0 nn OO A  ÉRE 11,493 

AB AECHEWANT 4.0 soc de ee te roues eo ene 22,436 
Bea R— HOUT Eros a der eme 14,940 
Female — Femmes ..... Arras lle rose AO ne 7,496 

BMDeEEA os os cess sc. as OA OWS POE GOO ares 49,105 
ea em OTIS SUR: nes de suc nas malo ont nos nes 31,586 
Female — Femmes ,...... omis sense Porno 179519 

British Columbia — Colombie-Britannique ......... 101,078 
DORÉ HOMME te Mis des tee melon ide 68. si» ein is se 64,302 
Female — Femmes ...... JOSÉ BCE 36,776 

Outside Canada — Extérieur du Canada ,........... 179 
SELIG = FEES 204 Se cn le Qi 
ele SET ONE lsie'os ie. oe 88 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période plejmanes 
de prestations 
Total 
27 or more 
= Prestataires 
27 ou plus 
May 31, 

May 31, 1972 — Mai ae 

Mai 
164,110 216,557 282,110 150,959 496,309 
100,631 141,760 186,722 79,104 318,539 
63,479 74,797 95,388 71,855 177,770 
3,456 6,082 13,979 8,649 15,113 
2,552 4,998 11,916 6,139 12,305 
904 1,084 2,063 2,510 2,808 
484 901 2,862 12222 2,242 
318 629 1,917 608 1,536 
166 272 945 614 706 
5,066 7,580 13,641 8,184 19,933 
3,310 55272 9,793 4,722 14,750 
1,756 2,308 3,848 3,462 5,183 
4,408 8,300 14,405 9,678 17,431 
3,009 6,319 10,834 5,680 12,637 
1,399 1,981 3,572 3,998 4,794 
49,737 65,907 87, 209 45,364 147,704 
28,547 43,191 59,403 25,559 98,407 
21,190 22,716 27,806 19,805 49,297 
59,001 72,118 81,378 42,026 172,303 
35,082 43,979 47,684 18,029 101,162 
23,919 28,139 33,694 23,997 71,141 
5,670 7,561 10,456 5,614 20,293 
3,383 4,621 6,850 2,954 12,754 
2,287 2,940 3,606 2,660 115539 
4,360 5,254 8,751 4,071 152681 
2,652 3,631 6,277 2,380 9,141 
1,708 1,623 2,474 1,691 4,490 
11,882 14,178 15,779 7, 266 31,158 
7,543 9,724 10,860 3,459 20,701 
4,339 4,454 4,919 3,807 10,457 
19,979 28,637 33,594 18, 868 56,316 
14,201 19,380 APS 9,570 35,055 
5,778 9,257 12,443 9,298 21,261 
67 39 56 17 185 
34 16 37 4 91 
33 23 19 13 94 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL ... 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, May 31, 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


Male — Hommes 


Female — Femmes . 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


Prince Edward Island — Île-du- 
Prince-fdouard 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
Male — Hommes 


Female — Femmes . 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 
Male — Hommes 


Québec Ferrer normes --0R bete» 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


OME ABT OM eka ye: ei one tente ass aleeisiree 
Male — Hommes 
Female — Femmes .. 


MARTEODA avs opera rs sen e-brsssssre 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


Saskatchewan 


Male — Hommes 
Female — Femmes 


ATDERER MEME, Gobelet colonne moc 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


selon le genre de prestations, la province et le sexe, 31 mai, 1972 


Type of Benefit — Genre de prestations 


New act — Nouvelle loi 


Sub-total 


Old act 


Regular Sickness Maternity Fishing Total partiel | Ancienne loi 

Ordinaires Maladie Maternité Pêche 
So eayctcicne 754,254 28,778 16,328 2,066 801,426 125810 
se noel see ee 6 481,360 17,622 GE 2,026 501,008 7,209 
Et he ele 272,894 11,156 16,328 40 300,418 5,101 
cossossses 30,999 233 188 473 31,893 273 
Rois idee 24,749 187 a 473 25,409 196 
cece e ener eres 6,250 46 188 = 6,484 21 
ne sole ets 55375 43 7 3 5,428 41 
See eh aie des 3,405 39 - 3 3,447 25 
oser ulese 1,970 4 vA = 1,981 16 
sons. 32,424 804 390 347 335965 506 
ss 21,863 538 = 347 22,748 349 
FARO MO ae Cn ROTO 10,561 266 390 = HIS 2107 157 
35,337 756 283 136 36,512 279 
tees ss... 25,002 508 = 135 25,645 197 
see cccseceone 10,335 248 283 i 10,867 82 
226, 644 10,994 6,757 86 244,481 35136 
otre eee SWAG] ess i) 6,874 = 86 154,473 2,227 
settee ee eeee TEE TL 4,120 6,757 = 90,008 1,509 
233,596 10,720 5,670 50 250,036 4,487 
sete cere eee 136,064 6,270 = 50 142,384 2,390 
cree e cere eeeee 97-532 4,450 5,670 = 107,652 2,097 
27,465 910 443 70 28, 888 413 
DEEE 17,018 540 = 70 17,628 180 
Ad Erie TOO 0 10,447 370 443 = (1200 233 
21,021 690 481 = 22192 244 
AO DAS 14,336 470 = = 14,806 134 
soso. see 6,685 220 481 = 7,386 110 
46,036 1,440 845 = 48,321 784 
ire etes 30,259 870 = = 31,129 457 
Footer 15777 570 845 = 175192 327 
sonsrssessssssee 95,189 2,188 1,264 901 995542 1,536 
nee 1 noi ee 61,064 1,326 = 862 63,252 1,050 
re eee 34,125 862 1,264 39 36,290 486 
168 = = = 168 11 
er CAA ON ho e 87 = = - 87 4 
aa eZ oo Coe 81 _ - - 81 7 


Total 


813,736 
508,217 
305,519 


32,166 
25,605 
6,561 


5,469 
3,472 
1,997 


34,471 
23,097 


11,374 


36,791 
25,842 
10,949 


248,217 
156,700 
910517 


254,523 
144,774 
109,749 


29,301 
17,808 
11,493 


22,436 
14,940 
7,496 


49,105 
31,586 
MS) 


101,078 
64,302 
36,776 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, May 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, 


Type of benefit 


Genre de prestations 


NÉRUPATI= OLdINAITes ss... © oise 
Bicknessi:— Maladie... ..,...: Sn rerptee 
MABern Ey —-Maternd tés ro cree oies ee ete ee 
ReBrementr= Retraite russe » 2e pia de sieves 
MSIE ECHE ass eee 0 oo cis 000 e 

New act — Total — Nouvelle loi .. 
Old act — Ancienne loi 


….. 


…... 


Sub-total — Total partiel .....,..,,. 
Adjustments(1) — Ajustements(l) ........ 


HOBATR Less cer soc Fa ne aie à I 


Regular — Odinaires ....... sites) PiS aise state’ ol 
prekness — Maladie ......... Bae ee aks catene oa 
Maternity — Maternité ..... PO Le nt a CN Fy 
PeCMeecMen Cie ROCTAT EOS. Lio. DD ac ce dote 
ishing — Pêche ....... ora ane ee eee 


es 


PCR CEE AC enne Oi 3. se «e's ee oe see 0e 


Regular — Ordinaires ......... ns a 


Pickness — Maladie ..:....... mien otate e coe 
BMicerni ty — Maternité ....<..0.s++s00ts ° 
Berirement — Retraitel...s<secessseuees ‘ 
Fishing — Pêche ........ Mist sae OO PDT 
New act — Total — Nouvelle loi ...... 
Old act — Ancienne loi ...... RR Pic 
HOUR... res ele Pronos 


172,012,218 
5,714,829 
2,730,485 

116,830 
1,302,727 

181,877,089 

4,763,243 


186,640,332 


938,072 


185,702,260 


21195358 
96,887 
49,091 

al yf} 
19,609 

2,946,658 

86,583 


3,033,241 


selon le genre de prestations, mai 1972 


Benefit paid — Prestations servies 


Dollars 


156,807,520 
5,480,924 
2,435,728 

117,860 
2,909,185 

167,751,217 

72370, 221 


175,127,444 
836,813 


174,290,631 


77,541,495 


77,541,495 


Per cent change from 
Pourcentage de variation 
par rapport a 
April May 
1972 TESA 


Avril Mai 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Number 


Nombre 


: April 
1972 


Avril 


2,521,908 
94,968 
43,858 

151657 
42,572 
2,704,543 
133,386 


2,837,929 


2,198,833 


2,198,833 


Per cent change from 
Pourcentage de variation 
par rapport à 
SERPOLS & = 
April 
1972 


Avril 


38 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


Per cent change from 


Dollars 
Pourcentage de variation 
par rapport à 
May April May May 
L972 1977 1971 1971 
Mai Avril Mai Mai 
61.89 62.19 
58.98 ST TL 
55.62 55.54 
68.20 72.00 
66.44 68.34 
OM aye 62.03 
55.01 55.30 35.26 56 
6153 CHE 32220 75 


| nn : a — = 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, May 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 


Province 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


US DGIE Gs Spo PCR 
CRÉES EN RE 
LRO 6 oS SSSR CHER TEC RE 
PBA CMOW ALIN RSR See So cocks cle 
DES SOS PSE Ula) Pea oho elerevers 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


British Columbia — Colombie- 
Britannique ..... 


Disquali- = 
fications 4 
Non en chômage ou pas 
d'arrêt de rémunération 
Total 
Des ex- Number cent 
clusions = ma 
Nombre Pour - 


Refusal of 
suitable work 


Refus d'un emploi 
convenable 


Not unemployed or no 
interruption of earnings 


Misconduct 


Inconduite 


mai 1972 


Not capable or 


Number 


Nombre 


Voluntary quit 
Départ 
volontaire 


Per 

Number cent Number 
Nombre Pour- Nombre 
LES centage si 
250 0.4 2,452 

18 193 65 

— _ 36 

fal 0.6 54 

8 0.4 47 

80 0.4 796 

95 0.4 915 

3 O7 77 

8 0.4 45 

NE 0.2 165 

16 0. 2 252 

— |: 


Incapacité ou 
non disponibilité 


not available 


documentation 


Documentation 
incomplète 


Number 


Nombre 


Labour dispute 


Number 


Nombre 


Incomplete 


Conflit collectif 


Others 


Autres 


Number 


Nombre 


21? 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Province 


Newfoundland — Terre-Neuve .... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse nes es ven 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
Québec .. 
Ontario... 
Manitoba 
Saskatchewan ... 


MEE tal ce 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


Newfoundland — Terre-Neuve ........c.s.0 


Prince Edward Island — fle-du-Prince- 

Édouard aie cio NT 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........06. 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 


css... 


Québec .... 


ORÉAPTOMMS Tasse sap aa 
MALO DA een ei ste als ciao ee 
Saskatchewan ....60. 
Alberta ... 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


(1) In addition 100,637 revised claims were disposed of. 


appeals by claimants. 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 


Not entitled to 
benefit 


Entitled to 
benefit 


Ne donnant pas droit 


Donnant droit aux 


s a Initial Renewal 

prestations aux prestations = es 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
== = - - velées 


Renou- 
velées 


Renou- Initiales 


velées 


Initiales 


May — 1972 — Mai 


| 
178, 022 92,003 28,221 a 7,020 40,686 6,925 
3,985 2,099 701 1,036 149 794 83 
623 348 102 153 20 136 20 
5,447 2,935 845 1,489 178 1,241 140 
5,304 3,005 835 1,276 188 12227 188 
50, 719 25,223 8,957 14,649 1, 890 11,140 2,348 
65,068 35,658 9,696 17,705 2,009 14,117 2,014 
6,503 3,195 815 2,237 256 1,437 208 
4,040 2,023 468 1,336 213 854 90 
12,414 6,061 1,588 4,202 563 2,839 226 
23,870 11,442 4,208 6,670 1,550 6,853 1,603 
ial 14 6 a ‘| 2] 5 
Es May — 1971 — Mai 
F T 
158,611 98,454 27,696 29, 238 3,223 33,560 4,346 
4,316 2,887 481 858 90 1,108 67 
543 328 70 132 13 99 7 
5,328 3,378 775 1,094 81 1, 326 98 
4,961 3, 370 589 908 94 991 87 
49,471 31, 374 8, 879 8, 209 1, 009 12,548 1, 508 
57,217 35,134 10, 325 10, 700 1,058 9,976 1,552 
6,063 3,706 1,018 1220 94 1,039 124 
3,851 2, 526 483 782 60 690 56 
9,401 5,742 1,558 1,890 211 1,382 183 
17,393 9,969 3,508 3,408 508 4,375 662 
67 40 10 12 5 26 2 


Il y 


RE SE SR 
Of these, 11,623 were special requests not granted and 1,585 were 
¢ There were 17,417 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 100,637 
demandes révisées, dont 11,623 demandes spéciales qui furent rejetées, et 1,585 appels de la part des requérants, 
avait 17,417 demandes révisées en instance a la fin du mois. 


| 
| 
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1. Vancouver - Victoria 


Southern British Columbia 
Sud de la Colombie -Britannique 


3. Alberta 


4, Saskatchewan 


UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
RÉGIONS DE L'ASSURANCE -CHÔMAGE 


MAY 1972 
MAI 1972 


| 


Fé 

‘ 

' 

i 

i 

1 
Et 

Aes 


REGIONS — REGIONS 


Eastern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island 
5.Manitoba —— 1 J 
Est de | Ontario Nouveau ~ Brunswick — Île-du-Prince-Édouard 
North Western Ontario Montreal 


- Nova Scotia 
ee = 
Nord-ouest de | Ontario Montréal 


Nouvelle-Écosse 


= N 1 
7. London - Windsor 11, Quebec = Eastern Townships 1m lan 


Québec - Cantons de l'est Terre-Neuve 


8.Hamilton=Toront PRET Or EURE 16, Rest of Canada 
oe ae Saint-Laurent — Gaspésie Reste du Canada 


Eligible for extended Régions admissibles aux périodes 
Regional Benefit de prolongation de prestations 


CANADA 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered, 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June Zhe 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an emp loyer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


| Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 

| the week preceding the commencement of an 
| initial benefit period. 
| 
| 


ANNEXE I 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 19710 le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou & 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
.vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 


benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table l. 


Sas = 


rémunération provenant de son emploi. 


Le prestataire est un 


assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 


prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 


sa période de référence. 


Le prestataire qui a exercé un 


emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 


prestataire de la deuxiéme catégorie. 


Les prestataires de la 


première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 


période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
P ip 


pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 


terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


RS ne 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claïmant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


À major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 


his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


weeks — semaines 


18 
20 
22 
24 
26 
29 


vies. 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage | 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies| 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 


prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 


(b) si, 


qui suivent le délai de carence 


travail, 


au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, | 


et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


| 
il 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Bite) 5: 7. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 


| Provisions applicable to the payment of benefits in an 


initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 


_ fails to prove that he was capable of and available 


for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


UE 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70e anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine, Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de 1a rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se touverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


518 4— 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 


(demande de prestations pour maternité), 


(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 


tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 


en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 


quelles 


le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 


— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 


maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 


— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 


d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national — 


dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 


moment ou la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région ot le prestataire réside est appelé taux 


régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 


tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 
3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 


différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 


| 


| 


culés tous les mois. La période de prolongation des | 


prestations prend fin lorsque le taux régional at- { 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le, 


taux régional et le taux national est de un point de, 


pourcentage ou moins. 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 


sur 


la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
 excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


= Tor 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure 3 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible & cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-14. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS DEMANDES DE PRESTATIONS ET SERVICE DES PRESTATIONS 
a RE EP IN TS — EE PS AV ICE DES PRESTATIONS 


JUNE — 1972 — JUIN 


Initial and Renewal Claims Demandes initiales et demandes renouvelées 

A total of 182,000 initial and renewal claims En juin, les bureaux de district ont reçu un total de 
were received by all district offices in June, up 4 % 182,000 demandes initiales et demandes renouvelées, soit 4 % 
from the 175,000 filed during the previous month. The de plus que les 175,000 de mai. Le nombre de demandes a été 
claim load was considerably heavier in Quebec Cup considérablement plus élevé au Québec (augmentation de 18 %), 
18 %), higher in the Atlantic region (up 7 %) and ainsi que dans la région de l'Atlantique (augmentation de 7 2) 
marginally more in Ontario. The rise in the volume of et à peine plus élevé en Ontario. L'augmentation du nombre de 
claims in the eastern provinces was partially offset demandes dans les provinces de l'Est a été tempérée par une 
by lighter loads in the Prairie provinces (down 9 %) diminution du nombre de demandes dans les Prairies (moins 9 2) 
and British Columbia (down 3 Os et en Colombie-Britannique (moins 3 ie 

Initial claims allowed in June numbered 125, 000 En juin, le nombre de demandes initiales acceptées a 
a decrease of 4 % from the May figure of 131,000. The été de 125,000, ce qui représente une diminution de 4 % par 
June total included 14,000 sickness claims (11 % of rapport aux 131,000 du mois de mai. En juin, 14,000 (11 % 
total) and 3,000 maternity claims (2 % of total). The du total) avaient la maladie pour cause et 3,000, (2 % du 
proportion of these claims has remained practically the total) la maternité. La part relative de ces demandes est 
same for the past several months. restée à peu près la même ces derniers mois. 


Jlaimants at Month-End Nombre de prestataires en fin du mois 


The June 30 count of claimants registered for Le nombre de prestataires d'assurance-chômage a atteint 
inemployment insurance benefit decreased to 753,000, 753,000 à la fin de juin, soit 8 % de moins que les 814,000 de 
lown 8 % from the 814,000 inventory on May 31. All la fin mai. Le nombre de prestataires a diminué dans toutes 
rovinces reported fewer registrations than the previous les provinces depuis le mois précédent, avec des baisses 
10nth with individual declines ranging from 30 % for s'échelonnant entre 30 % (Île-du-Prince-Édouard) et 47 
’rince Edward Island to 4 % for Ontario. Quebec (Ontario). Au Québec, la diminution a atteint 16,000, ce qui 
ihowed the greatest numerical change with a drop of constitue le plus grand changement absolu. 

6,000. 

Although claimants declined by 61,000 overall, Bien que le nombre de prestataires ait baissé de 61,000 
he number of females increased by 4,000 to 310,000. au total, le nombre de femmes a augmenté de 4,000 et atteint 
$a result, the proportion of females rose to 41 % 310,000. De ce fait, le pourcentage des femmes est passé de 
rom 38 % for the previous month and from about 33 % 38 % à 41 % au cours du mois précédent, au lieu d'environ 
or the previous four months. This situation appears 33 % au cours des quatre derniers mois. Cette situation 
© be a normal seasonal trend. parait relever d'une tendance saisonniére normale. 
| 
snefit Payments Prestations servies 
| 

The amount of benefit paid in June was En juin, le montant des prestations servies a été de 
:38,000,009, down 26 % from the $186,000,000 disbursed 138 millions de dollars, ce qui constitue une baisse de 26 % 
1 May. The decrease was due to 742,000 fewer weeks par rapport au montant de mai (186 millions de dollars). La 
> benefit paid in June coupled with a drop in the diminution provient du fait que les prestations ont été 
erage weekly benefit from $61.53 in May to $60.83 in versées pour 742,000 semaines de moins, en même temps que la 
me. The average weekly benefit in June 1971, when prestation hebdomadaire moyenne tombait de $61.53 en mai à 
Le former Act was in existence, stood at $35.25. $60.83 en juin. La prestation hebdomadaire moyenne en juin 


1971, sous le régime de l'ancienne loi, était de $35.25. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de Personnes assujetties à 1'assurance-chémage 


tee te eh ee ee 


= Total 
Mois 
le eS 
1972 D ne ennemie rie see oceseesoeseres January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin 1077 


a. Sa ee ee 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chémage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend & presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déja acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, June 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, 
par province, juin 1972 


Province nae 
Initial Renewal Initial Renewal 
Total (1) - _ Total - _ 
Initiales Renouvelées Initiales Renouvelées 
TOTAL vitae cs es en ans 182,114 149,463 32,651 141,843 109,359 32,484 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 4,552 3,736 816 25742 2,203 539 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard .......... 567 503 64 544 465 79 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 6,461 5,524 937 4,641 3,683 958 
New Brunswick — Nouveau- 

BLUNSWLCK ccs essor. 4,981 4,265 716 3,515 2,968 547 
Québec ....................... 57,122 45,685 11,437 44,023 34,133 9,890 
ONEALLO M eee mass eco esse 64,006 535 71 10,835 54,296 40,522 13,774 
Mani tObavatniclselcspivletsle?s «(are cites 5,674 4,908 766 4,440 3,469 971 
SASKAEChENATE RS 0e lee ee es pese 35957 35273 684 2,593 2,149 444 
AEDELEA as icleieislelatete el elelelelals stara\e 10,576 8,995 1,581 7,464 5,739 1,725 
British Columbia — Colombie- 

BEA PANN: Ge es creo seems 24,159 195355 4,804 U7 DLL 13,971 3,540 
Outside Canada — Extérieur du 

CANAGA we leww nicialels ses ecisese 59 48 11 74 57 172 


(1) In addition 100,783 revised claims were received. — En outre, 100,783 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal(1,2) Claims Allowed, by Type and Province, June 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées(1,2) acceptées, selon le genre et la province, juin 1972 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


Renewal claims 


Demandes renouvelées 


Regular | 
Province din Retire- Old | 
rie SARA ere ney, pene FLSA Total (1) act ne. 
mee? Maladie Maternité | Retraite Péche Ancienne | Nouvelle P 
ordinaires ; ; 
loi loi | 
number — nombre | 
TOTAL Me ces ae te te AE 108,323 13,619 17,168 | 125,491 1,453 30,275 | 31,728 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 2) FfE VE 119 182 2,916 23 687 710 
Prince Edward Island — fle- | 
du-Prince-Edouard .......... 397 43 66 463 4 73 7 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 4,118 499 617 4,735 50 879 9225 
New Brunswick — Nouveau- | 
BIH GWA CI. levels sen esse seen 3,451 341 406 2892 35) 733 768 
OUEDGCH Sr stata neo dames ata ae 32,104 4,197 4,908 SP Ob2 360 10,841] 11,201 | 
DER Oe ey. coe ae 37,364 5,568 7,243 | 44,607 588 9,547 | 10,135 | 
Mam E GB ates) mia ee s = es ose sea et 3,485 619 835 4,320 52 TAT. 829 At 
DAs KA CHEWAN EL res eesocss-s re 2,641 297 410 3,051 28 628 656 1] 
BUD CT alates Are eeb ame ss ge de 6,939 790 1,051 75990 val 1,472 1,543 
British Columbia — Colombie- | 
Bricanniques meade ue 15,041 1,450 | 16,491 239 4,627| 4,866 | 


Outside Canada — Extérieur du 


artic da RÉ bo bo dore ne 49 - 49 3 11 


RE ——— = + À 
(1) In addition 55,975 revised claims were allowed, — En outre 55,975 demandes révisées ont été acceptées. 
(2) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 


previously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 
non acceptées auparavant. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


écoulées de la période de Prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


HONTE SRE HAS TI MORE AREA ns essais 


Pitiatsteis Maine eisio;s e due een 619 0 6 se 0 


sos... 


Newfoundland — Terre-Neuve ....,................. 
Male — Hommes 


SR Bia) 4 6 0616]6.60 0 6 60/0 6 6 0.6 


DR TA a Sie ee ee ais ses sia d a as eo 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ae 
Male — Hommes 


ah Ee TL By Se MO es eee UE ae RCT Ee ie à aay 


Bema ler Memes: os seu Cues Nia mieten Tg (e6leiiare eis 
à 2 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse sad is 5:5 oa wig Wale 6 @ e's, 
PEC R NOUNS Jos crise UNE DRE 
PENSE CESSER DER RER 5 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......,........ 
Sn de done ee ee 
ETIQUETTE PES ARR EAN 
A RE PR <a 
ENTER PRO PS ER LS 
HEngle = Femmes... cone. cs AP esreues tas 
ET ER spice, amsioie,s p,aie.e MPcoeonce 
OM MESS irs arian nee mens so oe ih bce A 
PSTD a GETTY ae 1e A ce air ate 
(a Ss rae le eo Pe 
ONC a attr RS RARE Enr 
Female — Femmes ........., sos ee ie) LES Py 


Saskatchewan ., 
_ Male — Hommes 


esse 
5e...0.s 


CCE 


\lberta 


itish Columbia — Colombie~Britannique ......... 
Male — Hommes 


utside Canada — Extérieur AUPCaANAdANS. en 
le = Hommes ......... Dale ee DONC 4 
Female — Femmes esse 


——_. 


sos. 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 


Claimants 


Total 
27 or more 
Prestataires _ 


27 ou plus 


June 30, 1972 — Juin 


752,628 164,843 207,766 208,480 171,539 
442,930 95,832 127,679 126,304 93,115 
309,698 69,011 80,087 82,176 78,424 
27,029 3,946 5,147 7,899 10,037 
20,576 2,911 4,037 6,221 7,407 
6,453 1,035 1,110 1,678 2,630 
38037 562 717 1,398 1,160 
2,158 324 444 808 582 
1,679 238 273 590 578 
29,676 5,164 6,771 8,658 9,083 
18,521 3,228 4,425 5,489 5,379 
11,155 1,936 2,346 3,169 3,704 
29,128 4,325 6,837 8,547 9,419 
18,919 2,518 4,650 5,934 5,817 
10, 209 1,807 2,187 2,613 3,602 
232, 223 51,648 62,359 64,662 53,554 
142,626 29,802 38,788 42,535 31,501 
89,597 21,846 23,571 22,127 22,053 
245,458 60,367 71,029 65,879 48,183 
129,776 33,041 40,094 35,346 21,295 
115,682 27,326 30,935 30,533 26,888 
25,043 5,196 6,608 7,543 5,696 
13,390 2,757 3,590 4,076 2,967 
11,653 2,439 3,018 3,467 2,729 
18,333 3,904 4,876 5,422 4,131 
10,682 2, 280 2,949 SAS 2,338 
7,651 1,624 1,927 2,307 1,793 
43,129 9,916 13,680 11,710 7,823 
25,086 5,563 8,616 6,951 3,956 
18,043 4,353 5,064 4,759 3,867 
98,592 19,750 29,704 26,702 22,436 
61,100 13,369 20,070 15,794 11,867 
37,492 6,381 9,634 10,908 10,569 
180 65 38 60 17 

96 39 16 35 6 

84 26 22 25 11 


Province and Sex 


selon le nombre de semaines 


Claimants 
Total 


Prestataires 


June 
30, 1971 


Juin 


419,942 
247,302 
172,640 


10,970 
8,413 
2,557 


128,092 
79,343 
48,749 


148,920 
79,464 
69,456 


16,806 
9,514 
7,292 


9,551 
5,428 
4,123 


24,271 
14,469 
9,802 


50, 257 
29,588 
20,669 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, June 30, 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 30 juin 1972 


Type of Benefit — Genre de prestations 


Province and sex New act — Nouvelle loi 


Province et sexe 


Old act 


Sub-total 


Regular Steines Balers fy, Fishing Total partiel | Ancienne loi 
Ordinaires | Maladie Maternité Pêche 
MOTAT EE ee ee BALE 00 C0, DOOR TG COS 111355 750,988 1,640 
Male — Hommes ............0, 425,642 441,836 1,094 
Female — Femmes .............. > 285,713 309,152 546 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 26,510 27,005 24 
Male — Hommes .......,... Dour 20,309 20,560 16 
Female — Femmes ........... Sto SOUS 6,201 6,445 8 
Prince Edward Island — Île-du- 
Prince dou weyers cesta ote ses 3.745 3,834 3 
Male — Hommes ........ PBs PACS aie aie 2,125 2,057 1 
Female — Femmes ..... Hondcoc ee 1,620 1677 2 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 28,482 29,622 54 
Male "Hommes." bone 17,948 18,475 46 
Female — Femmes... ............... 10,534 11,147 8 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 28,423 29,100 28 
Male — Hommes .......... 2000 80 008 18,581 18,895 24 
Femalé — Femmes... messes 9,842 10,205 4 
QuEbD Ee Cie eisreeleletateisiote sieselelaintofaisl = Dee 221,667 231,674 549 
Male — Hommes ............... SAC 137,679 142,259 367 
Female — Femmes ................... 83,988 89,415 182 
OmMectaloy Saoooo aoe A ICOO ORT OIG OOL 225,120 244 , 834 624 
Male \— Hommes) 0... cleo viene 121,615 129,396 380 
Female — Femmes! .:........%..e. 103,505 115,438 244 
MENT CODE er cer eee cire Dédrobs 23,131 25,023 20 
Male — Hommes ............. AGDE ots 12,920 13,382 8 
Female — Femmes .......... host 10,811 11,641 12 
Saskatchewan ..::........... soooroe 17,503 18,311 22 
Male — Hommes ...........-> os 10,334 10,665 17 
Female — Femmes .................0 7,169 7,646 5 
BIDÉEER cs. pe -ieeee-cee rec ce 41,313 43,044 85 
MAT = HOMMES MER ole wie =/a\stelsic's oc ie sles 24,513 25,024 62 
Female — Femmes ...... soso. 16,800 18,020 23 
British Columbia — Colombie- 
Britannique ...... AAC GS ACOSO O OCG 94,690 98,370 222 
Male Hommes Eee. ----e---..-.e 59,525 60,930 170 
Female — Femmes .......,..,....,.,.... 358165 37,440 52 
Outside Canada — Extérieur du Canada 171 171 9 
MALE = HONMES ES a0, 6 cjaisveiais.6)«) sec 93 93 3 
Female — Femmes = -...-.:20.-"-#r0c. 78 78 6 


Total 


752,628 
442,930 
309,698 


27,029 
20, 576 
6,453 


3,837 
2,158 
1,679 


29,676 
18,521 
11,155 


29,128 
18,919 
10,209 


232,223 
142,626 
89,597 


245,458 
129,776 
115,682 


25,043 
13,390 
11,653 


18,333 
10,682 
7,651 


43,129 
25,086 
18,043 


98,592 
61,100 
37,492 


180 
96 
84 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, June 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, juin 1972 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 
Type of benefit = 


= Dollars Pourcentage de variation 
Genre de prestations par rapport à 

June May June May June 

1972 1972 1971 1972 1971 

Juin Mai Juin 
Resutanr— Ordinal res. ee esse eee else e 129,747,524 172,012,218 
BecKMease—iMal ad ER sense cela 5,292,585 5,/14,829 
Bacernity —(Maternité 2a. . escrocs Pa 65507 2,730,485 
Bebiremente<— Retraite Feces nas. 160,562 116,830 
CRE DS TS SR ER visas > «/0e" ass 161,858 13029727 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 138,018,266 181,877,089 

DID AGE Anctenne lots ass 2 races 1,372,856 4,763,243 49,199,842 
Sub-total — Total partiel .......... 139,391,122 186, 640, 332 
Adjustments(1) — Ajustements(1) ........ 1,133,429 938,072 
LO EAL SR BG orsle atecats(ats oatetoriee aco ae 138,257,693 185,702,260 49,199,842 181 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Per cent change from 


Number 


Pourcentage de variation 
par rapport a 
May June 
1971 


Juin 


Regular — Odinaires .......... 8 aia) = win. 018 0.6 2,125,289 250792 358, 
Sickness — Maladie ............ Stale ete wore! ¢ 89,317 96,887 
Maternity — Maternité ..... mo iplelats seein) NS 47,113 49,091 
Retirement — Retraite ..... re Does 2,186 ILES 
Meshing — Pêche ,......,,.. nee =sibis sde 2,380 19,609 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 2,266,285 2,946,658 
MCE Ancienne ol esse ue cc ee os a 25,093 86,583 15955678 


PR SR RATS A DE ace crete 2,291378 3,033,241 12 5957876 64 


Per cent change from 


Pourcentage de variation 
ar rapport à 

_ June 
1971 


Juin 


tegular — Ordinaires DER CR OC 
ickness — Maladie BOE CI OSC see se se 0e 
faternity — Maternité ie np eee ete sle/e cie de 
.etirement — Retraite ROAD OO lue 
TION icidcrets oiavcietere: ae r ets 

New act — Total — Nouvelle loi ..v00. 
Md act — Ancienne loi Fes airteae 0: se e 2 0e 


35.25 
OL SR OR Re 5 Se 35.25 


1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, June 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, juin 1972 


Province 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
ROVER LÉ DSP RS RE 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 


LITE TES EN ERRRRS Reese cts 
LEE DE SR EC PR ET ses o's 
DAMIEODA 2... inc sos ee : 
REC HO NAR Le cancel 2 Force 
RE Li: rates hee) stats 


British Columbia — Colombie- 
POÉSIE ERA PE L'ART nies 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


rince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


ew Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 


uébec ., 


ol à 
ritish Columbia — Colombie- 
Britannique 


Des sos. s see ss... 


itside Canada — Extérieur du Canada =, 


Not unemployed or no 


Not capable or 


Disquali- De earnings not available Labour 
ces Non en chémage ou pas Incapacité ou Conflit 
d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Total 
Des ex- Number Number Number 
clusions - _ = 
Nombre Nombre Nombre 
GILSLT. 11,927 Lee 13,244 190 4,030 
19722 383 2222 384 2253 44 
243 56 230 54 2222 - 
2,324 465 20.0 463 19.9 - 
1, 861 347 1807 471 2563 5 
21,525 4,751 220 3,621 16.8 25397 
21,220 35231 1 22. 4,095 1953 202 
3,023 461 1522 677 22.4 15 
252414 414 1842 531 23.4 68 
5,006 691 13.8 1,020 20.4 23 
10,096 1,128 1192 1978 1859 15275 
26 - - 17 65.4 1 
Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation 
convenable volontaire incompléte 
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. 8 4 
.1 56 
.4 38 
ae) 668 
#5) 910 
2 60 
0 46 
ee 543 
<i 222 
- 6 
== 


Number 


Nombre 


Number 


Nombre 


dispute 


collectif 


Per 
cent 


Pour- 
centage 


5.8 


2.6 


Others 


Autres 


TABLE 10. 


TABLEAU 10. 


Province 


TOTAL ER anses see orne... 


Newfoundland — Terre-Neuve ...........see 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
RO Ds 00e mace th te scales canes ete ane 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse _sssrpéeees 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
QUÉPDEC EE Eee sierete/ ciel eleretaictateveve nicl akareistatelatare 
ONEATLOM ee eo ee ee clos oleic se se sen sie se 
MAD EODA M nee erRers-ehems-specr-evess-el.-r 
SASRAPCHOVAN ES see ete nl sais aise se + ele «els 
ATDEREA aisle nee ssh seuomeserscoc-der 
British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


Newfoundland — Terre-Neuve .............e 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Bdouaid ters .a voce eee ar 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
QUÉPECE TER CR cesse 


…ssssssessoessesse 


OMÉRETOMMER SE sets 
MANTCODA Wate cis ces esse 
Saskatchewan ... 


csovseressseesesseeseses 


INSEE doom oct 060 000 DPOC Co 0 
British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


(1) In addition 98,533 revised claims were disposed of. 
appeals by claimants. There were 49; 
demandes révisées, dont 12,238 demandes s 


= Ae 


Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées 


Entitled to Not entitled to 
benefit benefit 


Donnant droit aux 


Ne donnant pas droit 


Renou- 
velées 


Renou- Initiales 


velées 


Initiales 


June — 1972 — Juin 


53,039 8,294 


1,330 


146 
1,703 
1,249 
16,246 3,388 
175338 15972 
2,161 
1,566 
3,998 
7,270 1,576 
32 
is June 197 — Juin 
145,424 56,246 3,126 27,691 6, 
3,481 12792 105 535 
498 148 67 276 7 140 
25262 136 656 
61 757 


a s Of these, 12,238 were special requests not granted and 2,008 were 
7 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 98,533 


péciales qui furent rejetées, et 2,008 appels de la part des requérants. Il 


y avait 19,667 demandes révisées en instance à la fin du mois. 


Pending — En instance 


‘A Initial Renewal 

prestations aux prestations = aa 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
- - - - velées 
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UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
RÉGIONS DE L'ASSURANCE - CHÔMAGE 
JUNE 1972 


———— 


JUIN 1972 


sn RS, 
REGIONS — RÉGIONS 

Eostern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island sai, CAN A DA 
. Sof 0 Nos as acier 7 7 \ 2 4 
PERTUMEMR CRE PISMO s Est de l'Ontario se Nouveou- Brunswick — lle-du-Prince-Edouard J o r A 


Southern British Columbia ge. North Western Ontario Montreal 14. 


Nova Scotia 


2 sud de lo Colombie-Britannique Nord-ouest de | Ontario 10! Montréal Nouvelle-Écosse 
SCALE — ÉCHELLE 
o 100 


Quebec- Eastern Townships Newfoundland 
ber! . London - Windsor Is Q 
Sia betta Boer sat |: Québec = Cantons de Test 'S. rerre-Nouve - nd 200 
EN MILLES 
St. Lawrence - Gaspé Rest of Canada y IN KILOMETERS EN KILO! s 
Lot us sleet DEAN '2: Saint-Laurent Gaspésie ‘Reste du Canada oe 300 


Eligible for extended Régions admissibles aux périodes 
Regional Benefit de prolongation de prestations 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 


Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Iles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Frangois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinitre, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


. Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de 1a Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 a 15. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
‘surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
2rage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an emp loyer-em- 
dloyee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
naximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
overage, contributions and benefit entitlement cease 
or a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


enefits 


| An insured person qualifies to receive benefit 
£ he (a) has had eight or more weeks of insurable 
nployment in his qualifying period(1) and (b) has had 
A interruption of earnings from employment. A clai- 


1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L' assurance -chémage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures, La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou 


a F ; 5 ee 
a 20 fois le salaire horaire minimm 
dans la province, selon le moindre des deux. 
Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


as GS 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie, Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises, 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1, 


TABLE — 1 — TABLEAU | 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


19 
20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid | 


Nombre maximum de semaines pour | 
lesquelles des prestations initiales | 
peuvent être servies | 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines | 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- | 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de | 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies 
IN 
| 
Des prestations anticipées peuvent être servies par un | 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence | 

i 
A 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de | 
travail, | 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, | 
er 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
| 


cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
_weeks after, to women who are major attachment claim- 
| ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
_week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 

| is paid in a lump sum to major attachment claimants 

| who are 70 years of age or over or to whom a retire- 

| ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 

| those 70 or over, the application must be within 32 

| weeks after the 70th birthday as employment weeks are 

no longer earned after that time. The benefit is paid 

without a waiting period and without regard to earn- 

ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 

| ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 

ase 75: 7%. 

| Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 

| vance benefits are paid to major attachment claimants, 
|any income (as well as availability and capability 

| requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and Maternity, proceeds of wage loss policies are not 
‘deducted during the waiting period but are deducted 
[after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


| (a) the claimant has been paid benefits for the 
| maximum number of weeks for which initial 
| benefits may be paid, or 
| 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


| Immediately following the termination of an 
‘initial benefit period, that initial benefit period is 
‘re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 

if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 

| (a) he was incapable of work because of illness or 
| injury 


iy) 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30 semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70e anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se touverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine & la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 


maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 


{| 


| 


teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le | 
taux régional et le taux national est de un point de | 


pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre): 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 

| benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
| ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge, La Prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable, 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-1à. Une période 
de prolongation des prestations d'un Prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 
ee EN SS SS 


Initial and Renewal Claims 
ONE Glass 


Initial and renewal claims received in district 
offices increased by 7 % to 194,000 in July from 
182,000 recorded a month earlier. The percentage rise 

was virtually the same for the similar period of 1971 
| and 1970 when the former Act was in existence. The 
claim loads were greater in all provinces except for 
Newfoundland, Quebec and British Columbia. Numerical- 
ly, Ontario had the largest increase with 13,000 more 
claims than in June. 


Initial claims allowed in July were 142,000, up 
13 % from the 125,000 allowed in June. The proportion 
of sickness and maternity claims allowed dropped to 
11 % in July from 13 % in June. 


Claimants at Month-End 


The July 31 count revealed a total of 762,000 
claimants registered for unemployment insurance bene- 
fit, up 1 % from the 753,000 recorded a month earlier. 
‘The upward movement was attributed mainly to an in- 
crease of 16,000 claimants in Ontario. 


Following the usual trend at this time of year, 
the proportion of females increased to 44 % from 41 % 
for June as the actual number of females increased by 
128,000 while the males declined by 18,000. 


Benefit Payments 


During July, benefit payments amounted to 
'$127,000,000 with 2,109,000 weeks of benefit paid giv- 
ing an average weekly payment of $60.70. In June, the 
figures were $138,000,000, 2,291,000 and $60.83, respec- 
tively. The average weekly benefit in July 1971 was 
$36.09 as the new Act, with its more generous benefit 
rates, was just beginning to have an impact. 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
ee ROTATIONS SERVIES 


Demandes initiales et demandes renouve lées 
ES et demandes renouvelées 


Le nombre de demandes initiales et de demandes renouve- 
lées reçues dans les bureaux de district a été de 194,000 en 
juillet, soit 7 % de plus qu'au mois précédent (182,000). Le 
taux d'augmentation était virtuellement le même au cours de la 
période correspondante en 1971 et 1970 sous le régime de l'an- 
cienne loi. Le nombre de demandes de prestations a été plus 
élevé dans toutes les provinces sauf à Terre-Neuve, au Québec 
et en Colombie-Britannique. L'Ontario a connu la plus forte 
augmentation, soit 13,000 demandes de plus qu'en juin. 


Le nombre de demandes initiales accordées en juillet a 
été de 142,000 par rapport à 125,000 en juin, soit une augmen- 
tation de 13 %. La proportion des demandes de prestations 
pour cause de maladie et de maternité a régressé, passant de 
13 % en juin à 11 % en juillet. 


Prestataires à la fin du mois 
ree © Le TEN QU NOLS 


Le 31 juillet, le nombre total de prestataires d'assu- 
rance-chômage a atteint 762,000 par rapport à 753,000 le 
mois précédent, soit une augmentation de 1 %. Cette progres- 
sion a été due principalement à l'augmentation de 16,000 
prestataires en Ontario, 


Selon la tendance habituelle A cette époque de l'année, 
le pourcentage des femmes a augmenté, passant de 41 % en juin 
à 44 %; le nombre réel de femmes a augmenté de 28,000 tandis 
que le nombre d'hommes a baissé de 18,000. 


Prestations servies 
ARE CONSRGEEVEeS 


En juillet, le montant des prestations servies a atteint 
127 millions de dollars pour 2,109,000 semaines, ce qui repré- 
sente une moyenne hebdomadaire de $60.70. En juin, ces chiffres 
étaient de 138 millions de dollars pour 2,291,000 semaines de 
prestations et les versements hebdomadaires étaient de $60.83. 
En juillet 1971, la moyenne des prestations hebdomadaires était 
de $36.09 car à ce moment la nouvelle loi, qui accorde des taux 
de prestations plus élevés, commençait à peine à produire ses 
effets. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation. du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 

Total 
Mois 

000's 
SVE! 5020 0 0 TOO PO Po ch à REP TEE +... January — Janvier 7,608 
February — Février 73590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin Te OG. 
July — Juillet 8,195 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
jadjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à Presque tous les membres de 1a population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, July, 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, 
par province, juillet 1972 


1972 1971 
Province 
Initial Renewal Initial Renewal 
Total (1) - - Total - - 
Initiales Renouvelées Initiales Renouvel ées 
ROLATY MS TS ae cuore) etes rss 194,395 164,867 29,528 148,431 103,094 45,337 

Newfoundland — Terre-Neuve ... 3,786 3,203 583 251185 15726 459 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ssnsssoses 753 669 84 529 425 104 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 6,588 5,666 922 4,075 2920 15155 
New Brunswick — Nouveau- 

mer Enéoncodorondoreot 52238 4,532 701 3,530 2,613 917 
OBEYS Sodom sa nnenooucgauaoDS 535975 44,518 OOM. 40,902 28,629 125279 
Om Bartel OW erate ET 61s) s\clicieie’s ale slo's orale VIS She 66,596 10,778 63,734 43,583 20,151 
MATH Dats! sree eee SAC TS TO) 6,297 813 3,820 3,026 794 
Sa SKAFCHEWANE EE ee sens -esereee 4,100 35575 525 2,524 1,928 596 
MSriodedooococ dc 20000000 11,605 10,166 1,439 7,682 5,560 2,122 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ......6+0+00000 23,810 19592 4,218 19,411 127655 6,756 
Outside Canada — Extérieur du 

GAMA dais = EEE cesse. 61 58) 8 39 29 10 


= a PR IR ee EN Ce 
(1) In addition 100,783 revised claims were received. — En outre, 100,783 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Allowed(1,2), by Type and Province, July, 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées(1,2), selon le genre et la province, juillet 1972 


ED Hart don GS à fee | 
Initial claims — Demandes initiales Renewal claims 
Soe eee es 
Special benefits — Prestations spéciales Demandes renouvelées 
Regular | 
Province ie: Retire- Old | 
Sickness | Maternity ment Fishing | total Total act | 
Presta- | 
He - - - - - - Total | 
Da Maladie Maternité | Retraite Pêche Ancienne | Nouvelle 
ordinaires à E 
loi loi 
number — nombre | 
LO RA pipiatcvela tore ere vate vese totes stokes! 126,181 2,740 932 55 | 15,868 | 142,049 259 28,531 |"28;790 | 
Newfoundland — Terre-Neuve ... 2,845 40 6 49 Le 29023 + a! sé 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ...... BE 505 9 6 — 58 563 2 65 67 
Nova Scotia — Nouvelle-fcoss 4,387 87 30 3 501 4,888 19 768 787 
New Brunswick — Nouveau- 

BEMISWICK SR esse 6 So 000 3,267 66 22) - 345 3, 012 1 656 657 
QUÉPEC eee ce micterolstedsieteiste 34,222 541 188 1 4,673 38,895 55 9,478 9,538 
ONTARTOM se ccs nés aie cee Age 50,892 1,428 402 1 6,712 57,604 123 10,231] 10,354 
MAD UEOD aa Mer secs 4,359 124 64 = 728 5,087 14 747 761 
Saskatchewan’ ........-. se. 2,593 58 30 = 317 2,910 2 520 522 
(NUD OT Caen ares ee Den sve 8,223 169 56 = 833 9,056 6 1,378) 1,384 
British Columbia — Colombie- 

BEA RUIQUE roses de 14,848 218 128 UO) abyss} 16,371 32 4,019} 4,051 
Outside Canada — Extérieur du 

CAGE Ssépocesrodona pue 40 - — - 40 - 9 9 


(1) Claims allowed include initial and renewal claims 
previously not allowed and are now allowed. 
non acceptées auparavant. 

(2) In addition 49,423 revised claims were allowed. 


= 
allowed with and without disqualification and claims which were 
— Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


— En outre 49,423 demandes révisées ont été acceptées. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


selon le nombre de semaines 


écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL 
Male = Hommes. 31e. CSE EE seras ÈS 
Female — Femmes .,..,.,..... 


vis Wels eins ne sie es 0e 5 @ sels sales 46 6.6 CCC EE 


Newfoundland — Terre-Neuve ......... nes aiereve siecave 
Mate BI HORERE'S Lact Ses dresse eds : DRE 0 
Female — Femmes ....... SON ae Riea a VU Rel ee aleed s Ae 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard sa 
Male — Hommes .......... AT folly svalloiinralis cers /ays tele seveie' 
HERANC RE FEMMES ES ciielicis eo iia ce oak ok 


….... 


| , 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..,............. ye 
Male — Hommes ...... Die sielelsisieialalotois see sas eee le 213 
Female — Femmes ..,...,.... ET MODE 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............ se 
Mae HOMMES Le ssf) shes, te Mont al nn See ARR 8 


Female — Femmes ... 


DÉSDECE ME esse. 
MATE HOMMESR ALL en encens c DE AD EE 
Female — Femmes ..... 


PRES TAN cals tre Tate tentes te ee Go dois 
Male — Hommes .... 
Female — Femmes 


RO ss... 


nos 


HÉDHEODA UN hr ess sas os one 
Male — Hommes .,......:. 
Female — Femmes 


soso. ss... 


Saskatchewan SATA ACT D OL 00 00 00 
Male — Homes 2). ....... 4. TS 
Mematie — Femmes! :...... deo ss 


NOSED: SES PORTE yon See ae 00-0000 A 
HU gE HOMME RME ne ÉROOT 
RÉMALE — Femmes, +... 220 0. 00 anne ele sr See se 


British Columbia — Colombie-Britannique ......... 
Mallee Hommes tiers soon 
Female — Femmes ........ 


nono 


none 


Outside Canada — Extérieur du Canadian siete shale claw) ole 
HEILS <3 ifort eran 
Female — Femmes ....., 


CCC 


ns uses ° 


Number of weeks on claim 


fpatmance Nombre de semaines écoulées de la période Pense 
Total de prestations Total 
27 or more 
Prestataires = Prestataires 
27 ou plus 
July 31, 
July 31, 1972 — Juillet ee: 
Juillet 

762,033 180,445 220,031 174,804 186,753 412,472T 
424,541 100,885 125,192 100,019 98,445 233, 582° 
337,492 79,560 94,839 74,785 88,308 178,890T 
24,708 35322 5,981 5,100 10,105 9,656 
17,960 2,491 4,442 357116 JS SALE 6,994 
6,748 1,031 1,539 1,384 2,794 2,662 
35372 551 968 669 1,184 1,403 
1,812 316 555 354 587 761 
1,560 235 413 315 597 642 
29,791 5,283 8,276 6,410 9,822 155936 
170872 3, 132 Line 3,896 5,672 11,080 
11,919 2,151 3,104 2,01 4,150 4,856 
275138 4,218 5592 6,160 9,228 12-4702 
16,778 2,425 4,537 4,146 5,670 7,961 
10,360 1,793 2,995 2,014 35996 u, 512 
230,827 53,299 66,799 52,805 57,927 124,561 
1335578 29,616 391125 32,022 32,815 135057. 
97,249 23,683 27,674 20,783 25,109 50,904 
261,316 71,927 delat 59,453 54,819 155,244 
133 212 39,818 38,393 30,821 24,180 82,022 
128,104 32,109 36,724 28,632 30,639 133222 
25,639 6,525 6,863 6,208 6,243 16,006 
12,624 3,162 3,433 3,040 2,989 8,581 
135015 3,163 3,430 3,168 3,254 7,425 
17,948 4,239 5, 052 4,117 4,540 8,830 
9,495 2,162 25728 2,260 2,350 4,712 
8,453 2,077 2,329 1,857 2,190 4,118 
44,200 11,569 13, 288 10,589 8,754 23,668 
22,929 5,568 7,170 5,876 4,315 13,292 
21,271 6,001 6,118 4,713 4,439 10,376 
96,933 19,451 30,111 23,249 24,122 44,541 
58,198 122155 19,622 13,870 12,551 24,448 
38,735 7,296 10,489 LLSSTE 20,093 
161 61 44 12 154 

83 40 20 5 74 

78 21 24 7 80 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, July 31, 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 31 juillet 1972 


Type of Benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


New act — Nouvelle loi 


Province et sexe 


Sub-total 


Old act 


É A isha — Total 
Regular Sickness maso Fishing Total partiel | Ancienne loi 
Ordinaires Maladie Maternité 

TOTAL .....s.ossssosoossesore se 715,848 31,905 13,697 101 7615 551 482 762,033 
Male — Hommes iis accleleisia/aleiste lal elet=ls 405,891 18,205 - 100 424,196 345 424,541 
Female — Femmes ............... 309,957 13,700 13,697 1 337,355 137 337,492 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 24,285 181 167 72 24,705 3 24,708 
Male =1HomeSs A ace ve ninlacete oats wre (NES 134 = 72 17,959 iL 17,960 
Memale — WEMMES Hyer soo. +5 lose secs 6,532 47 167 = 6,746 2 6,748 

Prince Edward Island — Île-du- 
Prince=Pdouard eme ee 35 53 42 = 3,370 2 3,272 
Male — Hommes ......... ET 0 SONS UD 55 T7 33 _ _ 1,810 2 1,812 
Female "Femmes "Le... 1,498 20 42 - 1,560 - 1,560 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 28,698 7192 313 iy) 29,760 31 29,791 
Malet Hommes 0. eieeloleiets = «16/6 17,393 438 - 16 17,847 25 17,872 
Female —\henmes C0 = »\e1 sleleisi oe © ve 11,305 294 313 1 11,913 6 AQU 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 26,414 466 251 2 DES 5 27,138 
Male =) HOMMeES ECS... cs cheb ree-ce 16,495 277 - 2 16,774 4 16,778 
Female — Femmes ....,.......... : 9,919 189 251 - 107359 1 10,360 
QUE DS Cura rer Fev elietelerste onevelenti ons elalleievets coyeee 212,494 15,372 2,817 sae 230,683 144 230,827 
Ma Leva iH Onime Siete EE ns CCM cave 124,343 9,131 = = 133,474 104 133,578 
Female = Memmess AR... soc iee ee 88,151 6,241 2,817 _ 97,209 40 97,249 
OO evene nacomaa OMI AAAS ce OO 244,299 9,943 6,852 - 261,094 222 261,316 
Malle Hommes. ce. ee Fa TO 127,764 5,302 - - 133,066 146 13555202 
Henale =tremmes "2" #0 .2rrc ote . 165535 4,641 6,852 - 128,028 76 128,104 
MAN LEOD aM cress atacerclousialelslistessveth sash pnatrereres este 23,928 1,081 627 = 25,636 3 25,639 
Male Hommes! ere: 5, sseate eleetie sve) cho 12,053 570 = = 12,623 1 12,624 
Female — Femmes ......... DORA 6 OO’ ME 511 627 = 13,013 2 13,015 
Saskatchewan is. sacveyccavera a names Rss 16,969 571 402 = 17,942 6 17,948 
Mae HOMMES susie: ere ses pete ess 9,159 330 Ss = 9,489 6 9,495 
Hemate — 5 E CMMeSe oters\ es ere eee 7,810 241 402 = 8,453 = 8,453 
AUD GM CAE eo ects DD OT OC ON Od OOS 41,853 1,359 980 = 44,192 8 44,200 
Male — Hommes ........ RCRA AE 22,209 714 = = 22,923 6 22,929 
email ev) HéRMmes rene. des. 19,644 645 980 = 21,269 2 21,271 

British Columbia — Colombie- 

BRIA UGUC Eee eee see 93,472 De 1,246 10 96,875 58 96,933 
Male — Hommes ..:.:.....:.. Mecs 56,862 1276 = 10 58, 148 50 58,198 
Fénale Femmes, 2... 5 36,610 871 1,246 = 38,727 8 385725 
Outside Canada — Extérieur du Canada 161 _ — - 161 = 161 
MALE cm HOMME Sines cesse Ne een 83 a = = 83 - 83 
ema len sk emme'S M nero 78 = - - 78 a 78 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, July 1972 


TABLEAU 7. 


Service des prestations, selon le genre de prestations, juillet 1972 


À 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Regular — Ordinaires . 
Sickness — Maladie ... 
Maternity — Maternité .. 
Retirement — Retraite .. 
Fishing — Pêche ... sie 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Old act — Ancienne loi 


CE 
ss... 


. ss... 


ns... ….. 


Sub-total — Total partiel 


sors... 


Adjustments(1) — Ajustements(1) 


Total 


Regular — Odinaires ...... 
Sickness — Maladie .... 
Maternity — Maternité ..... 
Retirement — Retraite ..... 
Fishing — Pêche ..... . 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Midsact — Ancienne) Lots. esecsse conocer 


fe cee eres ….... 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 


Dollars Pourcentage de variation 


June 
1972 


July 
1971 


Juillet 


Juin 


120,724,894 129,747,524 684,807 
4,482,220 5,292,585 784 
2,333,770 2,655,737 4,054 

215,316 160,562 156,803 

39,095 161,858 130 
127,795,295 138,018,266 846,578 

237,057 1,372,856 41,037,333" 


128,032,352 


139,391,122 41,883,911° 


878,661 1,133,429 


127,153,691 138,257,693 41,883,911" 204 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Number 


Per cent change from 


Nombre Pourcentage de variation 


ar rapport à 
July July July 
1972 LOT 1971 
j____ Juillet Juillet Juillet 


1,986,681 
74,440 
40,566 


2,125,289 
89,317 
47,113 


2,895 2,186 
576 2,380 
2,105,158 2,226,285 


4,108 25093 1,141,343 


TS) Ne ne ce Ie OOO aE 2,109,266 2,291,378 1,160,438 82 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 
Dollars ie 
Pourcentage de variation 
____par rapport à 
if July June July 
1972 1971, 1972 1971 
Juillet Juin Juillet 
Regular — Ordinaires ......... > 55000 60.77 
PHENDRSS — Maladie. #60... res 60.21 
Maternity — Maternité .....+... ane 27003 
Bee rement)—— Retreat to Fas ssiesoters hele oe te , 74.38 
ELShing — Pêche :.,..... core AD a 67.87 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 60.71 
Old act — Ancienne loi ...... FRR C en STI 60 
ROC AL eee ne ED ae SR 60.70 68 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, July 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, 


par province, juillet 1972 


Not unemployed or no Not capable or 
Disduali- interruption of earnings not available Labour dispute 
fications * a mee 
Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
d! êt de 4 £ : : etes 
CT Moral arrê rémunération non disponibilité 
Des ex- Number Number Number cent 
clusions = = - - - 
Nombre Pour -~ Nombre Pour - Nombre Pour - 


675579 13,426 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 1,538 358 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
COR OM ray Boxee ae Ris axa Re ee 204 BAR 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 2,089 259 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 1,513 209 
DIS ARR EEE 7A 120 6,278 
CDR Te Yate) PP TR EE 20,907 3,621 
PROD 100040 ON PET : IE 558 


AE CMECWAN LR. Le cn sesueieioisre nai e die Sve 1,983 334 


CS BETES A Sere atl SN APN ER 4,633 643 


British Columbia — Colombie- 10,409 1,145 
BPA AUOT rares cietet aa 


Outside Canada — Extérieur du Canada 18 


13,028 


322 


64 


Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incomplète 
Per Per Per Per Per 
Number cent Number cent Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour - 
ies centage ey ta el centage centage centage 
TONNERRE ee ee 216 0.3) 1,970 2.9 | 20,503 30.3 | 9,048 13.4 | 6,900 10.2 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 5 0.3 48 Shall 536 34.9 86 5.6 167 10.9 
Prince Edward Island — fle-du-Prince- 

RÉ TE 28 Ata BET SOR Oe Ae ee 5 2/45 5 2.4 70 34,3 12 5209 27 132 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ......, 3 0.1 43 a 790 37.8 259 12.4 233 1172 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 10 0.7 42 2.8 477 3 85 5.6 267 17.6 
Bs CME ME oi WS ia oA vcd nis APE EE 65 05 596 2.8 4,394 20.8 3,679 17.4 2,021 9.5 
ee en 82 0.4 818 3.9 | 7,049 33.7 | 2,487 11.9 | 2,545 12.2 
hy Se a L. 4 0.1 63 2.0 973 31.2 491 15.8 pee le 
BARON Es, Gn a E 10 0.5 26 1.3 527 26.6 305 15.4 160 8.1 
HER ES PNR a 16 0.3 118 2.6 1, 883 40.6 668 1444 ene oe 
British Columbia — Colombie- 

Boicannigue’ 25. oc .e ssa. ots nas sea 16 0.1 212 2.0 3,802 36.5 934 du ae a 
Outside Canada — Extérieur du Canada eo Fa "x od 2 Met - hed % : 


ee 


See c= 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Entitled to 
benefit 


Province 
prestations 


Initial 


Initiales 


Adjudicated — Réglées 


Donnant droit aux 


Renewal 


Renou- 
velées 


July = 1972 Juillet 


Pending — En instance 


Not entitled to 
benefit 


Ne donnant pas droit 


: Initial Renewal 
aux prestations as = 
Initial Renewal Initiales Renou- 

- - velées 


Renou- 
velées 


Initiales 


5 G 


TE aS T on 


TOTAT ss. dencre care ses 191,243(1) 100,017 21,931 62,436 6,859 535339 8,586 
Newfoundland — Terre-Neuve .....o...... 4,063 2,106 589 1,292 76 977 107 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard ....cessseees HOODOO TON DOUNO OO 677 456 54 154 13 203 24 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 6,285 3,509 622 1,989 165 17722 283 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 4,675 2,817 548 econ 109 1,848 180 
QUÉDÉC yin sca vials’: nsalelate sislele'eials none nee 56,586 26,087 EST 20,966 2,181 12,716 2,508 
OnE ON Ness eme Reese 74,418 43,649 8,248 20,415 2,106 205729 3,138 
Manitoba ... 0... soso snocesoreeeseee 6,821 3,422 543 2,638 218 1,665 197 
Saskatchewan ....... coco erc eco ceeseccece 3,820 702 371 1,596 Syl 1,078 121 
Alberta oc ccccsccccccccrcscceesasscsvees 11,479 5,914 975 4,181 409 3,034 319 
British Columbia — Colombie-Britannique 22,370 10,343 2,621 7,976 1,430 9,303 1,708 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 49 12 8 28 1 60 1 

July lOve eI Let 
7 

TOTAL ....... sensor sseesseoce 144,963 62,477 29,901 47,672 4,913 37,882 6,410 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... Ar 2,600 1,158 454 910 78 650 123 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard"... HEBDO SR do ane sre cle 625 313 132 178 2 112 15 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........ oe 55203 2,228 929 1,885 161 863 125 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 4,843 2,033 1,198 1,503 109 1,059 132 
Québec esse: TO Do OOO OK aio clr ieistsistelers 46,153 20,379 8,631 14,951 2,192 11,095 1,899 
Ontario bec -cceerveecccec es. 54,693 23,559 12,157 176556 1,421 PSs OL 2,168 
MARAEODAMS ER ee ce een serein eee sie see treme 5,120 2,161 1,096 eae 124 1,398 342 
SASKAECHENANME SE Ses ess ses ele state soon pau 2,384 1,108 376 853 47 549 81 
ADO RS EM eee mieu soso one os oct less 7,686 3,447 1,634 2,366 239 12555 430 
British Columbia — Colombie-Britannique 5601. 6,077 3,289 5,702 543 5,494 1,095 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 45 14 5 26 - 36 = 

ee oo — — + ie | 


(1) In addition 86,864 revised claims were disposed of. Of these 
appeals by claimants. There were 24,772 revised claims pending 
demandes révisées, dont 10,644 demandes spéciales qui furent rejetées 
avait 24,772 demandes révisées en instance a la fin du mois. 


10,644 were special requests not granted and 1,535 were 
at the end of the month. — En outre, on a réglé 86,864 


» et 1,535 appels de la part des requérants. Il y 
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UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
REGIONS DE L'ASSURANCE - CHÔMAGE 


JULY T2 
JUILLET 1972 


REGIONS — RÉGIONS 


CANADA 


Eastern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island 
if iat * a À eC 
Je Vancouver =Vietoria CNE] Est de | Ontario Is Nouveau- Brunswick — tle-du-Prince-Edouard 


Nova Scotia 


e. Southern British Columbia e, North Western Ontario 10, Montreal la 
uk aril AP hi nos une f ‘ 
Sud de la Colombie-Britannique Nord-ouest de | Ontario Montréal Nouvelle-Écosse 
| 3.Alberto 7. London - Windsor 11, Quebec Eastern Townships Newfoundland SCALE — ÉCHELLE 
i Québec - Cantons de l'est Terre-Neuve 100 o 100 200 
4 yy IN MILES EN MILLES 
Ur St, Lawrence - Gaspé Rest of Canada IN ICONE VERS EL KIL 
4, Saskatchewan 8. Hamilton - Toronto 12. Saint-Laurent — Gaspésie 16. este du Canada 100 ° 100 200 300 


Eligible for extended Régions admissibles aux périodes 
Regional Benefit de prolongation de prestations 


tort: 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare and Ste-Théodosie) ; 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 


cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 


la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 


Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 

and Vaudreuil. 


Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 


Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-1a-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Quest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinitre, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


s Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 


_ Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 275 


1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(l) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 

| shorter of: 
(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine a 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


Sse 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, | 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, | 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
‘ings or availability. 


| The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 


naximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
veekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
cequirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
leemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
leducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
leducted during both the waiting period and after the 
yaiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


| (a) the claimant has been paid benefits for the 
| maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


| (b) the benefit period would otherwise terminate, 
| whichever is the earlier. 


| Immediately following the termination of an 
nitial benefit period, that initial benefit period is 
e-established for a further period of ten weeks. 
enefits are payable at the rates and subject to the 
rovisions applicable to the payment of benefits in an 
nitial benefit period. However, a claimant is not 
ntitled to be paid for any working day for which he 
ails to prove that he was capable of and available 

or work and unable to find suitable employment. A 
e-established initial benefit period is terminated 

f no benefit is payable to the claimant for a period 
F four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


wily 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible 4 cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est aprés; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 


tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 


tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 


en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 
— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 


de sa période de référence. Le prestataire doit 
apace as 5 is 

appartenir à la première catégorie. La durée de 

cette phase est de deux semaines, plus une semaine 

pour chaque deux semaines assurées supérieure à 

20 au cours de sa période de référence. La durée 

maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 
— (après la première phase dans le cas d'un presta- 


taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 


dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
Pp 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 


été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région ot le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 


prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 


sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
dloyee rate. The government share is confined to the 
yenefit cost for extended benefits as well as the 
2xcess cost of initial benefits that are due to a 
1ational unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
‘ions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
‘ion commences collection of the contributions effec- 
sive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
mg either because of their occupation or by virtue of 
eing over the salary ceiling will pay a preferred 
‘ate for the first 3 years. For those who had been 
ccupationally excluded, the preferred rate is porta- 
le. However, in the case of persons formerly ex- 
luded because of the salary ceiling, the preferred 
ate continues only so long as the employee remains 
ith the January 2, 1972, employer. An experience 
ating formula for large employers may be introduced 
2 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
or a year will be related to the average yearly lay- 
ff experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
1 terms of a percentage of the insurable earnings in 
lat year. 


aimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
aimant assistance program to assist claimants to 
come more employable by providing information and 
‘idance in job searching and by directing claimants, 
€n appropriate, to agencies for job placement, coun- 
Aling or financial assistance. 


= {ove 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel 1a cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financiére. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés unif( 
ment dans les publications de Statistique Canada: s 


.. nombres indisponibles, 

... n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro. 

-- nombres infimes, 

T nombres rectifiés. | 


August — 1972 — Août 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


During August, a total of 165,000 initial and 
renewal claims for unemployment insurance benefit were 
received by U.I.C. district offices across Canada, 

This represented a decline of 29,000 or 15 % from the 
previous month. The drop in claims normally occurs at 
this time of year. The claim loads were lighter in all 
provinces except for Newfoundland. 


Compared with August 1971, claims received were 
36,000 or 28 % more; all provinces shared in the 
increase. 


Initial claims allowed in August were 125,000, 
down 12 % from the 142,000 allowed in July but 44 % 
zreater than the 87,000 in August 1971, 


>laïimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
enefit declined to 722,000 at August 31, down 5 % from 
she 762,000 count at July 31. All provinces had fewer 
:laimants than the previous month except for Newfound- 
Land which reported a marginal increase. Percentage- 
vise the largest declines were recorded by the Prairie 
rovinces and British Columbia. 


The proportion of longer duration claimants — 
those on claim 14 weeks or more — remained the same as 
“he previous month at 47 %. This figure, however, 
‘epresented a decline from the 50 % in this group in 
June and 53 % in May. 


Each summer the proportion of claimants who are 
‘emales increases. This proportion rose from 41 % in 
lune to 44 % in July and 46 % in August. Claimants for 
sickness and maternity benefit, the majority of whom 
ire female, have contributed to a larger proportion of 
‘emale claimants than in previous years. 


enefit Payments 


Benefit paid in August amounted to $144,000,000, 
1p 13 % from the $127,000,000 expended during the 
irevious month. The increase was due mainly to a 13 % 
-ncrease in the number of benefit weeks paid. 


| 
| The average weekly benefit was $60.88 in August, 
60. 70 in July and $39.53 in August 1971 when most of 
whe claimants still came under the provision of the 
ormer Act. 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En aofit, le nombre total de demandes initiales et de 
demandes renouvelées reçues par l'ensemble des bureaux régionaux 
de la C.A.C. dans tout le Canada a été de 165,000, ce qui 
représente une diminution de 29,000, ou 15 %, par rapport au 
mois précédent. Cette baisse du nombre de demandes de presta- 
tions se manifeste normalement à cette période de l'année. Le 
nombre de demandes de prestations a baissé dans toutes les 
provinces, à l'exception de Terre-Neuve. 


Comparativement à août 1971, il y a eu 36,000 demandes 
de prestations de plus, soit une augmentation de 28 %; toutes 
les provinces ont contribué à cette augmentation. 


Le nombre de demandes initiales acceptées en août a été 
de 125,000, soit une diminution de 12 % par rapport aux 142,000 
acceptées en juillet, mais une augmentation de 44 % par rapport 
aux 87,000 acceptées en août 1971. 


Prestataires a la fin du mois 


Au 31 août, le nombre de prestataires d'assurance-chômage 
était tombé à 722,000, soit une diminution de 5 % par rapport 
au 31 juillet (762,000). Le nombre de prestataires a baissé 
dans toutes les provinces, comparativement au mois précédent, 

à l'exception de Terre-Neuve, qui a connu une légère augmenta- 
tion. Les provinces des Prairies et la Colombie-Britannique 
ont enregistré les plus fortes diminutions en pourcentage. 


La proportion de prestataires de longue durée (14 semai- 
nes et plus) est demeurée inchangée par rapport au mois précé- 
dent, soit 47 %. Ce pourcentage représente cependant une dimi- 
nution comparativement aux taux de 50 % en juin et 53 % en mai. 


Chaque été, la proportion de femmes par rapport au nombre 
total de prestataires augmente. Elle est passée de 41 % en juin 
à 44 % en juillet et à 46 % en août. Les prestations pour cause 
de maladie et de maternité, demandées surtout par des femmes, 
ont contribué à augmenter la proportion des prestations reçues 
par des femmes par rapport aux années précédentes. 


Prestations servies 


En août, le montant des prestations servies a atteint 
144 millions de dollars comparativement à 127 millions de 
dollars au cours du mois précédent, ce qui représente une aug- 
mentation de 13 %. Cet accroissement a été dû principalement à 
une augmentation de 13 % du nombre de semaines de prestations 
versées. 


Les prestations hebdomadaires moyennes étaient de $60.88 
en août, contre $60.70 en juillet et $39.53 en août 1971, 
époque ou la plupart des prestataires étaient encore sous le 
régime de l'ancienne loi. 
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are not available. 


To 


TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


a __ _ 


1972 c....oree 


ee ey 


Month 

= Total 
Mois 

000's 
January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin 7,977 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 


| those to whom a retirement pension under the Canada or 


Quebec Pension Plans has become payable and (c) person 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 


tribuent au régime d'assurance-chémage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 


s 


retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 


rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou a 20 fois le salaire 


horaire minimum dans la province, 


selon le moindre des deux. 


Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 


rée. 


Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 


bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 


de personnes exclues. 


Le tableau présente les chiffres à par- 


tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 


population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


= 16% 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, August 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, août 1972 


Province 


Renewal 


Initial 


Initiales 


Renewal 


Initial 


Total(1) 


Initiales Renouve lées Renouve lées 


Saco 2 165,044 295453 


136,968 


Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,341 3,718 3 0937 1,260 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 628 546 390 68 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 6,033 5,163 4,440 951 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick... te ace. 5,088 4,320 3,824 813 
Quebecmrrn teruicianeteera sats sear 48,413 39,977 36,988 8,034 
Ontario... nn Ce se sites overs 58,461 48,020 48, 867 11, 336 
Mariathob ales sts cyetereionisiele cial alerctors 6,237 5,403 507 1,070 
Saskatchewan... ......... Eos on 0 36095 3,221 2,428 427 
NIDeRE A Sectes Éoabcdt 10,529 8,908 7,058 1,53% 
British Columbia — Colombie- 

BÉEANNTIQUE ee - eee dE LAS sy) 17,605 16,351 3,938 


Outside Canada — Extérieur du 
T6 Ho 100 


87 97 


(1) In addition 121,293 revised claims were received. — En outre, 121,293 demandes révisées ont été reçues. | 


TABLE 4. Initial and Renewal(1, 2) Claims Allowed, by Type and Province, August 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées(1, 2) acceptées, selon le genre et la province, août 1972 


Initial claims — Demandes initiales 


Renewal 
claims 


Special benefits — Prestations spéciales 


Regular 


Province benefit Sub- Total (1) Demander 
— Sickness Maternity Retirement Fishing total ren | 
Prestations — - — — _ volées | 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche Total 
partiel | 
TOTATEM EEE er ce ate 110,064 10,719 3,077 896 14, 733 124,797 28,787 | 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 2, 846 106 40 5 180 3,026 643 
Prince Edward Island — Île- | 
du-Prince-Édouard ....... 3 . 448 37 14 7 58 506 8 | 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 4,270 410 120 50 591 4,861 955 | 
New Brunswick — Nouveau- gl 
BYUNSWLCIC =... ere 3,847 291 77 32 400 4,247 789) 
QUÉRÉC ee recrue Frise 29,683 3,484 S764 | 184 4,244 33,927 8,903 | 
Ontar1o 6... Écca0 De sévaot 40,285 4,252 1,548 380 6,180 46,465 10, 842 | 
WEEN EOE) concondads condone 3,904 385 130 51 566 4,470 847 
Saskatchewan .............. + 2,575 267 79 24 370 2,945 484 
INR HR 00e Choo OOOO : 7; 811 an 227 62 868 8,679 1,459 | 
British Columbia — Colombie- 
Britannique." s/s DOC. 14,349 908 266 101 1% 276 15,625 3,766 
Outside Canada — Extérieur du 
(CAN SE Ga O TO ONE siete 46 — - — 46 10. 
1) In addition 68,609 revised claims were allowed. — En outre 68,609 demandes révisées ont été acceptées. | 
(2) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were previousl) 
not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes non acceptées 
auparavant. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


Are Nombre de semaines écoulées de la période pene 
Total de prestations Total 
Province and sex 27 or more 
= Prestataires oe Prestataires 
Province et sexe 27 ou plus 

August 31, 

August 31, 1972 — Août EE 

Août 
TROL So SU AEGIS SOSA AIO AG te dues ess ces eo 721,759 153, 896 231, 792 172,178 163, 893 410,519 
ead Cem HOMME) "aysiersrtyaieo some ae ee de see cs BC 387,094 88,490 121, 266 94, 304 83,034 230,331 
REMALS FEMME. 2e ee 22 Eee 6,018 ose dc QE 334,665 65,406 110, 526 77,874 80,859 180, 188 

| 

Newfoundland — Terre-Neuve .........cccceeccccece 24,772 3,934 6,628 4,672 9, 538 10, 386 
RCE HONMOS Ana srsye Ware ew oe ie ok ose ook 17,421 2,647 4,722 3, 348 6, 704 7,544 
Re SENS stew) clever sis.e PR Shc wok 7,351 1,287 1,906 15324 2,834 2,842 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard sis et 3,279 595 1075 665 944 1,418 
Bie Ue & HCDIRG SU avsvs 0rs/<ssve oie eleniok eve es eo 66 Riek voc ck 19748 316 648 339 440 817 
ROLE SAT RE MR] 1,536 279 427 326 504 601 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse SP nesnosornesseses 29,345 57) 9,154 6,473 8, 343 155753 
le HR PRE ER TE PR NNRRTE Deer: 17,289 3,179 5,550 3,891 4,669 10, 893 
RER em RP ÈMMES À = ne sivaeisis aka sans Coan en 12,056 2,196 3,604 2, 582 3,674 4, 860 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 26,950 4,686 8,207 6,614 7,443 12,165 
PE 1 SS Ae eo gS, Pg ed 167073 2,708 4, 736 4,163 4,466 7,761 
MATE rennes nier eubecs chen ek ena ack 10,877 1,978 BS47L 22251 2,977 4,404 
Québec 2 2000000 0 PORN NO PS CID DT ee © e ate 221,818 44, 822 68, 896 51, 352 56, 748 123,638 
Male — Hommes TEA CE ts AD PO OO es ere 124,094 26872 38, 238 28,909 30,575 71,985 
LERALS ANNEES A RE cnn ea 97,724 18,450 30,658 22,443 26,173 51,653 
Intario eis lolsiaiaiateltecals:nieta's s vo eee e alerte sa ea 245,109 57,458 83,044 59, 168 45,439 154, 888 
Male — Hommes pists is OO fale alate isis \etav's SE 119,911 SUNS 707 38, 868 29,655 19,681 81252 
“ORIG MGC COCA PR RE 125,198 25751 44,176 29,513 25,798 73, 736 
lanitoba Mol Palo rene nee nes se sels sal à ee ce so 23,925 5, 266 15675 5,828 5,156 15,319 
CIS RGO RSR RE D eee See . 11,383 2, 884 3,683 2,679 2,137 8, 124 
etal? = Femmes. 2,02... Rial sieve iris 17542 2, 382 3,992 3, 149 3,019 73195 
DRAC RENARD eu ma eve coe sous aie /ste (tions 6 ÉIDDCO 16,080 3h, WPT 4,987 3,930 3,436 16953 
CCE eus sen ale house» «hac cunts 7,857 W872 2,342 2,111 1, 532 4,054 
ne = Femmes .,...,....... ere steisisieiauite 8, 223 1,855 2,645 1,819 1,904 3, 899 
oot SPP PP Re Æ 41,490 9,845 14,281 10, 248 7,116 TE 
PREC SEC 141s) i010 Sie e ate sabe & owl os cn ce ssh 20,314 5, 168 6,463 2,202 SEL 12,101 
| Female — Femmes ......... en) eee | ere 21, 176 4,677 7,818 4, 746 3,935 10,472 
ritish Columbia — Colombie-Britannique ......... 88, 824 18, 120 27,803 23,183 19,718 46, 200 
EPP NON Re et 50,922 11, 598 15,990 13, 692 9,642 25, 787 
Female — Femmes ,.... SAM OS RES Dane 37,902 6, 522 11,813 9,491 10, 076 20,413 
ptside Canada — Extérieur du Canada SN AA à 167 68 42 45 12 226 
WellCare ta de A Ree à 87 39 26 1 yi 113 
Female — Femmes ....... pote bn Une 80 29 16 30 5 113 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, August 345 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


selon le genre de prestations, la province et le sexe, 31 août 1972 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL re... 
Male — Hommes 
Female — Femmes ... 


Newfoundland — Terre-Neuve ................. 
Male — Hommes ,........,. Ses se cies s chieleleisie : 
Female — Femmes .........eseeee sos ates 


Prince Edward Island — Île-du- 


Prince=Kdouard) stress sche seersie cree cals rer 
Male — Hommes ........... oievarstore Sec aie sels {os 
Female — Femmes ....c-cecccccccccceecreveces 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........ nus 
Male — Hommes .........0- 000 poser 
Female — Femmes ........... HO Deirie ae si o1s ren 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 
Male — Hommes 


ss... ss... eons 


Female — Femmes ............. Breicleseielele stevens ne 
Québec .....s.ssssssssossesesese SOS 0 ose 
Male — Hommes .....c-cccccccccccsces ars aeites wre 
Female — Femmes .......... tn Shen eis re b 
Ontario Eee eee Giele ofe cipialleleteteleletsieha\ «aisle eke 
Male — HommeS ...ccccscccscvecccsen PO 


Female — Femmes ..............e.e 


Manitoba ...ccccsces Sos etes slstatete s atele foie ete 
Male — Hommes... else sise 0e 0 eo 0 se 0e anu 
Female — Femmes .....cccccccccesecs 


Saskatchewan ....,......ese5ee names 
Male — Hommes ....ccccecces roses daonels oies 
Female — Femmes .....,.... ns cocrinee = ses 

INT DEVE NF ee eesee een error 
Male — Hommes ..... merite es semer at oo 


Female — Femmes. ...cccecosvescccscvcascese® 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 
Male — Hommes 
Female — Femmes ....... Ba oust ste utes Dee aida 


Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 
Male — Hommes 
Female — Femmes 


Regular 


Ordinaires 


685,742 
37550 
309,831 


24,260 
17,275 
7,085 


3,119 
1,685 
1,434 


28,103 
16,785 
11,318 


25,865 
15,610 
10,255 


PAS OS 
120,536 
91,415 


229,469 
115,690 
118779 


22,602 
11,064 
11,538 


15,262 
16023 
7,639 


39,505 
19,834 
19,671 


Type of Benefit — Genre de prestations 


Sickness Maternity Fishing 


Maladie Maternité Pêche 


19,966 15,953 
11,089 _ 
8,877 15,953 
236 202 
175 = 
61 202 

94 65 

57 _ 

37 65 
780 439 
482 _ 
298 439 
752 333 
463 = 
289. 333 
6,130 3,737 
3,558 = 
2,572 3187 
7,975 7,665 
4,221 = 
3,754 7,665 
648 675 
319 _ 
329 675 
413 405 
234 = 
179 405 
987 998 
480 - 
507 998 
1,951 1,434 
1,100 = 
851 1,434 


23 
22 


1972 


Total 


721,759 
387,094 
334,665 


24,772 
17,421 
7,358 


3,278 
1,743 
1,536 


29,345 
17,289 
12,056 


26,950. 
16,073. 
10,877 | 


| 
221,818 | 
124,094 | 
97,724) 


245,109 
119,911! 
125,198 


| 
23,925, 
11,383 
12,542 


16,080 
7,857 
8,223 


41,490 
20,314 
21, 176 


88,824 
50,92: 
37,90: 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, August 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, août 1972 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Dollars Pourcentage de variation 


July 
1972 


Juillet 


ROMTATE— OLdinaires sv me es 0 0 eco 136,979,497 120,724,894 6,651,525 
PRESS =MATAALE 3.500. cele eles v.9 0.610 010.0 4,624,021 4,482,220 68,939 
Demernicy — Maternité 0... 000000: 0 2,885,318 25 333,770 285,449 
Ha roment — Retraite ...,,...cooococcee 227,144 215,316 191,855 
ER I RHEE E CDE | 6,616) sn esie oo 000 2 22 910 0 0 + 34,279 39,095 36 156 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 144,750,259 127,795,295 7,200,924 
Qeerdct — Ancienne Lol .,,... 0... — 237,057 38,813,199 
| 

Sub=-total — Total partiel .:....,... - 128032; 352 46,014,123 

Adjustments(1) — Ajustements(l) ........ 943, 298 878,661 
EAS cie erte lola te Br os ele cie are so se l 143,806, 961 127;153,691 46,014,123 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Per cent change from 


Number 


Pourcentage de variation 


ar rapport à 
PP En ee, PS 6 


Nombre 


July 
1972 


Juillet 


July 
1972 


Juillet 


(Regular — Odinaires .......... Peer 2,251%545 1,986,681 133,488 . 
Cee MAL adie, 2.22 e apisrsieine aeiere «oe 74,155 74,440 1,433 
Maternity — Maternité ..... COMTE OT 48,422 40, 566 5,107 
ER Eement — Retraite 3.600000 0000s 000 2,898 2,895 3,578 
Fishing — Pêche ....... ADO OO TOO TE 443 576 55 
| New act — Total — Nouvelle loi ....... 2,377,463 2,105,158 143,661 


Oct — Ancienne Loi «4,00 ci010 0 0-0 0 «01e = 


4,108 1,020,406 


‘leva 5.566 er des estse ee se corse 2,377,463 2,109, 266 1,164,067 104 


Per cent change from 


Dollars 


Pourcentage de variation 
ort à 


~ August July August July August 
197? 1972 1974 1972 1974 


Août Juillet Août Juillet Août 
tegular — Ordinaires ......... nom eee 60.84 60.77 49.83 
Pickness — Maladie ,...,,,......,,... de 62.36 60.21 48.11 
faternity — Maternité Mean so eee de en 59.59 37233 55.89 
nent iRetralte ..,....... eco 5 78 .38 74.38 53.62 
RAP CH emo os eue mé os oi aes 77.38 67.87 57.38 
| New act — Total — Nouvelle loi ....... 60.88 60.71 50.12 
Id act — Ancienne loi ...... rie Are = SET 38.04 
| LES ee SO = 60.88 60.70 39.53 
4 hoe eee: eel ee ae +. soe ee 


Se 1% = 2 
1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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TABLE 9, Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, August 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, août 1972 


Province 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


ERD ca ere toamlbuuersrmriconeteé 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Disqual 


Total 


Des ex 
clusion 


82, 


2, 


2, 
2, 
25; 


26, 


12 


19 


i= 


fications 


s 


499 


178 


303 


950 


506 


400 


748 


3,426 
2,458 


6,118 


10, 394 


18 


Refusal of 
suitable work 
Refus d'un emploi 
convenable 


Number 


Not unemployed or no 
interruption of earnings 


Nombre 


842 


999 


Non en chômage ou pas 
d'arrét de rémunération 


Misconduct 


Number 


Inconduite 


Per 
cent 


Voluntary quit 


Départ 
volontaire 


Number 


Nombre 


Nombre Pour - 
centage 

2501 Del 
53 2.4 

4 123 

70 2,4 

53 Pegi 
867 3.4 
999 37 
79 2:33 

36 1,5 
166 Psi! 
224 2,2 


Not capable or 
not available 


Incapacité ou 
non disponibilité 


Number 


Nombre 


Incomple 
documenta 


Documenta 
incomplè 


Labour dispute 


Conflit 


Number 


Nombre 


collectif 


ve 
tion Others 


tion 
te 


Number 


Nombre 


Autres 


TABLE 10. 


TABLEAU 10. 
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Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Province 


TOTAL soso 


Newfoundland — Terre-Neuve ..........00 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard be nee enlehmeslelltes aie ets 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
Québec... es. se see esse 


OME ALLO sms sons eielas 6100 46 6015 pieje'tie wletie'« 


Manitoba 2... 


er 


Saskatchewan viccccccccaccccvcccevecesese 


Alberta... 0050095000 


see sses.e.e 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
WAG UAL URE none ses sopes see nes À 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....sssss.. 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
QUÉPDEC EEE serres. esse. Lot 


ONE ALLO re... 


eee cee eee eee sere eercroeeene 


MANLEODE Kies eee semer. 
Saskatchewan .. 
IAV DEL EA So... see 
British Columbia — Colombie-Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


— 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 


Not entitled to 
benefit 


Entitled to 
benefit 


Donnant droit aux 


Ne donnant pas droit 


5 Ë Initial Renewal 

prestations aux prestations a AS 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
- - - - velées 


Renou- 
velées 


Renou- Initiales 


velées 


Initiales 


August — 1972 — Août 


21,422 66,053 7,365 47,761 7,875 
466 1,470 177 1, 249 87 
67 232 22 181 17 
720 2,462 235 1,431 198 
587 2,004 202 1,446 159 
6,620 19,436 2, 283 12,676 2,041 
8,467 22,514 2,375 16377 PES TES 
612 2,768 235 1,780 184 
321 171707 163 1,030 lll 
1,073 5,044 386 2 107 481 
2,479 8,317 1, 287 9,383 1,856 
10 29 = 101 4 


August — 1971 — Août 


(1) In addition 121,051 revised claims were disposed of. 


appeals by claimants. 


136, 383 25,971 45, 546 4,724 

3,545 1,195 1,098 133 740 125 
399 60 108 9 104 14 
4,511 813 1,362 129 783 134 
3, 787 677 1,096 88 1,048 180 
37, 507 6, 806 12,970 1,560 10,908 1,567 
53, 842 10,003 17,094 1,608 10,371 1,893 
5, 048 941 1,765 138 1,432 333 
2,345 363 856 61 629 84 
6,996 1,411 2,379 305 1,796 251 
18, 340 3,764 6, 782 690 4,021 579 
63 8 36 3 65 5 

a) 1 _ 4 — | pS Be 


Of these, 13,618 were special requests not granted and 2,269 were 


There were 25,014 revised claims pending at the end of the month églé 

Lai ve - — En outre, on a réglé 121,051 
demandes revisées, dont 13,618 demandes spéciales qui furent rejetées, et 2,269 appels de la part dee dr I 
avait 25,014 demandes revisées en instance à la fin du mois. : 
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Southern British Columbia 
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3. Alberta 


4, Saskatchewan 


Régions admissibles aux périodes de prolonga 


REGIONS — RÉGIONS 


Eastern Ontario 


5.Manitob: X 7 
oe Est de l'Ontario 
North Western Ontario Montreal 
nets RAR A, 
Nord-ouest de | Ontario Montréal 


Eastern Townships 


7. London - Windsor oad 
Cantons de l'est 


St. Lawrence — Gaspé 


-T 1 a 
sof EE ST Saint-Laurent —Gaspésie 


Eligible for extended Regional Benefit 


— 


Sgemcines (2272 !2 smaines 


prestations 


weeks 
semaines 


tion de 


a 5 
d oa ê 


UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 


RÉGIONS DE L'ASSURANCE -CHÔMAGE 


AUGUST 1972 4 
AOÛT 1972 


CANADA 


New Brunswick and Prince Edward Island 


13 2 
Nouveau - Brunswick — lle-du-Prince-Edouard 
4 Nova Scotia 
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is Terre-Neuve 100 i) 100 200 
ed mives F— EN MILLES 
16. Rest of Canada IN KILOMETERS E i i—— EN KILOMÈTRES 
Reste du Canada 100 ° 100 200 300 


es 


VW 
ù 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 


Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
_and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 


No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 


L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 


Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 


Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Mare et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


: Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 2 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 
(b) to whom a retirement pension under the Canada 


Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée, Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de 1a rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en méme temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment'' claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emp loi. 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. 
prestataire de la première catégorie 
un emploi assurable pendant au moins 
sa période de référence. 


Le prestataire est un 
Le 
est celui qui a exercé 
20 semaines au cours de 
Le prestataire qui a exercé un 


emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 


vingt 


prestataire de la deuxième catégorie. 
première catégorie sont admissibles à 
de prestations, 
payées par anticipation pour 


semaines au cours de sa période de référence est appelé 
Les prestataires de la 

un plus vaste éventail 
soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 


licenciement en cas de pénurie de 


travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 


période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 


la situation économique du moment et pourvu 


qu'il satisfasse 


aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 


pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 


tions, 
sont p 


une période initiale est établie et les prestations 
ayables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 


la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 


terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 


diqué 


au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


weeks — semaines 


19 
20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 


de prestations 


pour 1 
vies. 

presta 
vertur 
carenc 
pour l 


presta 
qui su 


(a) 


(b) 


(c) 


(a) 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
esquelles des prestations initiales peuvent être ser- 

Un prestataire n'est pas admissible au service des 
tions tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 

e de cette période initiale de prestations, un délai de 
e de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
aquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
taire de la première catégorie pour les trois semaines 
ivent le délai de carence 


si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


si le délai de carence a été pour lui de deux semaines; 
et 


si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 


maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
AISI 6 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible 4 cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont Âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le révenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée, 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 
3%. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé & plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 


tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


en trois phases. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
Le nombre de semaines de prestations aux- 


quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir 4 la premiére catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure a 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 
3%. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure a 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 


prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne a charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


0 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financiére. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés uniformé 
ment dans les publications de Statistique Canada: 


. nombres indisponibles, 


... n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro. 


- nombres infimes, 


nombres rectifiés, 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


SEPTEMBER — 1972 — SEPTEMBRE 


Initial and Renewal Claims 


A total of 173,000 initial and renewal claims 
were received by U.I.C. district offices across Canada 
in September, up 8,000 or 5 % from the previous month 
and 29,000 or 20 % greater than the same month in 1971. 
The volume of claims received during the month was 
heavier in all provinces over the previous month except 
for Ontario and Manitoba which recorded small declines. 
Compared with September 1971, all provinces had greater 
claim loads with Quebec and Ontario combined accounting 


. for 55 % of the increase. 


_ like period in 1971. 


During the first nine months of 1972, 1,730,000 
initial and renewal claims were received. This total 
was 80,000 or 5 % higher than the 1,649,000 claims 
filed during the same period in 1971. 


Initial claims allowed in September were 122,000, 
down 3,000 or 2 % from the August total of 125,000 but 
30,000 or 33 % more than the September 1971 total of 
92,000. The current month's total included 8,000 
sickness, 3,500 maternity and 1,000 retirement claims. 


Claimants at Month-End 


The September 30 count of claimants registered 
for unemployment insurance benefit decreased to 
692,000, a drop of 4 % from the end of August total of 
722,000. All provinces, except for Newfoundland and 
Saskatchewan which recorded slight increases, had fewer 
claimants than the month earlier. At September 30, 
1971, the claimant count was 433,000. 


Claimants on claim 14 weeks or longer constituted 
47 % of the total, the same proportion as in July and 
August. 


It should be kept in mind that the claimant data 
are overstated by an estimated 20 % to 25 % in terms of 
active files. If a claimant does not report (which is 
not compulsory) if re-employed, a period of five weeks 
is allowed to elapse before the claim is transferred to 
the inactive file. 


Benefit Payments 


The amount of benefit disbursed in September was 
$128,000,000, down 11 % from the $144,000,000 paid 
during the previous month. The drop was due to 12 % 
fewer weeks of benefit paid which was offset to a small 
extent by a rise of $1.05 in the average weekly payment 
to $61.93. A year earlier, the weekly benefit stood at 
$42.98. At that time, 60 % of the payments were made 
to claimants who had qualified under the former Act. 


Benefit paid for the first nine months of 1972 


| amounted to $1,431,000,000 versus $667,000,000 for the 
The increase was due to the easing 


of qualifications and more generous rates of benefit 
under the new Act as the number of weeks of benefit 
Paid rose by 29 % (from 18,200,000 to 23,500,000) and 
the average weekly benefit by 66 % (from $36.62 to 
$60.88). The 1971 total does not include supplementary 
unemployment insurance benefits for the January to 

June period which were paid from the Consolidated 
Revenue Fund. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En septembre, le nombre total de demandes initiales et de 
demandes renouvelées reçues par l'ensemble des bureaux régionaux 
de la C.A.C. dans tout le Canada a été de 173,000, ce qui re- 
présente une augmentation de 8,000 ou 5 % par rapport au mois 
précédent, et de 29,000 ou 20 % par rapport au mois correspon- 
dant en 1971. Par rapport au mois précédent, le nombre de de- 
mandes de prestations recues au cours du mois a augmenté dans 
toutes les provinces, à l'exception de l'Ontario et du Manitoba 
ou ila légèrement diminué. Comparativement à septembre 1971, 
le nombre de demandes de prestations a augmenté dans toutes les 
provinces; le Québec et l'Ontario représentent, ensemble, 55 % 
de la hausse. 


Au cours des neuf premiers mois de 1972, le nombre de de- 
mandes initiales et renouvelées reçues a été de 1,730,000, ce 
qui représente une augmentation de 80,000 ou 5 % par rapport 
aux 1,649,000 demandes reçues durant cette même période en 
1971, 


Le nombre de demandes initiales acceptées en septembre a 
été de 122,000 soit une diminution de 3,000 ou 2 % par rapport 
aux 125,000 acceptées en août, mais une augmentation de 30,000 
ou 33 % par rapport aux 92,000 acceptées en septembre 1971. Le 
total de ce mois-ci comprend 8,000 prestations pour cause de 
maladie, 3,500 pour cause de maternité et 1,000 pour cause de 
retraite. 


Prestataires à la fin du mois 


Au 30 septembre, le nombre de prestataires inscrits à 
l'assurance-chômage était tombé à 692,000, soit une diminution 
de 4 % par rapport à la fin d'août (722,000). Comparativement 
au mois précédent, le nombre de prestataires a baissé dans 
toutes les provinces, à l'exception de Terre-Neuve et de la 
Saskatchewan qui ont connu une légère augmentation. Au 30 
septembre 1971, le nombre de prestataires était de 433,000. 


La proportion de prestataires de longue durée (14 semai- 
nes et plus) est demeurée la même qu'en juillet et août, soit 
de 47 % du total. 


Il ne faut pas oublier que les données sur les presta- 
taires sont surévaluées d'environ 20 à 25 % lorsqu'on considère 
les dossiers actifs. Si un prestataire ne signale pas qu'il 
a recommencé à travailler (ce qu'il n'est pas obligé de faire), 
on accorde un délai de cinq semaines avant de transférer sa 
demande parmi les dossiers inactifs. 


Prestations servies 


En septembre, le montant des prestations servies a été 
de 128 millions de dollars comparativement à 144 millions de 
dollars au cours du mois précédent, ce qui représente une di- 
minution de 11 %. Cette baisse a été due à une diminution de 
12 % du nombre de semaines de prestations versées, dont les 
effets ont toutefois été légèrement modérés par l'augmentation 
de $1.05 des prestations hebdomadaires moyennes qui ont atteint 
$61.93. L'année précédente, les prestations hebdomadaires 
étaient de $42.98. À cette époque, 60 % des versements étaient 
faits à des prestataires qui avaient été acceptés sous 
le régime de l'ancienne loi. 


Le montant des prestations servies au cours des neuf pre- 
miers mois de 1972 a été de 1,431 millions de dollars compara- 
tivement à 667 millions de dollars pour la période correspon- 
dante en 1971. Cette augmentation a été due à un élargisse- 
ment des conditions d'admission et a la majoration des taux de 
prestations en vertu de la nouvelle loi; le nombre de semaines 
de prestations versées a augmenté de 29 % (passant de 18,200,000 
à 23,500,000) et les prestations moyennes hebdomadaires de 66 % 
(passant de $36.62 à $60.88). Le total de 1971 ne comprend pas 
les prestations supplémentaires d'assurance-chômage de janvier 
à juin qui ont été prélevées sur le Fonds du revenu consolidé. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 
= Total 
Mois 
000's 
Meet alee e ee pare eo TS eee de Aie siese e sive wv visivele es vay January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin T5977 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8, 156 
September — Septembre gh 
The insured population comprises persons who La population assurée se compose des personnes qui con- 
contribute to unemployment insurance plus claimants tribuent au régime d'assurance-chémage et des prestataires qui 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C, 
sal for members of the labour force for whom there Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
exists an employer-employee relationship. The only active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
those to whom a retirement pension under the Canada or plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
with inconsiderable employment, i.e., those with less rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou & 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 


de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
71 see April 1972 edition of 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 
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TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, September 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, septembre 1972 


Province 


Renewal 


Renewal Initial 


Initial 


Total(1) 


Initiales Renouve lées Initiales Renouve lées 


TOTAL, AL ern ate Ress 173,281 148,319 144,498 1127524 31597 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 5,622 4,906 4,032 3,147 885 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 856 774 519 418 101 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 6,609 SATA DO 4,477 1,120 
New Brunswick — Nouveau- 

Bin Swick este ecDiasteese 5,857 5,207 5452 4,354 1,098 
Québec... .... Svehaveenowieyers Boon Sale a keaxs) 43,406 43,690 33,667 10,023 
ONEAMOM EE rece rer ee Des SL 49,434 49,948 38,907 11,041 
Manitoba at --..e..e Sy aloyeveraravs 6,110 5,469 5,596 4,454 1,142 
Saskatchewan ..,......". assise 4,619 4,069 3,285 2,724 561 
ATbéTER er er -rsecpe se cuteievels) sis 11,950 10,294 8,693 6,808 1,885 
British Columbia — Colombie- 

Britannique... 225 T6 18,964 17,634 135529 4,105 
Outside Canada — Extérieur du 

Ganmadae arene ie cir isiotelelels Fee eee Ws 65 52 39 13 
(1) In addition 116,245 revised claims were received. — En outre, 116,245 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal(1, 2) Claims Allowed, by Type and Province, September 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées(1, 2) acceptées, selon le genre et la province, septembre 1972 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


Renewal 
Regular claims 
Province benefit Sub- Tot = 
al(1) 
- Sickness Maternity Retirement Fishing total Demandes 
Prestations — _ = = = ae 
velées 


Total 
partiel 


ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche 


OWN, Grins bods nook PET are 109,288 8,015 3,500 887 27 12,429 1215707 24,797 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 3,724 93 90 5 17 205 52929 702 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ...... ne 591 45 19 5 - 69 660 82 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 3,949 251 75 23 9 358 3,707 770 
New Brunswick — Nouveau- 

BÉUNENTEREe. creer. ess 4,255 230 84 21 - 335 4,590 643 
QUÉDEC Gann obo Ome dép or Got 325009 2,524 661 139 i + 129 35.5395 7,348 
ONÉATIOM.- esse. ee 36,183 3,166 1,752 406 — 5,324 41,507 8,933 
ManTEODA Re... es 4,037 359 155 Jai — 585 4,622 622 
S'ASRAECRENAN eee eee 2:97 198 102 36 - 336 3,307 542 
INSEE os Tune nde tn noie 6,625 501 272 81 - 854 URE) 1,365 
British Columbia Eotossies 

Britannique ...... Pos cee ses 15,486 648 290 100 — 1,038 16,524 3,786 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada cana 50d oon aiekatotsiie . 58 — - - _ _ 58 4 


(1) In addition 66,276 revised claims were a owed. — En outre 66,276 demandes révisées ont été acceptées. 
(2) Claims allowed include initial and renewal claims allowed Sieh and without disqualification and claims which were previously 
not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes non acceptées 


auparavant. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 


écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 
(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


os aus à Nombre de semaines écoulées de la période 


de prestations 
Total E 


Province and sex 27 or more 
- Prestataires = 
Province et sexe 27 ou plus 


September 29, 1972 — Septembre 


HOTAT niet sie. siefere«.siesei ss 6 States 692, 212 161,687 202,761 181,478 146, 286 
Male — Hommes ....... 0. eee see de 364,775 89,348 105,925 96,069 73,433 
HEMAVC = MEMMESH 5.5 ns eee see case etc ss se AG 327,437 72,339 96, 836 85, 409 72, 853 

Newfoundland — Terre-Neuve ...c.ccesecscccccccsece 24, 864 4,589 6,606 5, 328 8,341 
ME ONENESS PE dh van vavaiases¢/eveista minis: eine nie» s'ols do etes ate 070279 3,050 4,542 3, 829 5,858 
HTC RT EMES VE Lio aa ee let ave! tale s10/0 sie s des are ele cale 7, 585 1,539 2,064 1,499 2,483 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .... 3,169 774 958 698 739 
Peake == Hommes K, es scac te... CON Weisel eval oistens 1, 623 377 529 392 325 
Female — Femmes ....... Sc OO SD BAD oo YOO aves eis 1,546 3977. 429 306 414 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..,......... RP Le À 27,705 5, 250 8, 360 WP 6, 843 
Mere = HOMME'S: se see oe MR E lee arate) a aile 16, 257 3,000 4,940 4,477 3, 840 
Mota Benim MONEE S| cle n\s. cin seinlia algae os e dote se à ER desste 11,448 2,250 3,420 2,775 3,003 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............s.. 25,907 5,642 7,338 6, 869 6,058 
Male — Hommes ......... D RE ET ave avers oie el 14, 854 3,024 4,105 4,049 3,676 
RORAG REF eme Wr is Vata buts trolls Miers do den ra ee evoke 11,053 2,618 32233 2,820 2 582 

BR OCT 5 rove Reste s «eos a esse sulma see à 02010 eee 214, 149 47,811 59,456 56,758 50,124 
Male — Hommes ...... san sy aie saine ne sus seit 02e 117,585 27, 213 32, 895 30, 638 26, 839 
erat ete CME CS nier ahs. sis cuis es mon se 96, 564 20, 598 26,561 26,120 23, 285 

PAE ATO: cars ou sa SET Ae one ee a oe Coen 230, 294 56,497 70, 673 60, 850 42,274 
DAS ELONEN C'S. es st ee sonlesmsanecdssesscocw ces ec 111, 500 29,966 39,536 29,579 18,419 
TES SM TE SO OU CO ne 118,794 267531 87437 SAS 27k 23,855 

DÉCO nee case css cessent 23, 828 6,047 741045 5,881 4, 865 
SENS OR NOR aegis eee ee ree ey aR Ay Se a 11,183 3,108 3,411 2,658 2, 006 
CHIT Op MCMC Bi, vere eptaroie s aisle eiploiaaiaic: sieve noielo y eves 12,645 2,939 3,624 35,223 2, 859 

SERIES PRE MES UE foes te, ai alain NE ES 16,385 4,716 4,620 3,995 3,054 
MÉORESHOMNES 0 6 ahs san secoue amas se ce ses 7,649 2,280 PRET 1,966 1, 292 
FEniLES SNA A PRE 8, 736 2,436 2, 509 2,029 1, 762 

RTE Gi TAROT ARE 40, 378 10,687 12,698 10, 376 6,617 
Pi em Onin Steve ae ele on Wis. eus se ne see see Ses 19,456 5,444 6,051 5, 125 2,836 
HEUATE MOMIE ere eve die see sels cioese o Ma ae 20,922 5, 243 6,647 Bini! 3,781 

British Columbia — Colombie-Britannique ......... 85, 326 19,570 24,975 23,424 17,357 
TOME SEE ere ins desc telnen idees ce deu 47,290 11,836 15782 15887 8,335 
DÉS EAT Onmeda ae Dares omtes ciel 38,036 TENTE 115103 10,087 9,022 

Outside Canada — Extérieur du Canada .,,.......... 207 104 42 47 We 
MES OMNES 2 succion rails ssl nes 99 50 23 19 7 


RSR PC EE NOTING Ss, 0% tatwaleiatsi sie sid of etive ee een dou ac 108 54 19 28 1) 


Claimants 
Total 


Prestataires 


September 30, 
LOU 


Septembre 


432,748 
242, 380 
190, 368 


11,495 
8, 106 
3, 389 


1532 
872 
660 


18,077 
PAS RE 
5, 766 


13,963 
8, 766 
5, 197 


134, 069 
77, 190 
56, 879 


159,617 
85,179 
74,438 


16,409 
8, 762 
7,647 


8,774 
4,442 
4, 332 


22, 835 
11, 885 
10,956 


45,759 
24,755 
21, 004 


218 
112 
106 


No 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, September 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, septembre 1972 


Type of Benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


Sickness 


Maladie 


Province et sexe Regular 


Maternity 


Fishing 


Pêche 


Ordinaires Maternité 


OTA Mela se PR den eta RRA anode 649,463 24,828 17,821 100 
Male Homes ere secs Scdbetos 351,100 13,582 T 93 
Female — Femmes ......... OO ete 298,363 11,246 17,821 7 

Newfoundland — Terre-Neuve ...... RE ce D 2475 337 284 68 
Male — Hommes .......... nm oo OOD ee 16,968 244 — 67 
Female —LTénMeS certes see se see oletetere ate 7,207 93 284 1 

Prince Edward Island — Île-du- 

Prince-Pdouardi, 5... DO DENISE à de 2,985 TES: 71 = 
Ma eu Monies! saremiatcvaiersiatetelele sie sels! 6 rot 1,556 67 aS = 
Demale — Femmes. --ecses eee se sit HhAoie 15429 46 71 = 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .......scsceees 26,142 1,066 475 22 
Mail et Hommes ere eee He ee TESSAL 664 — 22 
Female — Femmes ......... NE TOPS AL 402 475 = 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 24,737 792 374 4 
Male — Hommes ......... Ne ete DIE ONE 14,413 438 _ 3 
Honalel—rrenmes tie. malle ose sed de stave 10,324 354 374 1 

QUÉDEC oie eiplstelaelodebsiet tenets eter stores? Des bot 202,023 7,966 4,159 fl 
Male = Hommes nds lots aies coholete AA An 113,094 4,490 — th 
Female — Femmes scsi de soie seal ania ae 88,929 3,476 HÉLSS — 

ONCARTOMEE MEET EEE rc e-uE re AU Deo PED Pal 9,836 ES — 
Malic <== "Hommes ass cececne economie le 5 tee 106 , 302 5,198 = = 
Female, "Femmes he. et A etree’ 6 105,819 4,638 8,337 = 

ManTEOPa rene. OS D OP NID TS OOO OOS 22,174 834 820 = 
Male — Hommes ..... Oto CRO O no do 0 da Moro 10,746 437 — = 
Female = Femmes". s ateterstetetets, ce «stare ees ae 11,428 397 820 = 

Saskat chewamwes tists telsielspepeueteisisce reset ete 15,410 490 485 — 
Male HOME M RP so esse Stile © 58 |e 15387 262 - = 
Mémalle —HFemnesME Ne ccsvevsiels ¢ sites 0 S sortante 8,023 228 485 — 

Abe er Creme restes. FSC OO 38,010 ASL 18227 = 
Ma HERS GMUe'S: Sete e stresse le ee eee Pete 18,893 563 - = 
Female — Femmes .. eis iss sa Matte site LOS Ca 19,117 578 1,227 = 

British Columbia — Colombie- 

BHHPANNEQUEN Ce res ets SO 0 00 . 81,480 2253 1,588 5 

Male — Hommes ...... DOO OC ere idioie 40000 50 46,071 15219) — = 

Female Femmes. 7... cecmtaste Poe Ore 35,409 1,034 1,588 5 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 


Male =tHommes Et. Ces at Pte 
Female — Femmes ........ 


Total 


692,212 
364,775 
327,437 


24,864 
172279 
75585 


3,169 
1,623 
1,546 


27,705 
16,257 
11,448 


25907 
14,854 
iit 0535) 


214,149 
117,585 
96,564 


230,294 
111,500 
118,794 


23,828 
11,183 
12,645 


16,385 
7,649 
8,736 


40,378 
19,456 
20,922 


85,326 
47,290 
38,036 


207 
99 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, September 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, septembre 1972 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Septembre Août 


1972 


Regular — Ordinaire ......,... seccereee Tales 
SHCkhnessi— Maladie, ... 0. 00 rnc HT re oe 
DRÉCENIC Yi MAabernL CE ses ses vos. ee s 00.6 he 
POECMON I= RECTALTEC | es ss. an ses eee 
Beste PÈRE... ous safe, set ous aiefs à à Sac 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 129, 
Hd act Ancienne Lois . sms. sa SIC 
Sub-total — Total partiel .......... 
Ad justments (1) — Ajustements(1) ........ 
HOPPER RE rare Senta OURO OCICS 128, 


Regular — Ordinaires .......... 
Sickness — Maladie ....... 
Maternity — Maternité ... 
Retirement — Retraite ..... 
mashing — Pêche ss0 0s ye 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Old act — Ancienne loi ...... 


oe 


BUCH: lb ete ee tas ere ete oats cls ie'e mtatete se sus ee a 
Regular — Ordinaires ...... Mono eee 
Sickness — Maladie ........ nee Ac 


Maternity — Maternité ..... 
Betirement — Retraite M... ca 0 se 
PRE ES PEC Re." eas de on sie dois © dia aie veto 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
id det — Ancienne loi ........ 


.... 


Total 


CCE 


Septem 
1972 


1, 


September 


515,813 
210,315 
126,815 
238,680 

24,063 
115,686 


977, 862 


137,824 


ber 


Septembre 


968,092 
62,717 
50,756 

2,947 
SLL 


2,084, 823 


2,084, 823 


Benefit paid — Prestations servies 


Dollars 


August 
1972 


136,979,497 
4,624,021 
2,885,318 

227,144 
34,279 
144, 750, 259 


943,298 


143, 806,961 


Weeks paid 


Number 


2,251,545 
74,155 
48,422 

2,898 
443 
2,377,463 


2,377,463 


September 


1971 


Septembre 


18, 


1, 


20; 
30, 


50, 


Per cent change from 
Pourcentage de vari- 
ation par rapport à 
September 
1971 


Septembre 


822,193 
498,799 
073,197 
242,333 

11,937 
648,459 
288,312 


936,771 152 


— Prestations hebdomadaires 


Per cent change from 


Pourcentage de vari- 


ort à 
September September 
1971 1972 DO7AL 
Septembre Août Septembre 
557,359 — 13 oe 
9,691 — 15 «ioe 
18,971 5 eee 
4,227 2 eee 
181 — 30 siete 
390,429 — 12 eee 
794,664 = eee 
1,185,093 — 12 76 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


Per cent change from 
Dollars Pourcentage de vari- 
ort a 
September August September September 
1972 1972 197 E 1972 HOT 
Septembre Août Septembre Août Septembre 
61.74 60.84 52.67 1 17 
67.13 62.36 51.47 8 30 
61.60 5959 DOS 3 9 
80.99 78.38 27222 3 41 
HUST 77-38 6595 -- 17 
61.93 60.88 525.89 2 17 
— — 38.11 = os 
61.93 60.88 42.98 2 44 
Le 


tm + 2 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebéc: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant & 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saïnt-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


> Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, September 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, septembre 1972 


ee 


Not unemployed or no Not capable or 
Momie. interruption of earnings not available Labour dispute 
Sessions Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
she Pel d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Per Per Per. 
Des ex- Number cent Number cent Number cent 
clusions = _— _ = 3 = 
Nombre Pour - Nombre Pour- Nombre Pour- 
=, 1 centage centage centage 
TONG 5 da000 TO RE re 80,306 10,252 12.8 21,475 26.7 3,421 4.2 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 25312 185 8.0 740 32,0 49 2e L 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

LEA SSSR ME PE 376 51 136 154 41.0 2 0.5 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ....... 2,429 410 162 698 28.7 3 0,1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 2,667 DST 9.4 1,067 40.0 ii DS) 
REGGE, Cie On en cone ene 23,180 4,557 19,7 65455 26,6 313 1 
RO pete sen ont me unes 00 27,640 2,570 93 7,934 2827 1,156 epee 
OE SLRGIDSY 26 2 000 CRED, RODE PERS 3,104 436 14.0 729 2375 19 0.6 
Saskatchewan . Pen een nel ste te 2,290 251 1490 702 30,6 3 0.1 
ae SONNERIE tropes sic: eieretvia 5,129 581 Teles 1,245 24.3 = = 
British Columbia — Colombie- 

“EEL CATS BIG TUTOR Ay 5 Rite RR a ance yy Ap 954 8.6 2,033 1852 1,869 16.8 
Outside Canada — Extérieur du Canada 28 = = 18 64.3 F = 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 


Edouard .. 


Saskatchewan 


‘Alberta 


British Columbia — Colombie- 


Britannique .... 


| 
Outside Canada — Extérieur du Canada 


Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 

Per Per Per Per 

Number cent Number cent Number Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - 
centage : —— Senta ey centage centage centage 

| | J 
223 083 2,282 2.8 24,799 30.9 10,249 12.8 7,605 95 
19 0.8 61 PAS 879 38.0 101 4.4 278 12,0 
2 025 2 0.5 83 2201 34 9210 48 12.8 
15 0.6 43 1.8 719 290 292 12.0 249 10.3 
10 0.4 64 2.4 791 29.7 172 6.4 305 11.4 
Syl 02 742 Bie. 5,481 23.6 3,809 16.4 23072 8.9 
105 0.4 897 Be 8,504 30.8 9,295 ibs) 35173 11.5 
1 -- 124 4.0 1,057 34.1 508 16.4 230 Tat 
4 062 15 0.6 755 3320 366 16.0 194 (5) 
4 OL 134 2.6 2,140 (bah) 674 152 351 6.8 
12 0.1 200 1.8 4,382 39%3 996 8,9 705 6.3 
_ — 8 28.6 2 Tok = 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées 


Province 


Entitled to 


benefit 


Donnant 


Initial 


Initiales 


prestations 


droit aux 


Renewal 


Renou- 
velées 


Not entitled to 
benefit 


Ne donnant pas droit 


Initial 


Initiales 


aux prestations 


Renewal 
Renou- 
velées 


Initiales 


Pending — En 


Initial 


instance 


Renewal 
Renou- 
velées 


September — 1972 — Septembre 
Fe T GR DST 

LOMA Es chet sterols iev'eswile e/a (elo, ee felars¥ese eles lefeie 162,504(1) 185371 63,364 6,426 582372 8,040 
Newfoundland — Terre-Neuve ........esssee 5,214 518 LOT 184 1,646 101 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
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New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 5,589 467 1,685 176 Wan 166 
Québec ..... FUMIO OCAb ne OO OO IOS rs 47,967 5031 19,560 177 15,463 2,445 
ONÉAELOM resserre cmpenscvres.e 55,790 6,826 208797 2,107 18,954 2,681 
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British Columbia — Colombie-Britannique 22,298 2,499 8,662 17287 9,835 152227 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 62 2 45 2 108 8 

t es bob ss 
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ie Î -) 
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Outside Canada — Extérieur du Canada .... 99 47 12 40 = 17 6 
(1) In addition 118,417 revised claims cm se disposed ae a = : Re 


: 14,195 were special requests t 
appeals by claimants. There were 22,842 revised claims pending ae the end of the oa Pere cont neko ree 


demandes révisées, dont 14,195 demandes spéciales qui furent rejetées 
à TRS 2 
avait 22,842 demandes révisées en instance A la fin du mois. 


— En outre, on a réglé 118,417 
et 1,989 appels de la part des requérants. Il y 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972, 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 
(b) to whom a retirement pension under the Canada 


Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment ‘in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur 1'assurance- 
chémage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 
P 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en méme temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 


payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 


travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 


pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


weeks — semaines 


18 8 
20 9 
22 10 
24 LL 
26 #2 
29 15 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 


carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Bis) 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
Provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 


des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 % Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


ie 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 

gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. | 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 

est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à , 
3 % Dix-huit semaines sont servies lorsque la 1 


différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal 
culés tous les mois. La période de prolongation at 
prestations prend fin lorsque le taux régional at-, 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre | 
taux régional et le taux national est de un point € 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaïirei 
assurables pour ‘un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/ Taxa- 
ion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
eing over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
ecupationally excluded, the preferred rate is porta- 
le. However, in the case of persons formerly ex- 
luded because of the salary ceiling, the preferred 
sate continues only so long as the employee remains 
rith the January 2, 1972, employer. An experience 
tating formula for large employers may be introduced 
n 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
‘Or a year will be related to the average yearly lay- 
ff experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
n terms of a percentage of the insurable earnings in 
hat year. 


laimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
laimant assistance program to assist claimants to 
ecome more employable by providing information and 
uidance in job searching and by directing claimants, 
hen appropriate, to agencies for job placement, coun- 
elling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-1à. Une période 
de prolongation des prestations d'un Prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4%. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


OCTOBER — 1972 — OCTOBRE 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims received in district 
offices for unemployment insurance benefit rose to 
199,000 in October, up by 15 % from the September 
total of 173,000. The increase was a normal occur- 
rence at this time of year. The current total is also 
21 % above the October 1971 figure of 164,000. The 
claim load in October was heavier in all provinces 
for both the month earlier and previous year com- 
parisons. 


Total claims received for the first ten months 
of this year are 6 % higher than the same period of 
1971 — 1,929,000 versus 1,814,000. 


Initial claims allowed numbered 146,000 in 
October, an increase of 24,000 or 20 % from the 
September total of 122,000 and 41,000 or 39 % from the 
October 1971 volume of 105,000. Sickness, maternity 
and retirement claims comprised 9 % of the October 
claims allowed. 


Claimants at Month-End 

The October 31 count showed a total of 709,000 
claimants registered for unemployment insurance ben- 
efit, up 16,000 or 2 % from the September 30 inven- 
tory of 692,000. The rate of increase between 
September and October was about the same for the sim- 
ilar period of 1970 and 1971. All provinces reported 
increased numbers of claimants except for Ontario in 
which a marginal drop was noted. At the end of 
October 1971, the claimant count was 436,000. 


Claimants on claim 14 weeks or longer dropped 
slightly to 46 % of the total from 47 % for the three 
immediately preceding months. The proportion of 
claimants who are females continued to rise and pres- 
ently constitute 48 % of the total. A year ago the 
Proportion stood at 44 %. Claimants for sickness and 
maternity benefit comprised 6.5 % of the total. From 
May to September of this year, this group has accounted 
for 5 % to 6 % of the claimants. 


Benefit Payments 


Benefit paid in October amounted to $138,000,000, 
up 8 % from the $128,000,000 disbursed in September. 
The increase was due mainly to a rise of 6 % in the 
number of weeks of benefit paid and to a smaller 
extent, an advance of $1.06 to $62.99 in the average 
weekly benefit. In October 1971, the average weekly 
Payment was $46.31 with an average of $38.08 paid to 
those qualifying under the old Act and $55.17 under 
the new Act. 


For the first ten months of this year, benefit 
Payments totalled $1,569,000,000 compared with 
$719,000,000 in the same period of 1971. The 1971 
figure does not include supplementary insurance 
benefits paid from January to June out of the Consoli- 
dated Revenue Fund. 


Demandes initiales et demandes renouve lées 


Le nombre de demandes initiales et de demandes renouvelées 
de prestations d'assurance-chémage recues dans les bureaux de 
district a été de 199,000 en octobre, soit 15 % de plus qu'au 
mois précédent (173,000). Cette augmentation est un événement 
normal à cette époque de l'année. Le total courant est éga- 
lement de 21 % supérieur au chiffre d'octobre 1971 (164,000), 

Le nombre de demandes de prestations a été plus élevé dans 
toutes les provinces aussi bien par rapport au mois précédent 
que par rapport au même mois de l'année précédente. 


Le nombre total de demandes de prestations reçues pour 
les dix premiers mois de l'année est de 6 % plus élevé que 
celui de la même période en 1971 soit 1,929,000 contre 
1,814,000. 


Le nombre de demandes initiales accordées en octobre a 
atteint 146,000, soit une augmentation de 20 % (24,000) par 
rapport au total de septembre (122,000) et de 39 % (41,000) 
par rapport au total d'octobre 1971 (105,000). Les demandes 
de prestations pour cause de maladie, de maternité et de re- 
traite ont représenté 9 % des demandes de prestations d'octobre. 


Prestataires à la fin du mois 
eS Se PRES A SL SD SCU MOL: 


Le 31 octobre, le nombre total de prestataires d'as- 
surance-chémage a atteint 709,000 contre 692,000 le 30 
septembre, soit une augmentation de 2 % (16,000). Le taux 
d'augmentation de septembre à octobre a été à peu près identique 
à celui des mêmes périodes en 1970 et 1971. Toutes les pro- 
vinces ont enregistré une augmentation du nombre des presta- 
taires, sauf en Ontario où une baisse marginale a été constatée. 
Fin octobre 1971, le nombre des prestataires était de 436,000. 


Le nombre des prestataires de 14 semaines ou plus a 
légérement diminué pour représenter 46 % du total contre 47 % 
pour les trois mois précédents. Le pourcentage des femmes a 
continué à augmenter et représente actuellement 48 % du total. 
L'année précédente la proportion était de 44 %. Les presta- 
taires pour cause de maladie et de maternité représentaient 
6.5 % du total. Entre mai et septembre de cette année, ce 
groupe a représenté 5 % à 6 % des prestataires. 


Prestations servies 


En octobre, le montant des prestations servies a atteint 
138 millions de dollars, soit une augmentation de 8 % par 
rapport aux 128 millions de dollars versés en septembre. Cette 
augmentation a eu pour principale raison une hausse de 6 % du 
nombre des semaines de prestations payées et, dans une moindre 
mesure, une augmentation de 1.06 dollar des prestations 
hebdomadaires moyennes qui sont passées à 62.99 dollars. En 
octobre 1971, la moyenne hebdomadaire était de 46.31 dollars, 
avec une moyenne de 38.08 dollars versés aux prestataires 
entrant dans le cadre de l'ancienne Loi, et 55.17 dollars à 
ceux entrant dans le cadre de la nouvelle Loi. 


Au cours des dix premiers mois de cette année, les pres- 
tations servies ont atteint 1,569 millions de dollars contre 
719 millions de dollars pour la même période en 1971. Le 
chiffre de 1971 ne comprend pas les prestations d'assurances 
supplémentaires versées de janvier à juin à même le fonds du 
revenu consolidé. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 

Total 
Mois 

000's 
ii css we ine ove ae vOyeis (eo kage aha elena reels ess Save +eeeeeee January — Janvier 7,608 
February — Février HS 590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin LOTT 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8, 156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à Presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui, 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


Some 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, October 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, octobre 1972 


Province 
Renewal 


Initial 


Renewal 


Initial 


Total(1) 


Initiales Renouvelées Initiales Renouvelées 


FAC SOROS EGON 198,954 169,666 164,284 128,592 35,692 
Newfoundland — Terre-Neuve 75611 6,775 836 5,832 4,801 1,031 
Prince Edward Island — Lle- d 

du-Prince-Édouard ......... 1,769 1,640 129 722 598 124 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 8,453 7,469 984 6,261 5,004 1,257 
New Brunswick — Nouveau- ; 

BEUMS WACK. ce. Cacao Ce 8,612 7,902 710 7,013 5,922 1,091 
Québec ayers ss eee eee see cceee 55,146 46,359 8,787 48,390 37299 11,091 
Ontario SOOO DOO OCHA Lert Dette 64,168 53,821 10,347 52,720 41,029 LU 
Manitoba Rene. cree DCE 8,270 76392 918 6,309 5021 1,288 
Saskatchewan! . ee... Se -- 6,307 5,538 769 4,665 3,863 802 
Ailiperstba Etes sance ee 13,496 11,499 1,997 9,660 71074 2,189 
British Columbia — Colombie- 1 

Réitanniquent- creer 25,047 21,239 3,808 22,618 17-530 5,088 
Outside Canada — Extérieur du 

CAN a se DaDe ets 75 72 3 68 54 14 
(1) In addition 138,745 revised claims were received. — En outre, 138,745 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Allowed,(1, 2) by Type and Province, October 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées(1, 2), selon le genre et la province, octobre 1972 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales Renewal 
Regular chains 
Province benefit Sub- FX 

— Sickness Maternity Retirement Fishing total Demandes 

Prestations — = = = — ae 

ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche Total velées 

partiel 

TOTA Te cletoete © clerks cre save a 132,101 8,608 145,514 29,177 

Newfoundland — Terre-Neuve .. 5,548 114 5,758 777 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 1,977 60 1,465 120 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 6,267 345 6,789 1,000 
New Brunswick — Nouveau- 

BHUNSNACIE RE Reiser Eos 5,911 270 6,320 681 
OUÉPECM ER see cernes see 37,658 2,464 41,045 8,670 
ONFAELON EE Nr mercerie 39,115 BEAUTE 44,709 10 , 266 
MAMDCODANE eee semer ee 2e 5,012 389 5,657 842 
SASRAECHENAN eee secs de 4,095 228 4,469 77 
AIDE rtaraaers es; cietaie oe seems rel 3 9,127 497 10,062 2,302 
British Columbia — Colombie- 

Bassi AI UC tye Reese eee. : 17,914 810 19,163 3,796 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada ..... een eco 77 = = = 27 6 

1 = LIENS 
(1) In addition 77,215 revised claims were allowed. — En outre 77,215 demandes révisées ont été acceptées. 
(2) Includes claims with disqualification and claims previously not allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 


prestations et les demandes non acceptées auparavant. 


7 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
écoulées de 1a période de prestations, 


la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Claimants 


Total 


Prestataires 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 


27 or more 


selon le nombre de semaines 


Claimants 


Total 


Prestataires 


Province et sexe 27 ou plus 
October 
1971 
October 31, 1972 — Octobre a 
Octobre 
+ 

HOTTES NN Reseau ee Che esas Uke due c'e 708,542 167,430 215,238 182,955 142,919 435,899 
Male — Hommes DAT IT CIM ETE CAES 371,704 96,727 112,099 91,535 71,343 242,160 
Pme FEnmES see cre eee se Anse rstiees 336,838 70,703 103,139 91,420 744576) 193,739 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. secs 213357 5,928 8,301 5,681 7,447 13,785 
Male — Hommes Rimieisiaelalauerubeisiale*eleipisls ele 000 Clee ci à aie 18,998 4,238 5,565 3,995 5,200 9,979 
emacs RP Sumi e's PE WORE en ie 64 8,359 1,690 22736 1,686 2,277 3,806 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard Fe 4153 1,324 1,339 759 134 12727 
Male — Hommes sie mincir lifelelenias ol piele = sis vere 2100 ae rc ate 2,070 698 625 417 330 910 
metalic EE PEmEE Le noces dus den ue AOL 2,083 626 714 342 401 817 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse seine es ses es 30,240 7,026 8,988 7,747 6,479 18,494 
IS SEE ET Re HS TRE so. sp 17,842 4,318 5,216 4,597 STE 12,294 
Female — Femmes ...... TO Di OM E DOD 0 ee 12,398 2,708 Big hfe 3,150 2,768 6,200 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick OTTO OCI OA 29,445 6,763 8,795 7,207 6,680 17,842 
Male — Hommes OR ET OO M Die re RAS 16,402 3,776 4,517 4,081 4,028 10, 286 
Female — Femmes Bois ‘elton nip caveia zoleietesagnie nes secs: a 13,043 2,987 4,278 3; 126 25052 7,556 
AS. AR nn SARE Cnn Oc eee 216,303 48,631 62,072 56,552 49,048 133,222 
Male — Hommes ........5 iraniens NE 118,425 28,884 34,441 29,532 25,568 76,238 
MERE =) hermes? ys, er M RTE 97,878 19,747 27,631 27,020 23,480 56,984 
Ontario OP OO AT TI LOS A CE SEE 230,188 53,433 72,946 61,569 42,240 149,008 
Male — Hommes JONAT En nie D don ices 110,149 28,917 34,847 27,652 18,733 76,589 
Female — Femmes NS PP 0 eo 0 re 120,039 24,516 38,099 335 917 23,507 72,419 
Manitoba FOTO OST AD GUO OO UO0 6 AA D ea 24,500 6,385 7,519 5,988 4,608 18,052 
Male — Hommes TE AS PRE NN | 11,664 3,589 3,620 2,607 1,848 9,983 
Female — Femmes SODOMIE PS 12,836 2,796 3,899 3,381 2,760 8,069 
Saskatchewan ......., Siavelsymis/aieve leis siatstsieteveslslatelsievore et 17,641 D 210 55953 3,959 2,851 14303 
Male — Hommes PHONE TO ROME NT SR ie 8,762 3,169 2,599 DA 15229 6, 121 
Female — Femmes POST OCTO IPN GOT Donne 8,879 2,109 2,954 2,188 1,628 5, 182 
Alberta Done als eieinialelel eves s\ai ais) cialis aise aia fete rete 42,866 12,185 13,807 10,367 6,507 25,067 
Male — Hommes Pine ctimelesteinense ne cit os no lels CU cet 21,049 6,881 6,741 4,558 2,869 13), 242 
Female — Femmes rauie D ahele(ayaistere) ¢/e/ size ols te Caer Oe 21,817 5,304 7,066 5,809 3,638 11,825 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 85,595 20,377 25, 847 23,060 ey Sala 47,245 
Male — Hommes rite ssseneseseecmeres Neo 46,235 12,198 13,901 12,307 7,829 26,463 
Female — Femmes Dit R eee piece sie se slalele es ete sale eine oi 39,360 8,179 11,946 10,753 8,482 20,782 
Outside Canada — Extérieur du Canada Eco 254 100 Wak 66 17 154 
Male — Hommes £3819, ne re ea si plaies ele se a 2 oies à lets Gi ere 108 59 27 18 4 55 
Female — Femmes Messe ss wisie.aie arava) sense ee 146 41 44 48 13 99 

eee ha = L aS 


me 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, October 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, octobre 1972 


Type of Benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


Fishing 


Péche 


Sickness Maternity 


Regular 


Province et sexe 


Total 


Maladie 


Ordinaires Maternité 


ROTAT RomAdoog raides Dés e nee coer 662,681 26,989 18,822 50 708,542 
Male — Hommes .......... Reece Bese ote 357,141 14,513 = 50 371,704 
Female — Femmes ..... fCCDODDS on ou OOD 305,540 12,476 18,822 = 336,838 

Newfoundland — Terre-Neuve ...... Sea OOD neod 26,678 306 349 24 27,357, 
Male — Hommes ........ Boot bob Do A0 A cer D 5 lo 217 — 24 18,998 
Female — Femmes ............. ste ele een eee le 7,921 89 349 — 8,359 


Prince Edward Island — Île-du- 


Prince=hlouardles mm asebniesc eee he i- 3,937 136 80 = 4,153 
Male — Hommes ...... DRAC C OO T0 0 0 DT O0 Ga 1,999 al — — 2,070 
Bemalen— Pemmes +++ h--eessse Aooco0 1,938 65 80 = 2,083 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ere -cratre 28,687 977 553 23 30,240 
Male — Hommes ..... He Soient CID DOC 17,200 619 = 23 17,842 
Female — Femmes ....... ob cac ao 0 Sapa 9000 11,487 358 553 = 12,398 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..,..,...... 28,263 734 448 = 29,445 / 

Male — Hommes ............... some ee eos. 155998 409 = = 16,402 | 

Female — Femmes ........., eos esse oc 12,270 325 448 = 13,043 | 

| 

Québec ..... Hoadaco ont UD IO COU OO0OEG OOOO OD 203,532 8,465 4,305 1 216,303 | 
Male — Hommes: ..0...--.-.0+ ADD 0000 0000 ee 113,702 4,722 = il | 118,425 

Female — Femmes ............ ss... soso : 89,830 3,743 4,305 = 97,878 | 

| 
Ontario ............ee Sisto) Con a ns soso 209,664 11,965 8,559 - 230,188 
Male — Hommes <0 cs. «« DDDO DOUÉ DES ce 103,892 6,257 = = 110,149 
Female — Femmes ...........e.e SÉnioob bou 105,772 5,708 8,559 = 120,039 

F | 

Manitoba ...... SUM OE Sond Pod does doit neo 2257 883 902 = 24,500 | 

Male —"Hommes........". ose ser se. SPAS 449 — - 11,664 | 
Female — Femmes ........ RETA EME evar restates 11,500 434 902 - 12,836 
SAG atenewan he esares se se san ass sens ote tere tess 16,579 505 557 — 17,641 
MATOS HOMME GS Reese eee scies iste. 8,514 248 = 8,762 
Female — Femmes .......... rer 8,065 2517] 557 8,879 

ñ 
Abe eee een liens soie ave deren’ Lee 40,189 1,209 1,468 - 42,866 
MAT HOMMES Ar eters cteie’s mess eee Ha Qe 20,454 595 — - 21,049 
Female — Femmes ...... tue coter else rie 19,735 614 1,468 _ 21,817 


British Columbia — Colombie- 


PE hice ER D M OT OU 82,184 1,809 1,600 2 85,595 | 
ile Hommes uen cas ote eee Ne 45,307 926 - 2 46, 235mm 
GIA ey OTIC S ele ses cle at ane ele at sale ate ae 36,877 883 1,600 — 39,360 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 253 - il - 254 | 
Male — Hommes ....... é 108 = = - 108 | 


Female — Femmes .. 145 = id = 146 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, October 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, octobre 1972 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 
Pourcentage de vari- 
ation par rapport à 
September October 
1972 1971 


Dollars 


October 
1971 


October September 
1972 1972 


Octobre Septembre Octobre Septembre Octobre 


Regular — Ordinaire ...... a ereteyaretx SO 
pickness — Maladie ....... esse pha 
Maternity — Maternité ......... ele aia AleLele 
Retirement — Retraite ......... Stir eb wherererene 
Bashing — PEChE. sq «ss con cote Sept n/a eis es 

New act — Total — Nouvelle loi BOOK: 
Old act — Ancienne loi ....... nee nier 


Sub-total — Total partiel .......... 
Adjustments (1) — Ajustaments(1) ........ 


RAS sonne ao ae ee 


Regular — Ordinaires Pons Mens pese esse es 
Sickness — Maladie 2 sel aun ee le ee sels see 
Maternity — Maternité Brash assis tele sites ass oi 
Retirement — Retraite “sis sie s entelels cine See 
HHIPnINEN—- Pêche Luce ee . ROC CNE 


…..... 


Old act — Ancienne loi UPS RSS se lee se 


Total me np e sie ose tint cs 0 se ate mai Ua SU 


Regular — Ordinaires ............. 0. 
Sickness — Maladie .......... Se mr eco 
Maternity — Maternité Deioie sine bless ele 
Retirement — Retraite sels s ol eee 
Fishing — Pêche RÉ ne dela isrs serie sos 

New act — Total — Nouvelle loi eee 
Old act — Ancienne loi ere ss af a elelelslee ste 


Total @ slid mins vie se ¢ és ee se ee 0 0 20 + Le 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


129,356,793 121,515,813 27,038,767 6 
5,192,782 4,210,315 1,079,586 23 
4,026, 309 3,126,815 1,594,170 29 

257,780 238,680 218,691 8 
28,383 24,063 15,605 18 
138,862,047 129,115,686 29,946, 819 8 


= 2 22,294,903 = 


797,903 977, 862 = = ihe 


138, 064, 144 128,137, 824 52,241,722 8 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Nombre Pourcentage de vari- 


October September October September 
1972 1972 1971 1972 


2,061,353 1,968,092 490,207 5 
77,621 6287 7 20,471 24 
61,988 50,756 28,253 22 

Sey 2,947 3,609 10 
343 311 219 10 

2,204, 532 2,084, 823 542,759 6 

es = 585,440 - 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


Dollars 


Pourcentage de vari- 
s 


ation par rapport à 


September October September October 
1972 1972 1971 1972 IAL 
Septembre Octobre Septembre Octobre 


2 

52.74 == 

64,95 61.60 56.42 5 
79,88 80.99 60.58 vi 
82.75 FINE 726, 7 
62,99 61.93 De 07 2 
= = 38.08 = 
62.99 61%, 93 46.31 2 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


164 


Number | Per cent change from 


Octobre Septembre Octobre Septembre Octobre 


2,204,532 2,084, 823 1,128,199 6 95 
Per cent change from 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions À and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12) 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Not re- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18), 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-1'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Mare et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint -Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, i ievers 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 


l'Île-du-Prince-Édouard. 
Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 a 15. 


TABLE 9, Reasons for Disqualification for Benefit, 
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TABLEAU 9. Raïsons des exclusions du bénéfice des prestations, 


Not unemployed or no Not capable or 


Province 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 55 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Disquali- as 
fications 
Total 
Des ex- Number 
clusions = 
Nombre 
AO 240 
326 21 
3,547 272 
2,653 132 
22,396 3,735 
28,632 2,154 
3,877 336 
2,969 382 
65953 631 
11,309 894 
40 3 


interruption of earnings 


Non en chômage ou pas 
d'arrêt de rémunération 


non disponibilité 


bÿ Province, October 1972 


par province, octobre 1972 


not available 


Incapacité ou 


Labour dispute 


Conflit collectif 


de 


Per 

Number cent Number cent 

notre rome Nombre Peak: 
7.4 1,445 44,3 8 
8.3 132 40.5 i 
Tw 1,260 355 6 
5.0 15437 42.9 1 
1627 6,513 PENS 266 
in 9,692 2369 544 
8.7 15357 34.5 2 
12.9 987 33.2 = 
CR 2,718 5921 2 
ZA 2,817 24.9 193 
Fr 23 379 1 


255 


Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus ane emploi Monnaies rare Resumeneseioa roses 
convenable volontaire incomplète 
Number Number Number cent Number Number cent 
7 a Nombre # Nombre pode Nowbre Poe Noakes potas 
10,409 1241 8,085 9.4 
12 0.4 68 Ziel 1,040 31.9 213 6.5 235 102 
3 029 5 1.6 92 28.2 Sa 995 35 10.7 
9 0.3 65 1.8 12152 319 346 9.8 457 12.9 
24 09 41 1.5 751 28.3 270 10.2 297 M2 
72 0.3 747 373 5,508 24.6 3,458 15.4 2,097 9.4 
146 0.5 861 3.0 8,990 314 3,403 1199 2,842 99) 
24 0.6 82 Zak 15253 323 594 IIS) 249 6.4 
21 O7 66 202 623 2170 436 MCE 454 15,4%) 
By, 0.5 140 220 2,360 33:69 615 8.8 450 6.5 
33 0.3 227 2.0 5,136 45.4 1,042 OFZ 967 8.6 
- - = 10 25.0 L 25) 2 5.0 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées 


Pending — En instance 


Province Donnant droit aux Ne donnant pas droit Tadtiat Panel 
Total prestations aux prestations A = 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
= _ = - velées 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
October — 1972 — Octobre 
à T ri 1 es 
MODAT owetal sic) eee he elete eee ss... 0 192, 898(1) 94,555 22236 69,166 6,941 64,318 97, Lou 
Newfoundland — Terre-Neuve ..........%.. 7, 260 4, 232 587 DAS A 190 1,938 160 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard ...... sooenis cle sise HO OOo oo 1,646 1252 103 274 17 389 26 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 8,491 4,907 790 2,584 210 2, 865 290 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 7,463 4,789 504 1,993 40757 DT 195 
QUEBEC ay EM eme nes seesieeest COOL CES O <> . 54,435 25,514 6,687 20,251 1,983 16,057 2,562 
On GAIT Owes) Reese cesesvee 62, 209 29, 278 7,990 22,665 2, 276 20, 832 2,762 
MaAnianOD a RER nee cols esse se secs . 7,197 3,598 623 DU Sil 219 2,966 279 
Saskatchewan sco c<is sie Cer 0° 0006 e 0.0.0 + + 5,455 2,690 517 2,048 200 DATES iit 
ALD CLE AU error mens 6.000 …... 13, 385 6,091 1,707 4,992 595 4,512 467 
British Columbia — Colombie-Britannique 25, 274 12,175 2,725 9. 303 1.071 9.596 1. 234 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 83 29 3 48 3 103 5 

st = Ml 1 4 —— 
October — 1971 — Octobre 
TOTAT Le race dent cine che 158,775 70,211 29, 607 53,703 5, 254 39, 292 6, 645 
Newfoundland — Terre-Neuve ............ 5,139 2,629 874 egy 159 552 154 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

RER Ste os ac doenaratotasdo oc ce 769 462 116 168 23 136 24 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 5,859 2,653 1,091 1,964 151 1,525 210 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 7,756 4.323 One 2.221 198 862 144 
Québec rase OOO ORY eeste eee eo slole tiens 47,003 19,770 9,334 10 107 1,702 12, 292 Oates 
OHEATILOME eleletoleoisleteloleletelersi ai clotste-aisis eleven ere 529273 23 391 OE ORS 17, 462 1,505 Te 275 1,975 
MANLEOPAR RE ER em cree esse sos. eee 6,947 2,887 IPSARrIE) 2,667 274 £43 229 
Salskat chewam ee. se el ee ss els eee see on ate 4,136 geal 614 1,496 135 1,430 195 
AL De rtcal tteteseye’s, exe\s terete eines s sectes = 0 0 aeons 9335 4,024 151728 3, 243 340 22399 381 
British Columbia — Colombie-Britannique 19,506 8,164 3579 6,784 767 6, 648 IST 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..., 52 17 11 24 _ 30 9 


Entitled to 
benefit 


Not entitled to 
benefit 


(1) In ee 138,178 revised claims were disposed of. Of these, 18,167 were special requests not granted and 2,202 were 
appeals by claimants. There were 23,409 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 138,178 


demandes révisées, dont 18,167 demandes spéci i jeté 
a péciales qui furent rejetées, et 2,202 appels de la part des r é 
avait 23,409 demandes révisées en instance A la fin du mois. 1 : a J ea 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an emp loyer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser, 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance~-chémage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur 1" assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 


relevés avec l'évolution de la situation économique, 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur 1' assurance-chémage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 


prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 


sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 


emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 


de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 


payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 


travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


8 to — à 15 

16 

iby 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: |. 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


18 
20 
22 


24 
26 
29 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 22 (370 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
2907527. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks, 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
Provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


SUITE 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70e anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 
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(b) she was disentitled to benefit (maternity (b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 

claim), (demande de prestations pour maternité), 

(c) he was fully employed during such period, or (c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) recovery of overpayment. (d) il remboursait un trop perçu. 

Otherwise a re-established benefit period ter- Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
minates: at the end of 10 weeks and an extended benefit tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
period is established for the claimant. de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 

tataire. 

An extended benefit period is divided into three La période de prolongation des prestations est divisée 
phases. The number of weeks of benefit to which a en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
claimant is entitled to depends: quelles le prestataire a droit dépend: 

(a) in the first phase: (a) dans la premiére phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- — du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
ployment in his qualifying period. The de sa période de référence. Le prestataire doit 
claimant must be a major attachment claim- appartenir à la première catégorie. La durée de 
ant. The duration of this phase is 2 weeks cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
plus one week for every 2 insured weeks in pour chaque deux semaines assurées supérieure a 
excess of 20 in his qualifying period. The 20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximum duration is 18 weeks. maximale est de 18 semaines. 

(b) in the second phase: (b) dans la deuxieme phase: 

— (on completion of the first phase for a — (après la première phase dans le cas d'un presta- 
major attachment claimant, or on termination taire de la premiére catégorie, ou 4 la fin du 
of a re-established benefit period for a complément d'une période de prestations dans le cas 
minor attachment claimant) d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 

— for claimants who reside in Canada — pour les prestataires qui résident au Canada 

— upon the national(1) rate of unemployment. — du taux national du chômage(1). Si le taux national | 
If the national rate is more than 4 % but dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
is determined at the time phase two com- moment où la phase 2 commence. | 
mences. | 

| 

(c) in the third phase: (c) dans la troisième phase: | 
— (on completion of phase two) — (après la phase deux) 

| 

| 

— (for claimants who reside in Canada) — (pour les prestataires qui résident au Canada) | 

— upon the regional rate(2) of unemployment. — du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
Sixteen UIC regions in Canada have been été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
established. The rate of unemployment in région ot le prestataire réside est appelé taux | 
the region where the claimant resides is régional. | 


called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
exceeds the national rate(2) by more than le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
one percentage point. tage. 
Six weeks of benefit are payable when the Six semaines de prestations sont servies lorsque la | 
difference between the regional and national différence entre le taux régional et le taux natio- | 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
weeks are payable when the difference is Douze semaines sont servies lorsque la différence 
greater than 2 % but less than or equal to est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à | 
3 %. Eighteen weeks are payable when the 3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
difference exceeds 3 per cent. différence est supérieure a 3 %. 
vl 
Each month regional and national unemploy- Les taux régional et national de chémage sont cal- | 
ment rates are computed. The extended bene- culés tous les mois. La période de prolongation des 
fit period terminates when the regional rate prestations prend fin lorsque le taux régional at- | 
becomes 4 % or less or when the difference teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
between the regional and national rate be- taux régional et le taux national est de un point de 
comes one percentage point or less. pourcentage ou moins. 
The rate of weekly benefit payable in the ex- Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
tended benefit period to a claimant without a depen- prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
earnings in the qualifying period; for a claimant with tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et | 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire | 
fore er eeert 
(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the (1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
national rate of unemployment (Labour Force (enquête sur la main-d'oeuvre). 
Survey). 
(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving (2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
average (Labour Force Survey). sur la main-d'oeuvre). 
| 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee ‘rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible 4 cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur, 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLATMS AND BENEFIT PAYMENTS 
=" 2CSNEE EE LAFMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
ee ROTATIONS SERVIES 


NOVEMBER — 1972 — NOVEMBRE 


. Initial and Renewal Claims 
=. Ne Renewal Claims 


During November, a total of 266,000 initial and 
renewal claims for unemployment insurance benefit were 
received by district offices. This figure represented 
a rise of 67,000 or 34 % from the previous month. A 
sharp upswing in claims filed usually takes place at 
this time of year. The claim load was also 16,000 or 6 % 
greater than the November 1971 total of 251,000. 


During the first eleven months of this year, claims 
received numbered 2,195,000, a 6 % increase from the 
comparable figure of 2,064,000 for the same period in 
O71. 


Initial claims allowed in November were 191, 000, 
up 45,000 or 31 % from the October total of 146, 000 
and 42,000 or 28 % greater than the 149,000 in November 
1971. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit climbed to 765,000 at November 30, up 8 % from 
the 709,000 count at October 31. The rise was less 
Pronounced than the month-to-month increase of 23 % for 
the similar period in 1971 and of 21 % in 1970. All 
Provinces reported greater numbers of claimants. At 
the end of November 1971, claimant registrations total- 
led 538,000. 


As a result of an increase of 66,000 claimants for 
those on claim less than 14 weeks together with a 
decrease of 10,000 claimants in the 14 weeks and over 
category, the proportion of longer duration claimants 
declined from 46 % to 41 %. 


As males accounted for nearly 90 % of the increase 
in the claimant count between October and November, the 
Proportion of females dropped from 48 % to 45 %. This 
is a normal occurrence at this time of year. In November 
1971, the proportion of females was 41 tee 


Benefit Payments 


During November, benefit payments amounted to 
$144,000,000 a 4 % increase from $138,000,000 paid in 
October. The $6,000,000 rise in payments was attributed 
mainly to a 4 % increase in the number of weeks of bene- 
3 paid. The average weekly benefit rose to $63.46 from 

62.99, 


Benefit paid in the first 11 months of this year 
amounted to $1,712,000,000 versus $788, 000,000 disbursed 
during the same period in 1971. The 1971 figure does 
not include supplementary insurance benefits paid from 
January to June from the Consolidated Revenue Fund. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
tes et cemandes renouvelées 


En novembre, les bureaux de district ont regu un total 
de 266,000 demandes initiales et demandes renouvelées de pres- 
tations d'assurance-chémage. Ce chiffre représente un accrois- 
sement de 67,000 ou 34 % par rapport au mois précédent. Une 
forte augmentation du nombre de demandes de prestations se 
manifeste normalement à cette période de l'année. Le nombre 
de demandes de prestations a, de plus, été de 16,000 ou 6 % 
Supérieur au total de novembre 1971 (251,000). 


Au cours des onze premiers mois de la présente année, les 
demandes reçues ont totalisé 2,195,000, soit 6 % de plus que 
le chiffre comparable de la même période en 1971 (2,064, 000). 


Le nombre de demandes initiales acceptées en novembre a 
été de 191,000, soit un accroissement de 45,000 ou 31 % par 
rapport aux 146,000 d'octobre et une hausse de 42,000 ou 28 % 
par rapport aux 149,000 de novembre de 1971. 


Prestataires à la fin du mois 
Seat arres à ia fin du mois 


Au 30 novembre, le nombre de prestataires d'assurance- 
chômage avait grimpé à 765,000, soit 8 % de plus que les 
709,000 du 31 octobre. L'accroissement a été moins important 
que l'augmentation mensuelle de 23 % enregistrée pour la même 
période en 1971 et de 21 % en 1970. Toutes les provinces ont 
enregistré un plus grand nombre de prestataires. la fin de 
novembre 1971, le nombre de prestataires s'établissait à 538,000. 


Par suite d'une augmentation de 66,000 du nombre des pres- 
tataires de moins de 14 semaines et d'une diminution de 10,000 
du nombre des prestataires de la catégorie 14 semaines et plus, 
la proportion des prestataires de longue durée est passée de 
46 % à 41 %. 


Les hommes constituaient presque 90 % de l'augmentation 
du nombre des prestataires entre octobre et novembre et par 
conséquent, la proportion de femmes a diminué, passant de 48 % 
à 45 %. C'est là une situation normale pour cette période de 
l'année. En novembre 1971, la proportion de femmes était de 
41%. 


Prestations servies 
ae OS servies 


En novembre, le montant des prestations servies a atteint 
144 millions de dollars, soit 4 % de plus que les 138 millions 
de dollars versés en octobre. Cet accroissement de 6 millions 
de dollars provient principalement d'une augmentation de 4 % 
du nombre de semaines de prestations versées. La moyenne des 
prestations hebdomadaires a atteint $63.46 contre $62.99. 


Les prestations servies au cours des 11 premiers mois de 
1972 atteignaient $1,712,000,000 contre $788, 000,000 versés au 
cours de la même période en 1971, Le chiffre de 1971 ne com: 
prend pas les prestations supplémentaires versées de janvier 
à juin et provenant du Fonds de revenu consolidé. 


*g neeTqeL eT 


ITOA COZ ‘E9L “EHTS R So9s10A SuOTJeISeI1d Sap queqjuou aT JENpat QUO TOE ‘EST IS E JUBASTE,S SJUaUIaSSetpad say — *g atqey aas “6OC ‘EOL ‘EYIS 01 pred 3TJaUeq 18307 Seonpaz TOE ‘ECT ‘T$ 03 BUTJUNOWe sjueWysn{py (T)- 


rai 97 91904 976‘T 049°8€ 8€ Er AS 472 81s tteeeeseoos eppurg np ANDTIPJXH — PPEUEY epts3ng 
ZZ 9 E917 61 ZLL° 920‘ ZL“ 16E‘ ST FA 9 TZ1‘ 487 €19' 4T 802° 692 ‘+ s+++* enbquuritig-8Fquo1o) — eTquntog USTITIY 
901 S ESE“ ZEB L10°919 9€£‘919* 2 09 169‘SZI 4S0°6 LE9*9TT POD OGC POP BRENT 0 ace G SCOTS SO SOCUAC OO ee eX Ne 
has 61 TAC 0€9‘ Ly MAT 19 LT €96*9S 069€ £Te‘es stetejols els)» o)e 0e)» » einer olers sio)s Poele ere f ele ele ele ee UE MOUSE 78ES 
18 IL 270° 606 ‘+ 619° vEv CARTER 6€ 6 616‘ 64 AT 197‘ EL 0007608000 COOL JOOS AE AOC JCDOPODODO LOCO EEE 
76 ë 681 20€‘ Ly 11861‘ 4 SLE‘9ST‘ Ev Ly 22 LTO‘ T2 67€‘ 29 899*8s9 ROSOOR COST OCNNOUU GUN CUS CET HPNOrrEAUQ 
Ai € Tyl 611 ‘Sh 9EL*7ZZ*E S0t7°968°1# aL C €00 ‘124 56°94 670° 79 sessre.e stereereee ++... sagand 
O21 6 820° 841s 769° 607 78€° 868° aL IL 106° €6 L50°% 478° 68 CERCLE HOTASUNIG-NESANON — yoTMsunag MON 
66 y 9€9‘10t°S 4ST‘ LYE 787° 7S0°S 19 % €05‘S6 VALS 656 °68 sensor 2SS097-2[L2ANON — E1309$ EAON 
861 ze 788° 7ZL 7950S 07€‘ #19 OYT 0€ ATARI AY 08%‘€T * paenopg-a0uTig-np-oT] — PUEISI PAPMPH SOUFIA 
CA a OL6*0ET‘S 987‘ SLT #89 °S56°+ 411 ik 66S 06 LeL‘Z 718° 18 essseseéreseeeeesee SANON-2119], — PUETPUNOFMON 
601 y 90S°916 ‘Hy Lzt‘91S‘OT 622° 004‘ VET €9 + TES“ €87°Z 912 9ST STE‘ LZ1°Z à cr ER ECS CCE COCET ICONE ieee ay LO: 
sie, [Op 21quou — 12qunu 
=} 
IL6T zL6T IL6T ZL61 
ë à 5 sae 
ex sl) (T)auequon d aN PAS sopTetoads sozteutp10 
| ee |__| _ tee | sucrées | suos2eatoxg 
Re j10ddex aed 18307 “2 & de e qaoddez aed _—. = = 
UOTJET1EA 2 28eju991n04 * A 2 98 u291n0 317ou9q 31jouoq 
is (1) qunouy eae He NU ead re ce F qetoeds 1e1n8ey 
[etoeds 1e1n80% 
WO1J eBueyd JU29 124 woiz o8ueu2 ju22 124 
SorAI9S suOTJP3S01d sep quejuoy SOTAI9S S21IPpeuopqeou suotjejseid ap 21quoN 
pted J1jeueq jo junouy | pted Jrjoueq Fo sx92M 
AE CNE = a — T T 
6ST re = €2Z z 1Zz = 78 tete Bpeue) mp AN2T19IXA — EPEUEY epts3nog 
a7 al ZES °S6 z€0 ‘+ 00S°T6 ZES*T 847° 12 teres enbuueJFif-0FQUOT0) — PEQUNIOY USTIFA 
: € Ain BOC O RAO naoDO Bee 20600 TOI COTE 
ZI 1S8° Ly 026°Z 188° 7 196 6€0< ET e212q1V 
ae Lt 9% cc ZOT‘T ZO0Z 1z Wray C67 ra . nm eee eee eee ee es upmoayoqeyses 
97 gt 166°8z 0L6‘1 12022 HLL 689‘8 . œojeje vin erele eloie sie cjeie en ejeeisioie t'as e ciao eee 200 BOOT TUR 
Ge a €56‘0EZ ZL LT 18” €1Z ZLO°S S86 0S . nn mms ss... OT1e8ju0 
ae i 506 °0€Z tac EL oze‘ Liz Ses 0LL ‘99 FRA SU MOST sb sesssssee 59qpnd 
09 8T #98 pe 977 T 817‘ €€ 8€s 906 2 esse JOTMSUNIG-NB9ANON — HOTMSUNIY MON 
Ss vat 21S‘ HE €78°T 699 ‘ZE OSL 960°8 PRE 2SS097-2TI2ANON — 8F309$ EAON 
ETI 0” 918°S 59€ To's 16Z eps‘ paenopg-20uTtg-np-eT] — PUEISI piempy SOUFII 
89 0z OSL‘ ZE 17 *T OEE TE 798 T9S°9 sessessteseeesetee annan-o11a], — PUBTPUNOFMON 
Zh g 048 ‘+94 Ove ° 9H 00S‘8TZ Ose‘9T 159‘ HLT . CRE EE ee VIOL 
US || 2iquou — 1equnu F 
IL6T 7261 
“AON “390 soreroods saiteutpio sayeroods S21TeuTp10 
Suo0tJ21S214 suoTje3seig Ssu0tT1895914 suotjeqseig 
18201 = = = = 
qtyoueq 21J7ou9q atjyoueq 117ou9q 
R jaoddez ed uorqer1en ep 2881u291n04 [etoadg zep[n8oy yetaads 1eqn8oy aouTAoIg 
wot Ft esueuo ques 194 | 
S291d299e S9IPIJIUT sepurwue( 
sTOW Np UTF EI B S911EJP)S914 — pue-Yyjuow je SJUPUTETI = 
POMOTIE SWTETO TeTJIUI 


ZL6I ®1queaou 


‘aoutaoid aed 


TLGT 


‘suot3e15291d ep 291A19S 2] Jo SUOrIJeS01d ap sapuewap saT ins SooUuop Seute93199 1 NVATAVL 


12 que AOoN 


‘aouraoï4 Aq 


*SaTQTATIOV 1IJou9g pue SWTE[9 p219212S 


°T AIaVL 


TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 


== Total 

Mois 
000's 
1972 monopoles eee eee vies v\sid aleivisle lds es cele January — Janvier 7,608 
February — Février 7: 590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin 7,977 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 


an ae a ee ee ee 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déja acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui, 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


SIC 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, November 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, novembre 1972 


Province 


Renewal 


Initial 


Initiales 


Renewal 


Initial 


Total(1) 


Initiales Renouvelées Renouvelées 


ATODAD orcs tereressvecreqatetitateys «ne 266, 334 231,834 34,500 250,535 196, 664 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 10,917 9,979 938 11,629 95833 1,796 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... Pe 517 Passi 126 2,512 23 190) 316 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 11,395 10,226 1,169 11,286 9,324 1,962 
New Brunswick — Nouveau- 

PEUNENLCR Re ser eree cine 10,338 9,350 988 119220 9,523 1,697 
QUÉPELM ER ee eee AAC 78,094 67,898 10,196 69,398 54,080 15,318 
ONÉAETOMEENETE Ses erllerenesce 80,270 68,114 12,156 72,899 55,978 16,921 
Manitoba’ ........ OCR ON CE 12,510 11,235 1275: 129143 9,740 25379 
Saskatchewan .......... sos. 10,302 9,439 863 9,472 7,696 1776 
ATRETPAME mr screens 1827 16,038 2,233 Aeneas 13,244 3,927 
British Columbia — Colombie- 

Britannique... ayers ate! sie) © 31,641 27,092 32,762 24,989 Us Ihips 
Outside Canada — Extérieur du 

Ganad amare rysreutsteteks aisie\el sie caeak 79 72 73 61 12 


(1) In addition 158,943 revised claims were received. — En outre, 158,943 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Allowed,(1, 2) by Type and Province, November 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées(1, 2), selon le genre et la province, novembre 1972 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales Renewal 
claims 
Province Regular Sub- 2 
benefit Sickness Maternity Retirement Fishing total Demandes 
se A ie ae tes LE Total renou- 
Prestations Maladie Maternité Retraite Pêche Total velées 
ordinaires partiel 
TOTALE Pie ne tee se 174,651 9,883 4,212 977 15278 16,350 191,001 33,794 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 6,561 132 92 12 628 864 7,425 972 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard ....... 0 1,843 46 27 5 213 291 Hapa ayes 1 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 8,096 426 166 17 141 750 8,846 1,179 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUDENTICKR esse dem FACE 7,906 296 107 25 110 538 8,444 932 
QUÉPEC, Les ss ses Onc STE 48,710 3,108 890 203 37 4,238 52,948 9,843 
ORFALTOM EE Rec ters taieietere si 50,985 3,642 1,925 404 1 5,072 56,957 11,805 
MAN DEOD A nr noce ae 8,689 495 203 74 2 774 9,463 1,224 
Sapkatchewanl since sie «ee an 7,492 241 128 41 14 424 75 926 849 
Asiana ete recrue HHObÉN ee 13,039 556 346 65 - 967 14, 006 2,288 
British Columbia — Colombie- 

BELtannd quer... wiec ee sere nes 21,248 941 328 131 132 1,532 22,780 4,576 
Outside Canada — Extérieur du 

CARATAM eee Sense seule 82 = = = - ~ 82 8 


. - * - * I L a L — 1 
(1) Claïms allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were previ- 
ously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes non 


acceptées auparavant. 


(2) In addition 92,508 revised claims were allowed. — En outre 92,508 demandes révisées ont été acceptées. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


laimants À 52 » imant 
oS agin Nombre de semaines écoulées de la période penance 
d restations 
Total ——PES oe Total 
Province and sex 27 or more 
_ Prestataires = Prestataires 


Province et sexe 27 ou plus 


November 
1971 
November 30, 1972 — Novembre a 
| Novembre _ 
HOT RP cvs ein Dares he evs cocc scene ua 764,840 189 ,004 260,037 177,821 137,978 538,295 
MOT =p HOBMIG S' pe, meta douce ce o ces ce thes 420,464 1216520 144,397 86,883 67 , 664 318,451 
Mena ef ET TS airs 1/5. /a.alt POUR FRERE 344,376 67 ,484 115,640 90,938 70,314 219,844 
Newfoundland — Terre-Neuve a fal pleyeielaletare.6/o le 2e se 02e 32,750 7,487 119933 6,454 6,876 19,499 
DENSSMIQURES RON S OPA RE 0 23,947 6,182 8,589 4,405 4,771 15,024 
HERO Henin OSM. eracs came Sane mone nic Wasa 8,803 1,305 3,344 2,049 2 105 4,475 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard de 5,816 1,769 2,634 728 685 25129 
Male — Hommes CRAN Es pa das doses tes seen ale Beale led? 1,346 379 317 1,584 
BUSTA CCU  R  R R RP En Re 2,602 597 1,288 349 368 1,145 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ST TO OL D IL 34,512 8,487 11,806 798 6,238 225315 
Male — Hommes KGS aS Gee Wie. S. Wa: S der MelW, w ale Gini RS de ne 20,917 5,816 7,000 45555 3,546 14,978 
HAL = Femmes. Mt ra eee rs sae dE 13,595 2,671 4,806 3,426 2,692 SST 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 34,844 73929 12,932 6,968 6,965 21,828 
PRE HOMES Ay 2e ue come san NP 20,445 5,539 7,016 3,672 4,218 139905 
HÉmete = Teneur ne 14,399 2,440 5,916 3,296 2,747 73923 
Québec sr aie een a le ele e\inie cao vie se sis Nils cis. 0 02e ates 230,904 51,946 74,301 55,815 48,842 163,602 
RE NOMS EE. ss nee ee Lo UN 132,067 34,025 44,265 28,984 24,793 98,212 
DER SEEN ESS NE RARE à 98,837 17,921 30,036 26,831 24,049 65,390 
Ontario DR PO I ICT AD A DOTE IS ET A DE MR A 230,953 50,732 77,993 57,275 38,953 170,813 
Male — Hommes SAIS nn OA DO Q CD SON e 112,738 322735 385312 24,923 16,768 Chl ibys) 
SETRMIG SR A eS ae ee Ree ene, Men. & re) 215 23,997 39,681 32,352 22,185 79,658 
Manitoba DOTE TOO OS 00 0 à RE 0e 28,991 8,816 9,916 6,100 4,159 22,647 
MEL ET Ommes PRE sense beoe as thon ote 15,845 6,151 5,458 2,664 15572 14,206 
Female — Femmes DO O OR OUT TE DT OP A 5 13,146 2,665 4,458 3,436 2,587 8,441 
FREE OR PSS Le Ce Anoone 22,464 7,831 8,098 3,874 2,661 14,380 
als GENRE RER Bete oiecca te servis 185213 5,798 4,713 16 1,091 9,416 
Female — Femmes BHO Con OM TN RE 9,251 2,033 3,385 2263 1,570 4,964 
Alberta Biker siisleiale!s/pisveis 0) sis/aX¢ sheets ieiehs pieXe foie seve acre ete 47,851 14,135 75635) 10,080 6,301 32,666 
Mile SRE RER eit LE ARR | 25,298 ÉL25 9,343 4,169 2,661 19,289 
Female — Femmes DOC OO NO ON TA CDDo On Oe CS 22% 553 5,010 7,992 5,911 3,640 13,377 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 9255582 23,750 33,009 22,491 16,282 67,730 
Male — Hommes ST SODOMIE OS RE 52,685 14,945 18,320 11,498 7,922 40,649 
Female — Femmes FR FSC 50 TNT AL TON 42,847 8,805 14,689 10,993 8,360 27,081 
Outside Canada — Extérieur du Canada noces 223 72 80 55 16 86 
ERP AN PE dunce ER 95 32 35 25 5 33 
Female — Femmes PRESENT ER PAR 128 40 45 32 11 53 
Ses le cc 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, November 30, 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 30 novembre 1972 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL RER eee esneesesse 5 
Male — Hommes ..... Biel sileversiwavere 
Female — Femmes .....,..... 
Newfoundland — Terre-Neuve ...... 


Male — Hommes ... 


Female — Femmes 


Prince Edward Island — Île-du- 


Prince-Edouard ..... MCE 
Male — Hommes ... 
Female — Femmes . 


Nova. Scotia — Nouvelle-Écosse :......:....... 


Male — Hommes ... 


Female — Femmes 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Male — Hommes ... 


Female — Femmes 


Québec... 


Female — Femmes 


Ontario. 25e... 
Male — Hommes ... 
Female — Femmes . 


MAnTEODA ss... 
Male — Hommes . 
Female — Femmes 


CC 


sons. 


ose... 


ss... …..... 


sous... ss... coe 


Male — Hommes ... 


a re 


sos... 


DASKAECHOWANNS Semen che ses eee piel svavaretate 


Male — Hommes . 
Female — Femmes 


Abertay er eee 
Male — Hommes . 


steers 


British Columbia — Colombie- 


Britannique ... 
Male — Hommes . 
Female — Femmes 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Male — Hommes . 
Female — Femmes 


ss... 


..... 


ss... 


….... 


..... 


sos... 


….... 


ons 


osseuses se 


…... 


ss... 


Regular 


Ordinaires 


718, 500 
405,985 
312,515 


31,336 
23,086 
8,250 


5,451 
3,049 
2,402 


32,669 
20,145 
12,524 


33,418 
19,911 
13,507 


217,320 
127,127 
90,193 


213,481 
108,173 
105,308 


27,021 
15,352 
11,669 


21,202 
12,889 
8,313 


44,881 
24,683 
20,198 


Type of benefit — Genre de prestations 


Sickness 


Maladie 


Maternity 


Maternité 


Fishing 


Pêche 


Total 


764, 840 
420,464 
344,376 


32,750 
23,947 
8, 803 


5,816 
3,214 
2,602 


34,512 
20,917 
13,595 


34,844 
20,445 
14,399 


230,904 
132,067 
98,837 


230,953 
112,738 
118,215 


28,991 
15,845 
13,146 


22,464 
13,213 
9,251 


47,851 
25,298 
22,553 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, November 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Regular — Ordinaire ....:... Citer vessse 
Sickness — Maladie ........... 
Maternity — Maternité ........... 
Retirement — Retraite ......... 
BISA = PGO trek otis eee cacao 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Old act — Ancienne loi ... 


ss... 


ss... 


Sub-Eotali=WMotallpartiel... 145. 


Ad justments (1) — Ajustements(1) .... 


CE 


HORAIRE een nee ne cena nan NIUE 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie DS Re CAE 
MES EV = Maternité. 0 ne Cr 
Retirement — Retraite Sos os pos vsess eels 
Fishing — Pêche silo rein aise »ealolees 2e sin ot 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Old act — Ancienne loi ats ieiol)ain etat ;s ete tate lot 


ose 


Total CE A de Te 


Regular — Ordinaires DAT r eee ts ms ses St 
Sickness — Maladie SOOO On TOUT ANOUS 
mecernity — Maternité ..:.. 2. NU NL 
Retirement — Retraite SOOO TOO OA 
Fishing — Pêche ......... SEEN 

New act — Total — Nouvelle loi sos 
Old act — Ancienne loi FES 0 


ss... 
ss... 


Ota «sore 


normes. 


| (1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


November 
1972 


Novembre 


134, 400, 279 
5,515,756 
4,689, 223 

264, 688 
46,560 
144,916, 506 


144,916, 506 


15453, 301 


143,763, 205 


November 
1972 


Novembre 


227815 
83,029 
69,366 

3,360 
461 
2,283,531 


2,283,531 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


November 
1972 


Novembre 


63.18 
66.43 
67.60 
78.78 
100.00 
63.46 


63.46 


novembre 1972 


Benefit paid — Prestations servies 


Dollars 


October 
1972 


Octobre 


129,356, 793 
5,192, 782 
4,026, 309 

257,780 
28,383 
138,862,047 


138, 862,047 


797,903 


138,064, 144 


October 
1972 


Octobre 


230615353 
77,621 
61,988 

3,227 
343 
2,204,532 


2,204, 532 


Dollars 


62.75 
66.90 
64.95 
79.88 
82.75 
62.99 


6299 


November 
1971 


Novembre 


44, 289,023 
1, 640, 837 
1,953,367 
253,723 
10, 543 
48,147,493 

21,302, 466 


69,449,959 


69,449,959 


November 
1971 


Novembre 


790,303 
30,793 
34,884 
4,233 
162 
860, 375 

541, 241 


1,401, 616 


November 
1971 


Novembre 


56.04 
53.29 
56.00 
59.94 
65.08 
55.96 
39.36 


49.55 


Per cent change from 


Pourcentage de vari- 
ation par rapport à 


October 
1972 


-Ogtobre 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


16 


64 


45 


Per cent change from 


November 
1971 


Novembre 


Pourcentage de vari- 


ation par rapport à 
November 


October 
1972 


Octobre 


Novembre 


1971 


Per cent change from 


Pourcentage de vari- 


October 
1972 


Octobre 


ation par rapport à 


November 
1971 


Novembre 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


107 


63 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 


cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le conté d'Iberville, 


la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 

le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


» 


REGIONS — RÉGIONS 


|. Vancouver -Victoria 


Southern British Columbia 
“Sud de la Colombie-Britannique 


3. Alberta 


4. Saskatchewan 


F Eastern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island 
5.Manitoba ee F . x = 2 
Est de | Ontario Nouveau - Brunswick — lle-du-Prince- Edouard 
North Western Ontario Montreal Nova Scotia 
. aS: SPE Cy Ter ae a et A . 
Nord-ouest de | Ontario Montreal Nouvelle-Écosse 
7 London Windsor . Eastern Townships Newfoundland 
Cantons de lest Terre- Neuve 
: St. Lawrence — Gaspé Rest of Canada 
8. Hamilton -Toront fh iat rene Ae Bers ee 
> Saint-Laurent — Gaspésie Reste du Canada 


Eligible for extended Regional Benefit 
Régions admissibles aux périodes de prolongation de prestations 


Gémaines LA '2 comaines Sema 
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UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
RÉGIONS DE L'ASSURANCE -CHÔMAGE 


NOVEMBER 1972 
NOVEMBRE 1972 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint -Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 


l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 


aE ae 


TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, November 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, novembre 1972 


Not unemployed or no Not capable or 
4 : interruption of earnings not available Labour dispute 
Disquali- = x as 
fications Non en chémage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
d'arrét de rémunération non disponibilité 
Province Total 
Per 
Des ex- Number Number cent 
clusions - = = 
Nombre Nombre Pour- 
centage 
MON CSS SOD ioe 91,774 124193 13 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 2,451 19 0.8 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

A iy Ss EE SR | ae aT 376 27 PoP 123 3227 = = 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse AAO 3,760 137 3.6 1,089 29.0 459 1757 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 2,584 LL 4,3 831 3292 171 6.6 
LES SSSR SR AR Aas cere ok ch 25,684 5,330 20.8 6,815 26.5 104 0.4 
ROGERS SNL tyercieie he cores 30,327 2,098 6.9 10,628 35.0 315 (0) 
RUES RSS AN | eae cin 4,206 483 BS 1,269 30.1 12 0.3 
REGRETS SANTE Ne 3,353 612 183 842 2541 5 OL 
Alberta 20500 SPORE TE 7,194 594 Be) 2,267 315 17 0.2 
British Columbia — Colombie- 

Batbannt que: ets. 2 Me ee 11,791 1,132 976 2,967 252 90 0.8 
Outside Canada — Extérieur du Canada 48 1 DL 33 68.7 i! Pal 

Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct RH pete documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite pEDate Documentation Autres 
volontaire . 
convenable incompléte 
Per 
Number Number Number Number Number cent 
Nombre Nombre Nombre Nombre Nombre Pour- 


centage 


OMA SO sieioveisie's AE ee 102 
Newfoundland — Terre-Neuve MITOD ID 10.0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard Hope nes sieie eee saese es ses 0 oko 15.1 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse se... 15.2 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ano 11.2 
Lee. ARR SRE ARR 10.5 
Intario Bivielelex¢iw\e/'s/s\ ressens es el sie 0 + 11.6 
Manitoba s[aleieis|]e/s 0.9 ale's\0 ess ol ses se 6.5 
Saskatchewan éieRn etes Ploje les en ele 010 0s a1e\elejets Oye 
0... oe 
iritish Columbia — Colombie- 

Britannique Pb cote wlslevsiatereietclele tre «ate g.6 
Jutside Canada — Extérieur du Canada 4.2 


bre 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées Pending — En 


Entitled to Not entitled to 
benefit benefit 
pot es Donnant droit aux Ne donnant pas droit Initial 
Total prestations aux prestations A 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
November — 1972 — Novembre 

CANADA eee ---r- een nsc sante 249,572 138, 880 
Newfoundland — Terre-Neuve ...........e.e 9,319 6121 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 


Edouard ET ee mac + cierto nines 2,347 1,907 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 11,083 6, 737 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 10, 008 6,798 
Quebec cicseies siele/oiereloieiaieclereisi ere oi sietefei! slereiers 70,659 Sy Soy 
OATAELOM ES ety occ. bin tra sate aient lars) mae 77,456 41,376 
Mand Cobalt. crate crete eis sole.efelorcieverclelel choles erelelelavereiei 11, 826 7, 222 
Saskatochevant ss. see Me OC. 9,318 5,924 
ATDEL CA Serbe esosse Mob oc CAO 17,619 9,600 
British Columbia — Colombrie-Britannique 29, 847 15, 766 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 90 32 


229; 903 106, 887 


Newfoundland — Terre-Neuve .............. 9,348 5,145 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard Reset Jaco SRoguisoneewticd 


1,724 1,084 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 


9,688 4,905 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 9,984 5,817 


QUÉPEC ET MER lors iereiore arte ss sue see ee 


62,756 28, 383 


ONEATLOM- EE ner... Dodo ri a ae Son 68,565 31, 164 
Manitoba) (iis sc bob 0 000 Terrestre 11, 236 5, 268 
Saskatchewan ....... DoGDOD AS BOOGRCOOSCOC 8, 250 3,907 
INSEE) Bods ase se bone nono bed BC rBnoobee 15633 6,754 


British Columbia — Colombie-Britannique 32,647 14,451 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


72 9 


instance 


Renewal 


Renou- 
velées 


8, 860 


8,922 


(1) In addition 163,485 revised claims were disposed of. Of these, 21,910 were special requests not granted and 3,131 were 


appeals by claimants. There were 18,867 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 


163,485 


demandes révisées, dont 21,910 demandes spéciales qui furent rejetées, et 3,131 appels de la part des requérants. Il y 


avait 18,867 demandes révisées en instance à la fin du mois. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure, The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 21e 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

| (b) the period that begins on the commencement 

| date of an immediately preceding initial 

benefit period and ends with the end of 

| the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance -chémage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social, 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
' x 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte aes 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table l. 


SiS 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance fon the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 


pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. Le 
is paid in a lump sum to Major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
LME 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to Major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier, 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
Provisions applicable to the payment of benefits in an 

|_ initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 

_ for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


STIS 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines, 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70e anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositicns 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), . 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


eRe 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 


tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 


tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 


en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 
— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 


de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 

20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 
— (après la première phase dans le cas d'un presta- 


taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 


dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 54, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 


été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale a 
3 % Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 


prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 


tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 


assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 

: of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 

| occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 

With the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


 Claïimant Assistance Program 


| The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
Iselling or financial assistance. 


| 
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ayant une personne à charge. La Prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 


ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines, 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
Pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
3 


DECEMBER — 1972 — DÉCEMBRE 


General 


The annual supplement, which is normally con- 
tained in the January report, has been included with 


the current issue in order to provide more timely data 
for 1972. 


Initial and Renewal Claims 

À total of 275,000 initial and renewal claims 
were received by U.I.C. District offices across the 
country in December, up 9,000 or 3 % from the previous 
month. Claim loads were generally greater in the 
Atlantic provinces and British Columbia, much the same 
in Quebec and Ontario, and less in the Prairie prov- 
inces. The current figure, however, is 32,000 or 10 % 
fewer than the number filed in December ube Ai 


With the introduction of the new Act in mid 1971 
which eased the qualification requirements and elim- 
inated season benefit, a trend appears to be devel- 
oping in that some claims which would have been filed 
in December are now being received somewhat earlier, 
Figures showing the proportion of claims received from 
October to December for the last four years are as 
follows: 


October — Octobre 


een 


Remarque préliminaire 


Le supplément annuel, qui parait habituellement dans le 
rapport de janvier, a été incorporé 4 la livraison de ce mois 


afin que les utilisateurs puissent disposer plus tét de données 
pour 1972, 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En décembre, les bureaux de district d'assurance-chômage 
ont reçu au total 275,000 demandes initiales et renouvelées, 
ce qui représente une augmentation de 9,000 ou 3 % par rapport 
au mois précédent. De façon générale, l'afflux de demandes a 
été plus important dans les provinces de l'Atlantique et en 
Colombie-Britannique, à peu près du même ordre au Québec et en 
Ontario et moindre dans les provinces des Prairies. Le chiffre 
du mois est cependant inférieur de 32,000 ou 10 % au nombre de 
demandes reçues en décembre 1971, 


Depuis l'entrée en vigueur de 1a nouvelle loi au milieu 
de 1971, loi qui assouplissait les critères d'admissibilité 
et supprimait les prestations saisonnières, il semble qu'une 
nouvelle tendance se soit dessinée qui fait que nombre de 
demandes qui n'étaient naguère adressées qu'en décembre sont 
maintenant reçues un peu plus tôt par les bureaux d'assurance- 
chômage. Les chiffres suivants montrent l'importance relative 
en pourcentage des demandes reçues d'octobre à décembre dans 
les quatre dernières années. 


Per cent — claims received — Pourcentage des demandes reçues 


November — Novembre ....s0.secccees 
December — Décembre 


sr... 


Initial claims allowed in December were 226,000, 
up 35,000 or 19 % from the November total of 191,000 
and 29,000 or 15 % greater than the 197,000 allowed in 


December 1971, 


Claimants at Month-End 

The December month-end count of claimants regis- 
tered for unemployment insurance benefit rose to 
903,000, up 138,000 or 18 % from the November 30 total 
of 765,000. Quebec and Ontario had less than average 
gains while the Atlantic and Prairie provinces and 
British Columbia had greater than average increases. 


_At December 31, 1971 claimant registrations numbered 
689,000. 


As the increase in the number of male claimants 
exceeded that of the females, the proportion of females 
dropped to 40 % in December from 45 % in November, 

This situation usually occurs at this time of year. 
The proportion of claimants on claim 14 weeks or more 
dropped to 38 % from 41 % for the previous month. 
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Les demandes initiales acceptées se chiffraient à 226,000 


en décembre, soit une augmentation de 35,000 ou 19 % par rap- 
port aux 191,000 de novembre et de 29,000 ou 15 % par rapport 
aux 197,000 de décembre 1971. 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage a atteint 
903,000 à 1a fin de décembre. L'augmentation était de 138,000 
ou 18 % par rapport aux 765,000 au 30 novembre. La progres- 
sion enregistrée au Québec et en Ontario était inférieure à 
la moyenne, alors que les provinces atlantiques, les provinces 
des Prairies et la Colombie-Britannique présentaient des gains 
supérieurs à cette même moyenne. Au 31 décembre 1971; on 
comptait 689,000 prestataires. 


Comme l'augmentation numérique des prestataires masculins 
a été plus marquée que celle des prestataires de sexe féminin, 
l'importance relative de ces dernières est tombée de 45 7% en 
novembre à 40 % en décembre, baisse normale à cette époque de 
l'année. Par rapport au mois précédent, la proportion de 
prestataires de 14 semaines et plus est passée de 41 % a 38 %. 


This normally happens between these two months. The 
current proportion, however, is considerably higher 
than the 23 % for December 1971. 


Benefit Payments 


The amount of benefit disbursed in December was 
$159,000,000, up 11 % from the $144,000,000 paid in 
November. In December 1971, $102,000,000 was expended. 


Of the December benefit, Ontario received 30 % 
of the total (33 % a year ago); Quebec 30 % (28 7); 
British Columbia 14 % (14 %); the Prairies 13 % (14 %); 
and the Atlantic provinces 13 % (12 %). 


Une telle baisse est chose courante de novembre à décembre. 
La proportion pour le mois est cependant de beaucoup plus 
élevée que les 23 % de décembre 1971. 


Prestations servies 


Le montant total des prestations versées en décembre 
s'élevait à $159,000,000, soit une hausse de 11 % par rapport 
aux $144,000,000 de novembre. En décembre 1971, les pres- 
tations servies se chiffraient à $102,000,000. 


L'Ontario intervenait pour 30 % (33 % un an auparavant) 
du montant des prestations servies en décembre, le Québec pour 
30 % (28 %), la Colombie-Britannique pour 14 % (14 %), les 
provinces des Prairies pour 13 % (14 %) et les provinces de 
l'Atlantique pour 13 % (12 %). 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à 1'assurance-chémage 
i — —"—…——…—"—"—"————— —"—""—"——————————————— 
Month 

Bi Total 


Mois 
000's 


TEST DM Te Deus cole o oveteterond oe aveleteteratehersyelere ouerlerele cale eo svse January) — Janvier 7,608 
February — Février Tigo 0 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin TS OT 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre 7, 762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 
December — Décembre 15955 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de 1a population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted-for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, December 1972 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, décembre 1972 


1971 
Province Initial Renewal Initial Renewal 
Total(1) — — Total = ~ 
Initiales Renouve lées Initiales Renouve lées 
MONA TT wrth pose cause ce Setnarecws 274,882 240,938 33,944 306,908 2897855 67,053 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 12,067 11,201 866 15,587 13,490 2,097 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ : 3,236 3,102 134 3,568 3,198 370 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 12,786 11,702 1,084 14,769 12,070 2,699 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ..... Ras ee de 125911 118795 1,116 12,309 10,207 2,102 
BERS RGU nn sus ve Rue se ake 78,510 68,002 10,508 87,642 68,458 19,184 
BIDEATIION ws sue... AT LC ss 79,633 68,407 11,226 90,974 69,072 21,902 
RARTEODA . rer. Poe e ie 10,234 9,311 923 11,224 8,928 2,296 
Beekatchewan 0 es se 9,168 8,404 764 10,262 sie! 1,891 
CRÉES RIRE te 16,786 14,835 1,951 18,960 14,539 4,421 
British Columbia — Colombie- 

Brébanniqued eee 4.0 39,482 34,120 57362 41,543 31,465 10,078 
Outside Canada — Extérieur du 

CER EYE) epee Os ce PS choc 69 59 10 70 DA 13 


(1) In addition 169,320 revised claims were received. — En outre, 169,320 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Allowed,(1, 2) by Type and Province, December 1972 


TABLEAU 4. Demandes initiales et demandes renouvelées acceptées(1, 2), selon le genre et la province, décembre 1972 


ot M, 6 
Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


Renewal 
claims 
Province Regular Sub- æ 
benefit Sickness Maternity Retirement Fishing total Demandes 
Æ, be a 2 Vs gs Total renou- 
Prestations | Maladie Maternité Retraite Pêche Total velées 
ordinaires partiel 
| 
| OA Tie ae che EU es ec ar 200,574 9,287 3,857 895 TE 95 25,834 226,408 34,017 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 72156 81 64 12 35033 3,690 10,846 913 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 15797 27 16 4 845 892 2,689 140 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 7,769 296 134 30 1,826 2,286 10,055 1,145 
lew Brunswick — Nouveau- 

SLU CLM IRAE are! ae cence Frot 8,336 240 98 19 15239 1, 596 95932 1,052 
MD CHL EE. tr cd 58,546 3,159 819 171 944 5,093 63,639 10,059 
CAES ÉRIC + 58,285 3,301 1,809 359 290 557199) 64,044 11,690 
COHEORY 5 .......82.6. 0 ce À 8,941 479 173 60 102 814 95755 1,016 
askatchewan ADD MIRE Ce 8,898 247 137 40 38 462 9,360 806 
MOTE AS isles where wa RS ents 13,598 533 ST 66 8 928 14,526 2,086 
Titish Columbia — Colombie 
Weeeitanniique . 2.6.0... ane 27182 924 286 134 PAST) 4,314 31,496 5,106 
tutside Canada — Extérieur du 

Canada Mob mets ee ee dalle 66 = = = = pe 66 as 
"|. ae ME Les Ve 1 
1) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were previ- 

ously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes non 
acceptées auparavant. 


2) In addition 89,459 revised claims were allowed. — En outre 89,459 demandes révisées ont été acceptées. 


sgte 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


aima ; À 7 : Claimants 
CIRE Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 
Total : Total 
Province and sex 27 or more 
— Prestataires = Prestataires 


Province et sexe 27 ou plus 


December 
7 
December 29, 1972 — Décembre De 1 
ew ee ee Se ee ee eh Décembre _ 

BLOT talons o¥eve ela Ceratetalevele oleie ele/sterel ai Ta ateYors viele cece 903 ,388 235,318 2255079 196,762 145,329 689,182 
Male — Hommes ........ 0... so ose sms eee 537,683 165,407 205,435 95905 70,936 452,238 
Female — Femmes ............. sonne saisis 365,705 69,911 120,544 100,857 74,393 236,944 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... etes 41,714 145392 15,475 7465 7,082 31,596 
Male — Hommes ..... Se reel eines bises Ms 32,582 10,125 12,324 5,132 5,001 26,536 
Female — Femmes ........ Ps copie nel ssioieeis 54 9107 1,267 57 151 2,633 2,081 5,060 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .... 8,300 2,740 3,900 995 665 6,096 
Male — Hommes ....... eee HE odCobadodde 552331 2,142 2,408 477 304 4,376 
Female — Femmes ....... sise ele sie siolofe cle sieiele 100 2,969 598 1,492 518 361 1,720 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .................. 40,456 9,859 15,449 8,480 6,668 31,808 
Male — Hommes .........,0 se... ss... ER ADD oe 26,303 7,696 10,104 4,747 3,756 23,289 
Female — Femmes ............ nsc. so... T4153 2,163 5,345 3,733 2,972 8,519 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 42,223 9,828 17,156 7,978 75201 31,774 
Male — Hommes ........... Qi PORT C0 Cun CHOC 27,101 7,714 11,032 4,100 4,255 22,199 
FenalerIreines meneur anses 15,122 2,114 6,124 3,878 3,006 9,575 

| 
QUEBEC ue sense branle ane sine ets nee el RSA 264,698 66,925 86,791 59,766 51,216 195,246 
Male — Hommes .......... Die ARNO IEC 160,732 46,348 57292 sal silo) 25,842 129,014 
Female — Femmes 44.445204 2 ele ee D ES GEO 103,966 20,577 29,559 28,456 25,374 66,232 
Ontarto.ceeee Jrasoocbssdoodoebiotioatoe Codado do 264,471 65,639 96,296 62,067 40,469 216,445 
Male — Hommes ........ SHOT node aopedns FÉLOC 139,384 41,757 53,505 26,928 17,194 126,576 
Female =iremmes ie ect re er aiciels iets nénooaene us à 125,087 23,882 42,791 355199 235275 89,869 
Manitoba. 2... Docthosépconac HD ob ON AH Do douce 36,074 10,398 14,539 6,946 4,191 27,477 
Male — Hommes .........,.... nn nain cite cie suas vie 00 21,250 6,625 10,013 3,034 1,578 18,521 

Female — Femmes ..... DOUDA AND IG 300600 DAC OC 14,824 Says) 4,526 35912 2,613 8,956 | 
Saskatchewan .......... terete state SOC AOU LOGE 00 0 0 0 29,502 8,988 12,904 4,905 2,705 21,418 

Male — Hommes)...» S605 M0 000000 IDOOE + 19,672 7,046 9,499 2,025 LOZ 15,832 $ 
Female Femmes been ia dates one 9,830 1,942 3,405 2,880 1,603 5,586 
INURE SEES een eee nes HAGYEE C do ee 56,215 15,636 22,787 11,538 6,254 41,228 
Male = "Hommes 2... COCCI ORFS GC OCC ares avai 33,099 11,044 14,729 4,771 28555 27,683 
Female — Femmes ............ En Se Se ask oe 23,116 4,592 8,058 6,767 3,699 13,545 
Re Columbia — Colombie-Britannique ..... dodo 119,479 33,835 40,565 26,276 18,803 85,972 
ue a Hommes ete np RE SE 72,111 24,869 24,536 13,359 9,347 58,147 
CMALCSIREMNE SE etes sir s fee eco eee ne celles cet 47 ,368 8,966 16,029 12,917 9,456 27,825 

| 

Outside Canada — Extérieur du Canada .....ceccece 256 78 117 46 15 122 
MATE HOnMeS rer cheer ressens eee 118 41 53 22 2 65 

Female = Femmes ressentis ce . 138 87 64 24 13 57 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, December 29, 1972 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 29 décembre 1972 


Type of benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


Province et sexe Sickness 


Maladie 


Regular 


Maternity 


Maternité 


Fishing 


Péche 


Total 


Ordinaires 


TUES er roll costa te à ttl hi Se 842,401 28,057 20,387 12,543 903,388 
Male — Hommes TO COLE CG OL SOC CEE 510,210 15,302 == 127 537,683 
Female — Femmes PDO ATOS DS 24 332,191 122755 20,387 372. 365,705 

Newfoundland — Terre-Neuve steel De oo Miles 36,767 355 459 4,133 41,714 
Male — Hommes As die wielial sales ele ao die Si oe chek 28,214 260 ee 4,108 32,582 
Female — Femmes J SOD SOIC. QOH ee een ae 8,553 95 459 25 9,132 

Prince Edward Island — Île-du- 

Eesiince Edouard. Peer las de D Teheneio ware 7013 132 107 1,048 8,300 
Male — Hommes ODA DIT OI AIS NS ie RS 372 76 _ 883 52931 
Female — Femmes ..... CO CAO Bree Tarees)0%S 2,641 56 107 165 2,969 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse MS Sa Te ET HE 36,953 1,022 696 1,785 40,456 
Male — Hommes ..... chBietels idiote sistema ae de de 23,911 636 — 1,756 26,303 
Female — Femmes ....... Bots sole tes ha cores syste 13,042 386 696 29 145253 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick A ats ee 39,566 785 536 1,336 42,223 
Peuce A HIOMMES! Lets mA. sl oe Prec 25,412 426 = 1,263 27,101 
MEM ALes— Fermes RAR de cee, ma 14,154 359 536 73 15,122 

TOES PE Bo etn MU LS MES 248,869 10,116 4,875 838 264,698 
Male — Hommes D OO LE POTTER 154,160 5,736 — 836 160,732 
Female — Femmes ..... Peis Ge ets eel alta NE. 94,709 4,380 4,875 2 103,966 

Sitario ..... saa aaa RTE er OES Meine 245,520 10,089 8,614 248 264,471 
RS ENT CA ES PR AS RE 133,822 5,319 = 243 139,384 
Female — Femmes Pig ie whale elveiaitsiieve,0iieini-atocoyyl ete ne de 111,698 4,770 8,614 5 125,087 

BERUODA hes lito pera OR PRE ST EX eo An 33,934 1,095 978 67 36,074 
Male — Hommes CAC en AO OO EP EE 20,632 553 = 65 21,250 
Female — Femmes ........ FAO ON /evelel sieve ee 13,302 542 978 2 14,824 

fmeeosetchewan (6002.20 I eee sec esos 28,068 685 706 43 29,502 
Melle =SHommes a4 2 ass 2... sense esse 19,266 364 = 42 19,672 
Female — Femmes CESS ee oc ane Ne 8,802 321 706 1 9,830 
| 
| Alberta Wisliey a6 ee ces 2 215 CON OCEAN MACON OC 535137 1,360 1,710 8 56,215 
Male — Hommes CE ne eee DIE es nets Dei sie se SN à 32,382 709 = 8 33,099 
Henalel= “Femmes |... eee D PA OR 2087155 651 1,710 = 23,116 
British Columbia — Colombie- 
er (à 112,322 2,416 1,704 3,037 119,479 
_ Male — Hommes Siahiesial aralsiio-(OXe la aia, Seve ete à ele lasse Siiie 67,922 1922? = 2,967 72,111 
Female — Femmes ............ PSOE SOE OE 44,400 1,194 1,704 70 47,368 
| 

| Outside Canada — Extérieur du Canada SPORE 2 2 = 256 

Male — Hommes BUC HCPC ROR ACAD CR at Or EAA ele F3 118 


Female — Femmes .......... OO Te nr ce 158 


= 10) = 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, December 1972 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, décembre 1972 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 
Type of benefit = 


Dollars : 
= Pourcentage de vari- 
Genre de prestations ation par rapport a 
December November December November December 
1972 1972 1971 1972 1971 
Décembre Novembre Décembre Novembre Décembre 
—_—_———+ 
Regular — Ordinaire .......... css. 149,503,557 134,400,279 77,584,676 A 
Sickness — Maladie ..... oser Modo 5,461,295 5,515,756 2,232,154 ate 
Maternity — Maternité .............o.ee 4,463,761 4,689,223 2,126,661 San 
Retirement — Retraite ........... Dons oo 236,322 264,688 2278515 aA 
aS POCO Ecocert 640 , 640 46,560 840,243 ae 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 160,305,575 144,916,506 83,011,309 oe 
Old act — Ancienne loi ..... Phases sel - - 19,367,196 aK 
Sub-total — Total partiel .. 160,305,575 144,916,506 102,378,505 so 
Ad justments (1) — Ajustements(1) ........ 871,811 1,153,301 ve ceo 
TOP AL LS Em csrieie Biase aera es 159,433,764 143 , 763,205 102,378,505 56 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Pourcentage de vari- 
So ation par rapport a 
December November December November December 
1972 1972 LO 1972 LOZ 
L Décembre Novembre Décembre Novembre Décembre 
Reepullari— Ordinaires™ sic cic. see ces secsese 2,308,216 2278915 1559225291 Por 
Sickness (— Maladie... secs 81,321 83,029 41,544 PSE 
Maternity:— Maternité 5 sero sescccreiste sincere 1e 65,707 69 ,366 38,193 M 
Retirement — Retraite ....... sos... 3,003 3,360 3,807 eee 
PSN PE PEGHC a7 ole cteleseicleisieteisleisietersre reece 8,231 461 12,343 ESA 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 2,466,478 27,283 551 1,418,178 maka 
Old act —Ancienne Vow ‘oe. ss... sere _ - 485,379 Go 
LOPATEN RS er etre Loncdoatasinanstes 2,466,478 2528339321 1,903,557 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 
Dollars Pourcentage de vari- 
ation par rapport à 
December November December November December 
1972 1972 1971 1972 97 
Décembre Novembre Décembre Novembre Décembre 
Regulére CMS 5 ad0%00mb0000000he 64.77 10 
Sickness — Maladie ......... TO NO DOOD 67.16 25 
Maternity) MA EeTNLEE ters ee ele à ee 0 + eee 0» 67.93 
ROFITEMENT =MREETADER 4, eee ce ose ee 78.70 pe: 
Fishing, = PÉCRhE see ce. onsss-----s-cree 77.83 15 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 11 
Old act — Ancienne loi ...,... “bST00000 .. 
HN osbetoonoad anodin = HORS 21 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


11 


‘do13 ue sepsieA suotqeqsead Sep 99991109 Je S911]01 SJepuEy — ‘ sjuouked1sa0 Fo HOF192 T0 pue SIUPIIEM poTjooue) (I) 
L%6°6t L6°6% = 9€8 £s9 Lyy 110 ‘7 ‘772 epeue) np ANSFASIXA — epeue) eptsano 
SvE*T09‘TZ #90 ‘€OT 60% ‘70 °TZ 9gZ LET OST ‘HE H8E‘6LE 760° 77S 166 ‘09S ‘OZ AR Alas gale ee RES TE ay (pay ep 

-STquoTOD — etqunzop USTITIY 
€9T ‘7E8 ‘6 662 °8Z 796 ‘798 °6 GOT 6S0‘9T CPANGLE SE 78Z 789‘ 681 ‘6 D = ae age NS AO ere BAO TY 
SLL‘z98 ‘+ 666 ‘0Z OLL‘ Ege‘ y 068 L839 694° 7HT LEZ SET 168 ‘7654 Bm Po Ne ey, ia eo BMS SIEM SES 

LS0‘z91 ‘9 606‘SZ 796‘ L8T‘9 LGUSG OSL ATT 861 ‘702 T10‘747z 9LZ°SZLS¢ A oak age CM re ea ee Oc LECT 

678 *619‘8H L@S ‘61% ZLE*6€0‘ 67 Svecl TES ‘90T 78S “TE6‘T 726 ‘888‘T 069‘01 ‘Sy ie ee i econ a PCR CRE 

7ST ‘977 ‘8H 686 °L2Z Tel‘ Egy sy TOE‘ 6z ZL6‘1h 9779 *6L0‘T 80T ‘9T6‘T 9c1‘o8e "st OP ee et te ae St A OOo) 

8029179 961 ‘ET 706 ‘6779 48S ‘18 £8T‘s tt7L<90T 726‘ LYT 14%°880‘9 ‘** HOFMSUNIG-NPEANON — HOIMSUNIG MON 

€6S “EZ1 ‘9 BLT °€Z TLL‘941 ‘9 0€6‘06 Est" 006 “9€T SLÿ°TOZ ELV “OTLS 71?" 8SS097-2TI2ANON — 813096 BAON 
0T6*0S0‘T 102 ‘Z TIT‘ €S0‘T 691 °€9 960°T 99L*8T 67L LZ IS€ ‘776 "Abe cng oie lets ses * pIBnO py -SOUTIG 
-NP-8TI — PUBISI PIEMPH soutag 
697 ‘06%‘9 KT 9z9°L6%°9 €VL‘OLT €0L‘z O€T ‘68 S00‘ EZ S70*9ST ‘9 "sets ess SANSN-8118] — PUBTPUNOFMEN 
H9L*€E7* 6ST T18 ‘tle SLs “coe ‘09T 079049 AAA 19/°€9+‘Y G6z* 19S LS‘ €0S ‘ 64T a th eae ae aa cae 
Sie, [op 
(1)sjueu 
-23sn[py 


18301 


(1)sjuew 
-asnfpy 


SUOT3e3S01d ap e1ued — Jr7ou0q Jo addy, 


ZL61 °1que99p ‘ous aed 32 oouraoïd aed SOTA19S suotjejseid sap juejuoy * 


TL6T Aequieceq ‘addy, pue soutaAo1g fq PTEd ATJeueg Jo junowuÿ *g YI4VI 


2318139 2310197 BY OTPEIEN 


SOITeUTPIO 
Jus ATI OY 


AITU193 EN SSOUMOTS 


181039 


8 AVATAVL 


TVLOL 


aouTAoIg 


212 


TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, December 1972 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, décembre 1972 


Province 


Disquali- 
fications 


Total 


Des ex- 
clusions 


TOTAL ... 


isle sieiertieloleloteiclsisieversisieis ls sie 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 


Prince Edward Island — fle-du-Prince- 
DGICTETRU SOS 00 So Pont 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 


eee 


QU EDO Cilereic is iolateleleretere ois isieraiciniarelsieeivisiarets 


OnEATLOL «cine. 0 nee sas 


i ee a) 


MANTEODA cieterelstaieistelelereiseleteretercvens 


Saskatchewan .... 


soso ssssse 


ATDETEA Reese 


ssssssosessess 


British Columbia — Colombie- 
BÉLEANDIQUES cre sie cree 


so... 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


Not unemployed or no 
interruption of earnings 


Non en chômage ou pas 
d'arrêt de rémunération 


Number 


Nombre 


Not capable or 
not available 
Incapacité ou 

non disponibilité 


Number 


Nombre 


Labour 


Conflit 


dispute 


collectif 


Refusal of Voli bar  outt Incomplete 
suitable work Misconduct at vader documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite ees Documentation Autres 
convenable incompléte 
Per Per Per 
Number Number cent Number cent Number Number cent 
Nombre Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Nombre Pour- 
centage centage centage 
STOUANIS ire RER mr eee cie/sioieretsretersiniate 607 0.6 3,465 HEYA) 9.6 
Newfoundland — Terre-Neuve .......0.. 19 0.9 44 33.6 8.2 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ÉHOUAL AR anse clsierncins sens 7 1.8 8 17.9 16.4 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 50 1706 46 2622 10.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... aS 0.6 53 29.0 13.1 
OU DE Cet afororelajetevelsieysie clei oi oo 126 0.5 850 17.8 10.5 
ONTARIO 6 3 G0,00.0- 6b CO DODU OOO CDOS Gro 227 07 1,116 20.8 10.2 
Man TEODA Sen ess ose cis se » s'oies à oc 12 0.3 122 28.8 725 
Saskatchewan EE ee eee eme cesse 26 077 60 275 6.4 
IAD OTE a EE es ete cer esse esse 90 To 248 28.0 7.2 
British Columbia — Colombie- 

ÉTIEANDIQUEMN ee ee eee Ues es 35 0.3 918 36.6 8.1 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


| 


13: = 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, 


TABLEAU 10. Demandes initiales et demandes renouvelées, 


by Province 


par province 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 
Entitled to Not entitled to 
benefit benefit 
FEUVIESe Donnant droit aux Ne donnant pas droit : 
: mn Initial Renewal 
Total prestations aux prestations a Æ 
Initial Renewal Initial Renewal Initiales Renou- 
= = — - velées 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
December — 1972 — Décembre 
CANADIAN SR LR AE crate rs ehoscmsessem- ll 29485101) 175,102 26,847 15,722 7, 1710 70,475 8,787 
Newfoundland — Terre-Neuve ..... i ne 12,381 9,750 787 1718 126 3,303 79 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard, te. ee se eee ete eae ee 2,920 2,498 109 282 31 870 31 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... cet 125311 8,586 941 2,580 204 3,723 219 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 11,778 8,460 846 2,266 206 4,220 S15 
DÉS oo ORIEN ici PP TA 79,637 46,829 7157129 22,749 2,324 21,563 3,364 
MAO EE ee ce eee non à « BU DUT 83,580 49,811 9,568 22,079 2,122 19,812 2,649 
DÉCODEURS ee 11,532 7,073 792 3,443 224 2,394 237 
Saskatchewan .......... solaire nee rate aie 10,703 7,258 638 2,639 168 1,660 143 
SERRE PP EPS a atptets /eiever te 19,403 10,406 1,494 6,911 592 PARTIE T/ 277 
British Columbia — Colombrie-Britannique 40,515 24,393 35935 11,016 Plz k 10,128 1,463 
Outside Canada — Extérieur du Canada Bion 91 38 2 49 2 oh 10 

at 
December — 1971 — Décembre 
GANADAM =. o's o> oie 'e sEsiols) susliefevelaysis'eres sie eo Oe GOA 146 , 846 58,255 84,509 6,844 66,122 10,875 
Newfoundland — Terre-Neuve ........ SAGO € 16,368 11-937 1,975 2,899 157 2,976 220 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

DORE PS nent à à rane ey Mare) «Saris, à 0e 4,199 32341 378 452 28 296 7a 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse HAT Ua 190325 7,788 2217 3, 127 193 4,216 558 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 12,993 8, 109 1,918 2,746 220 1,336 222 
BEDE aicts epic «isis «Meio Nae os ote oBogoñe 82,186 37,900 15,888 26,053 2,345 22,440 4,104 
Ontario SC S OR DEO GOS OUERICIAD CO TOO CE AE 87,146 40,469 19,412 25,453 15812 18,327 3,084 
Manitoba Bas 000 ce IDE ME 10,772 4,846 2,075 3,567 284 2,407 294 
Saskatchewan ........ D rois chiant de we 10,480 SAME 1,739 3,379 231 2,340 289 
EMD ONCON. 2... P aiehea's lele'al sofeiele. ass 192423 8,578 3,922 6,087 556 52048 492 
British Columbia — Colombie-Britannique 39,762 195955 8,724 10,691 1,012 fail 5) 15587 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 80 12 if 55 6 26 4 

(1) In addition 168,511 revised claims were disposed of. Of these, 22,858 were special requests not granted and 3,326 were 


appeals by claimants. There were 19,676 revised claims pending 
demandes révisées, dont 22,858 demandes s 
avait 19,676 demandes révisées en instance 4 la fin du mois. 


péciales qui furent rejetées, et 3,326 appels de la part des requérants. 


at the end of the month. — En outre, on a réglé 168,511 
Ley 
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ANNUAL SUPPLEMENT 
Calendar Year 1972 


The easing of qualification requirements and aug- 
mented coverage in January 1972 resulted in more claims 
received and claïmants in 1972 over 1971. The more 
generous benefit provisions plus the additional types 
claiming benefit — sickness, maternity and retirement — 
resulted in greatly expanded benefit Payments in 1972, 


Due to the almost universal coverage of paid 
workers and the inclusion of the Armed Forces in the 
unemployment insurance program in 1972, the estimate of 
the insured population rose to an annual average of 
7,845,000 from 5,439,000 in 1971. 


Although the number of claims received rose by 
only 4 % in 1972 to 2,470,000, the average number of 
claimants increased by 33 % to 804,000. This was due 
to the greater number of weeks claimants tended to stay 
on claim in 1972. 


During 1972, initial claims allowed (benefit pe- 
riods established) totalled 1,865,000 of which 89 % were 
for regular benefit. The remaining 11 % consisted of 
sickness, maternity, fishing and retirement claims. 


Benefit payments for 1972 amounted to 
$1,872,000,000 as compared with $891,000,000 for 1971. 
The latter figure does not include some $50,000,000 
paid out in supplementary insurance benefits from the 
Consolidated Revenue Fund during the first six months 
of 1971. Weeks of benefit paid to claimants totalled 
30,461,000 in 1972 versus 22,634,000 in 1971 while the 
average weekly benefit climbed to $61.79 from $39.35. 


Initial and 
Renewal Claims 


Demandes initiales et 
renouvelées 


Claimants (month end) 
Prestataires (fin du mois) 


Thousands — Monthly Average — Thousands — Monthly Average — 
milliers — milliers — 
Moyenne mensuelle Moyenne mensuelle 
225 — nn 1010 LS 
5 Year Average 
Moyenne quinquennale 

200 — 800 
| 
| =< 

Te AOC 


5 Year Average 
Moyenne quinquennolef 
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SUPPLÉMENT ANNUEL 
Année civile 1972 


L'assouplissement des normes d'admissibilité et l'exten- 
sion du champ d'application en janvier 1972 ont entraîné une 
augmentation par rapport à 1971 du nombre de demandes reçues 
et de prestataires en 1972. Les taux de prestations plus éle- 
vés et l'introduction de prestations nouvelles — pour cause de 
maladie, de maternité et de retraite — expliquent la hausse 
importante des prestations servies en 1972. 


Du fait que le champ d'application du régime d'assurance- 
chômage a été étendu à la quasi totalité des salariés ainsi 
qu'aux membres des Forces armées en 1972, l'estimation du nom- 
bre annuel moyen de personnes assurées est passé de 5,439,000 
en 1971 à 7,845,000 en 1972. 


Bien que le nombre de demandes rèçues ne se soit accru 
que de 4 % en 1972 pour se fixer à 2,470,000, le nombre moyen 
de prestataires est passé à 804,000 par suite d'une augmenta- 
tion de 33 %. Ceci est attribuable au nombre accru de semaines 
pendant lesquelles les prestataires en général ont touché des 
prestations en 1972. 


Au cours de cette même année, les demandes initiales ac- 
ceptées (périodes de prestations établies) se sont chiffrées à 
1,865,000, dont 89 % au titre des prestations ordinaires. Les 
autres 11 % consistaient en demandes pour cause de maladie, de 
maternité, de morte-saison pour la pêche et de retraite. 


Les prestations servies en 1972 se sont élevées à 
$1,872,000,000 comparativement à $891,000,000 en 1971. Ce der- 
nier chiffre ne tient pas compte d'une cinquantaine de millions 
de dollars versés à titre de prestations supplémentaires d'as- 
surance au cours du premier semestre de 1971 et prélevés sur le 
fonds du revenu consolidé. Les semaines de prestations dont 
ont bénéficié les prestataires ont atteint 30,461,000 en 1972 
comparativement à 22,634,000 en 1971, tandis que le montant 
hebdomadaire moyen des prestations servies a grimpé de $39.35 
a $61.79. 
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TABLE I. Estimates of Insured Population, Number of Initial and Renewal Claims Received, 
Count of Claimants at Month-end, by Month, 1972 and 1971 


TABLEAU I, Estimation de la population assurée, demandes initiales et demandes renouvelées reçues, nombre 
de prestataires à la fin du mois, par mois, 1972 et 1971 


Initial and Count of claimants 
Estimate of renewal claims received at month-end 
insured = = 
population Demandes initiales et Prestataires 
Month and year at month-end? demandes renouvelées reçues à la fin du mois 
Mois et année Estimation de 
la population 
assurée 4 la Initial Renewal Male 
fin du mois? Total - — = 
Initiales Renouvelées Hommes 
thousands — milliers 
Calendar year — Année 
CIVÉLEN eee ose A0 0300 1972 7,845(1) 2,470 2,052 418 804(1) 485(1) 
1971 5,439(1) 2397 1,861 510 604(1) 389(1) 
January — Janvier ........ 1972 7,608 280 226 54 827 559 
1971 5,515 288 226 62 844 598 
February — Février ....... 1972 7,590 203 165 38 912 616 
1971 5,536 206 164 42 888 627 
Marchi— MALS EE eisle.s staclete tt 7,684 182 142 40 914 615 
1971 5,341 222 173 49 857 597 
Apr II AV Yin See me LOZ 7,647 175 137 39 874 578 
1971 5,547 209 166 43 819 561 
Mawyicers: Maid’ SR ee er cemeeeer-e LUN 7,807 175 140 34 814 508 
1971 55376 155 126 29 496 319 
UD ITU vores 0e sea 08e 1972 TOT 182 149 35 7153 443 
1971 5,422 141 109 32 420 247 
SUR PCS ARR ee cesse LS 8,195 194 165 30 762 425 
1971 5,342 154 119 35) 4137 2347 
AUBUSE AOÛ cesse ae 1972 8,156 165 137 28 722 387 
1971 5,435 129 100 29 411 230 
September — Septembre .... 1972 75762 173 148 25 692 365 
1971 5,434 145 113 32 433 242 
October — Octobre ........ 1972 7,841 199 170 29 709 372 
1971 5,388 164 128 36 436 242 
November — Novembre ...... 1972 7,914 266 232 35 765 420 
1971 5,453 PAs) 197 54 538 318 
December — Décembre ...... 1972 7,955 275 241 34 903 538 
1971 5,474 307 240 67 689 452 


(1) Average of month-end data. — Moyenne des données de la fin du mois. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 129% 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des ériodes 


de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle A la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the pote a ae car of L'Assomption, 

Lt Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch- Dore in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 

Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la- -Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 

portion as lies north of a line drawn parallel to and 

10 miles north of the Canadian National Railway main 

line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L' Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saïint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- : 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- ( 
Vallier; dans le comté de poucnenter! les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Lee uss Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de- la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 


+ 


et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non rn 
compris dans les régions 1 à 15. 4 


SA = 


TABLE II. Number of Initial and Renewal Claims Received in District Offices in each Province, by Month, 1972(1) 


TABLEAU II. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district de chaque province, par mois, en 1972(1) 


Province 


thousands — milliers 


Initial and renewal claims — Demandes initiales et demandes renouvelées 


CANARD EEE. 


203 182 175 175 182 194 165 173 199 266 275 
REET BAS Rare as oars 5 4 4 4 5 4 4 6 8 11 12 
PER T eee ih PANT, & 1 1 1 1 1 1 1 il 2 3 3 
NÉS Se N Es nee. © 7 6 6 6 6 7 6 7 8 11 13 
Los SMS RSS 6 6 6 5 5 5 5 6 9 10 13 
CWE SSD OO AE 59 56 oT 48 oe, 54 48 51 55 78 79 
CNE Shiga ST 74 64 62 64 64 77 58 58 64 80 80 
ATOM O ee» se 0 etes eves 0e + 8 7 6 6 6 7 6 6 8 13 10 
DORE scene 5 4 4 4 4 4 4 5 6 10 ) 
NEES Gai IAS ge 13 12 12 12 11 12 tr 12 13 18 17 
Bolg NS SES ES 25 22 23 25 24 24 22 22 25 32 39 


Outside Canada — 
Extérieur du Canada 


Initial claims — Demandes initiales 


CANADAD eme ll 25052 226 165 142 137 140 149 165 137 148 170 232 241 
Neldso— TN. 2... 64 7 4 3 3 3 4 3 4 5 7 10 11 
Bekele Le oPieiia he... 14 2 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 3 
NTSC RER 83 11 6 5 5 5 6 6 5 6 7 10 12 
NB MEN. Bose 75 9 5 4 5 4 4 5 4 5 8 9 12 
GÉRÉE 588 66 47 44 39 38 46 45 40 43 46 68 68 
Cats CR 692 73 60 50 49 52 53 67 48 49 54 68 68 
LES CORRE 82 9 7 5 5 5 5 6 5 5 7 11 9 
See The PORN 59 7 4 3 3 3 3 4 3 4 6 9 8 
EMEA WALD, 3.2. 135 14 11 10 10 10 9 10 9 10 11 16 15 
BG —(Oe=Bis os 259 28 20 17 17 19 19 20 18 19 21 27 34 
Outside Canada — 

Extérieur du Canada iN -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 


Renewal claims — Demandes renouvelées 
KeneWal claims — Demandes renouvelées 


GANADAD Re 418 54 38 40 39 34 33 30 28 25 29 35 34 
NAT eN oe. se 10 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
EAR, — 1, PE. 25. 2 a ES = == na a pes op = ee =e 
NES, — N.-É. ... 4... 13 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
DDR N.-B. ose 12 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
EÉ GAREORESE 130 16 12 13 12 10 11 9 8 8 9 10 il 
TR ante 146 19 14 14 13 11 11 11 10 9 10 12 11 
“ENN SO RES 13 2 il 1 il 1 1 il 1 1 1 1 1 
BAS DORE 9 1 1 1 1 1 1 1 oe 1 cp 1 1 
REA ALD, . oss vee « 25 3 2 2 3 2 2 1 2 2 2 2 2 
ACM CBs te so 5.36 59 7 5 5 6 6 5 4 4 3 4 5 5 
Outside Canada — 

Extérieur du Canada -- — == -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 


(1) Comparable data for 1971 available in the January 1972 issue in this series. — Les données comparables de 1971 se trouvent 
dans la livraison de janvier 1972 de cette série. 
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TABLE III. Initial and Renewal Claims Allowed(1, 2) by Type and Month, 1972 and 1971 


TABLEAU III, Demandes initiales et demande renouvelées acceptées(1, 2), selon le genre et le mois, 1972 et 


1971 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales Reel 
claims 
Regular = 
Ronen Sa aoke benefit SD Demandes 
= E ak = 
; Sickness Maternity |Retirement | Fishing total ua yeas 
Prestations bs ey is mi! Ki velées 
SRE Maladie Maternité Retraite Pêche Total 
partiel 
NOW OO 80 00 0 72 1,657,664 138,141 37,688 9,936 219 206,884 1,864,548} 420,377 
TOI 622,306 30,836 13,883 6,526 14,929 66,174 688,480 | 215,458 
January Janvier wire) LOZ 175,786 7,601 2,074 1,108 5,604 16,387 1922123 56,057T 
1971 TS eee eee 556 cee see eee eee 
February — Pévrier o... 19/72 161,827 14,316 2,866 995 1,444 19,621 181,448 5952522 
HOWL Soc soe cee de eee eee eee Son 
VERS SERA Ga otis . 1972 131,728 MT 3,279 672 570 22,498 154,226 39,988T 
1971 55e see eee .. eee eee cee 00 
April) — Avril 667. oo ye 142,298 12,982 2,670 471 Hom 16,314 128,612 38,7526 
1971 ste ee vee ann 2e cee viele QE 
Meaty Area Malian etate CE Cr e 1972 114,893 125993 2,748 478 50 16,269 LST LOZ: BS ea 
1971 + .. so. sc ee cee wee ster 
TURIN eee rene LOZ 108,323 S019 2,851 670 28 17,168 125,491 31728 
1971 Goo oes cee ose nee see rele a5 
Judy: =a Sade tere satiate she 1972 126,181 12,141 2,740 932 55 15,868 142,049 28,790 
1971T 56,408 895 15427 1,224 3 3,249 59,657 29,901 
BUBUSEEP ACER... 1972 110,064 10,719 3,077 896 41 14,733 124,797 28,787 
eles 79,654 2,909 3,207 1119 16 1,251 86,905 255 9174 
September — Septembre 1972 109,288 8,015 3,500 887 27 12,429 2 7 24,797 
LOIS 83,117 5,069 2,613 892 16 8,590 1707 26,228 
October = Octobre. ..... 1972 132,101 8,608 3,814 955 36 13,413 145,514 2954702 
WEARS 94 ,629 6,533 2,417 938 12 9,900 104,529 29,607 
November — Novembre ... 1972 174,651 9,883 &,212 977 1,278 16,350 191,001 33,794 
ISOS 171072 79315 2,378 15256 528 11,479 148,651 45,496 
December — Décembre ... 1972 200,574 9,287 3,697 895 112705 25,834 226,408 34,017 
1971 174% 326 8, 115 2,141 1,095 14,354 255705 197,031 585255 
(1) Includes claims with disqualification and claims previously not allowed, — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 


prestations et les demandes non acceptées auparavant. 


(2) Under the Unemployment Insurance Act. 1971. 
Note: Revised data by province are available upon request. — Nota: 


sur demande. 


— En vertu de la loi sur l'assurance-chômage de 1971. 
Les données rectifiées par province sont disponibles 
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TABLE IV. Number of Claimants Reporting to District Offices on the Last Working Day of the Month, 
by Province and Sex, during 1972(1) 


TABLEAU IV. Nombre de prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
le dernier jour ouvrable du mois, par province et par sexe, en 1972(1) 


Jan. Feb. Mar. April May June July Aug. 
_ = = = == = _ = Sept. Oct. Nov. 
Janv. Fév. Mars Avril Mai Juin Juillet Août 


thousands — milliers 


Monthly 

average 

Moyenne 
mensuelle 


Province 


Total 

UANAIDA Sage oe 804 827 912 914 874 814 753 762 722 692 709 765 903 
NEld, — T.-N. ..c. 32 38 40 38 36 32 27 25 25 25 27 33 42 
Pabst — L P.-k 6 8 8 8 7 5 4 3 3 3 4 6. 8 
ASS —UN.-É. ce. 35 40 43 43 40 34 30 30 29 28 30 35 40 
N°B.— N.-B. ..... 34 37 40 41 40 37 29 27 D 26 29 35 42 
SS, NAN 242 239 272 265 264 248 232 231 222 214 216 231 265 
ÊTES SON 253 244 272 277 276 255 245 261 245 230 230 231 264 
Le SRE 30 34 37 38 33 29 25 26 24 24 25 29 36 
STRESS 23 28 30 30 27 22 18 18 16 16 18 22 30 
EMEA AID. - 60:0 49 51 58 59 51 49 43 44 41 40 43 48 56 
2.05 = CS ae 100 106 113 113 100 101 99 97 89 85 86 96 119 
Outside Canada — 


Extérieur du 
Geta GA, e020 6:0:0.0:0 == == = == ae == == a = = = 


Male — Hommes 


CANADA eee 485 559 616 615 578 508 443 425 387 365 272 420 538 
NEId. — T.-N. .... 25 32 34 32) 29 26 21 18 177 17 19 24 335) 
PE.T. — f. P.-E. 4 6 6 6 5 5 2 2 2 2 2 3 5 
INOS) N.-É. oes 23 30 32 32 29 23 19 18 117 16 18 21 26 
Dab NBs ssc ss 22 27 28 29 29 26 19 L7 16 15 16 20 27 
LÉ SAGE 150 163 185 182 179 157 143 134 124 118 118 132 161 
DES fale cic esis ER 137 147 166 169 166 145 130 33) 120 112 110 113 139 
CE CSS 18 23 25 25 PAL 18 15 13 11 11 12 16 21 
LISA 1G ARR BAB Seas 15 21 22 22 19 LS 11 9 8 8 9 13 20 
Bata, = Alb. ..... 29 36 40 41 35 32 25 23 20 19 21 25 33 
BeGe— Co=Bs «ssc 62 73 717 76 65 64 61 58 ST 47 46 53 72 
Outside Canada — 

Extérieur du 


VANAdA RS... 5 = a 2 ac == ee ae =a = Be ee, 


Female — Femmes 


CANADA... 318 268 296 299 296 306 310 337 335 327 337 344 366 
Meld. = T,-N. .... 7 6 6 6 6 7 6 7 7 8 8 9 9 
DE T. — I, P.-É, 2 2 2 2 2 2 D 2 2 2 2 3 3 
NES; — N.-E. ...:. 12 10 11 11 11 ial 11 12 12 11 12 14 14 
MB. N.-B. .:... 12 10 11 11 11 11 10 10 ig 11 13 14 15 
RUE... : 92 76 87 84 85 92 90 97 98 97 98 99 104 
Uitte DID 115 97 106 108 109 110 116 128 125 119 120 118 125 
Lily a 12 11 11 12 12 a 12 13 13 13 1 13 15 
See a 8 7 8 8 7 7 8 8 8 9 9 9 10 
Atta. — Alb. ..... 19 16 17 18 16 18 18 21 21 21 22 23 23 
BAC C.-B. ..... 38 33 36 37 36 37 37 39 38 38 39 43 47 
Outside Canada — 

Extérieur du 
CAE SOLE == = Se == =< = — _ = = 5s == = 


(1) Comparable data for 1971 available in January 1972 issue in this series. — Les données comparables de 1971 se trouvent 
dans la livraison de janvier 1972 de cette série. 
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TABLE V. Claimants Currently Reporting to District Offices on the Last Working Day of The Month by Number of 
Weeks on Claim and Month, 1972 and 1971 


TABLEAU V. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, le dernier jour ouvrable 
du mois selon le nombre de semaines écoulées de la période de prestations, et le mois 1972 et 1971 


Number of weeks on claim 


Claimants Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 
Month — Mois Total 
Prestataires 27 or more 
1-4 5-13 14-26 = 

27 ou plus 
TOTAT ee. HOT oE eve (aleceValelene 1972(1) 803 ,794 191,908 262 ,094 220,164 129,628 
1971(1) 603,547 198,193 192,071 140,021 73,262 
Vanuarye — I anv LEE in maps eee ce 19722 826 ,996 286,892 338 ,044 148,016 54,044 
1971 844,078 328,447 334,815 114,790 66,026 
February Fév Ier es RER esse 1972" 911,943 233,648 382,590 232591 63,114 
1971 887,672 245,385 403,842 157,066 81,379 
March = Mars ee Dondro evo 1972T 919#557 192102 303,512 3325972 84,971 
1971 856 ,502 LOD 817 2695979 290 ,303 103 ,403 
Apr Ay Ei vate c eel ers race Dont OO 1972 873 ,892 173,516 240 ,823 351,805 107,748 
1971 818,952 193,969 193675 30767071 123,609 
May MA eee eee éd 1972 813,736 164,110 216,557 282,110 150,959 
1972 496 ,309 146 ,391 124,145 154,103 71,670 
June =ATJuiNn 7-6 O Se CoO 1972 752 ,628 164 ,843 207,766 208 ,480 1716539 
1971 419,942 124,139 111,200 114,097 70,506 
July nls TUL OE © aver oi sca) ost erreur 1972 762 ,033 180 ,445 220,031 174,804 186,753 
1971 412,472 141,355 104 ,068 97 Oley 69 ,132 
AUuguBsti— AOÛT. 0 2.5/0 2.67. COTON IEC aoe ey WPA SUSE) 153 ,896 231-792 172,178 163,893 
1971 410,519 153 ,083 101,969 90 ,588 64,879 
September — Septembre ......... Docac to LION 692,212 161,687 202,761 181,478 146 ,286 
1971 432 ,748 1719585 116,495 85,238 59,630 
October = OCEODEe eee. dan o 1972 708 ,542 167,430 215,238 182,955 142,919 
1971 435 ,899 163 ,420 134 ,358 81,218 56,903 
November — Novembre ............. LOT 764 ,840 189 ,004 260,037 L777 5821 137,976 
LOVE 538,295 234,841 164 ,002 83,597 55,855 
December — Décembre -7-.-..--0 2... 1972 903,388 2357818 3258979 196 ,762 145,329 
19717 689,180 283,081 246,309 103,634 56,156 

(1) 12 month average. — Moyenne de 12 mois. 
Note: Revised data by province and sex are available upon request. — Nota: Les données rectifiées par province et par sexe 


sont disponibles sur demande. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur 1'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 


hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
' ; 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations t 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la | 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 

(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et | 

(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une | 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment"! claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by Sai= 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are Payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1, 


rémunération Provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de Prestations, Le 
Prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
Sa période de référence. Le Prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit Semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
Prestataire de la deuxième caté Orie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 Prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de 8rosSsesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des Prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chémage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de Sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1, 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
| his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est Pas admissible au service des 
Prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de Prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


- 20u= 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible a cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris L‘in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 


. 


30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 7%1du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit, Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 
(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de press 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 


blessure, 


| 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment, 
Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 


phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
Maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 


major attachment claimant, or on termination 


of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
ee "10 reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 
——— "= "#0 reside in Canada 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate, 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 


and an extended benefit 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop percu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine 3 la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des Prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des Prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de Semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le Prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux Semaines, plus une semaine 
Pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
Moment ot la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
~ (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations Sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque 1a différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 


tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 

i “us of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


Prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre), 


— 

(1) Seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/ Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-1a. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion & payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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